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PRIMER  ACTE 


Un  gran  saló-escriptori,  molt  luxós,  en  un  castell, 
als  voltans  de  París.  Al  fons,  trés  portes  amb  vidrie- 
res, que  donen  el  parch.  A  la  dreta,  una  ampla 
taula,  plena  de  papers  y  de  diaris.  A  la  esquerra, 
un  piano  de  cua.  A  damunt  del  piano,  un  gramo- 
fón.  Dugués  portes  laterals,  a  la  esquerra.  Un  altra 
porta  lateral  a  la  dreta,  y,  en  segon  terme,  una 
xemeneya.  Es  de  dia. 


ESCENA  I 

RiVELOT  y  BouRDiER.  Aquest,  assegut  vora 
la  taula,  escriu.  El  primer,  fumant  un  cigarro, 
dicta,  iot passejantse,  amunt  y  avall.  Després, 
un  Criat. 


RIVELOT 

«...Vaig  a  acabar,  senyors!...  Y  m'ha  d'em- 
penyer,  ho  podeu  ben  creure,  un  interès  de 
primer  ordre,  pera  que  jo  vingui  a  denunciar, 
desde  aquesta  tribuna,  la  actitut  equivoca  del 
govern...  en  l'incident  de  Bukarest»  ..  (Pausa. 
Acostanise  a  Burdié),  Vagi  ab  compte...  Miri 
que  Bukarest  ho  ha  posat  ab  K. !... 

BOURDIER 

Ahl...  si!...  té  rahó!...  dispensi!... 

RIVELOT 

Y  fpssim  Tobsequi  d'escriure  una  miqueta 
més  depressa...  (Dictant)...  «Y  la  incúria  cri- 
minal del  ministre  d'Estat...»  {Entra  un  Criat)* 
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CRIAT,  desde  la  porta 
Lasenyora'm  fà  preguntar  al  senyor,  si... 

BOURDiER,  alsantse,  bruscament 
Dèixinme  estar  en  pau!...  No'm  destorvin!... 
que  no  ho  veu  que  estich  dictant  un  discurs 
al  meu  secretari?...  (El  Criat  se'n  và), 

RIVELOT 

Continúhi.  (Bourdier  s'asseu  y  torna  a  escriu- 
re) «La  incúria  criminal  del  ministre  d' 

Estat...» 

BOURDIER 

Huml...  No  ho  trova  una  mica  massa  fort, 
aixó  de  criminal,  tractantse  de  un  home,  que> 
al  cap  d  avall,  es  amich  meu?... 

RIVELOT 

Posi,  si  vol...  «la  incapacitat  criminal  d'un 
home,  ab  quina  amistat  m'honoro)^. 

BOURDIER 

Això  es!...  Aixís  tothom  està  content!... 
Molt  bé!...  (s'alsa).  El  meu  discurs  farà  un 
efecte  grandiós  ai  Congrés.  Gom  el  trova, 
vosté?... 

RIVELOT 

Jo?...  (Somrient  modestament) ^  Y,  ara,  di- 
guím.  Com  es  que  m'ha  demanat  inspiració 
pera  disparar  aquesta  filípica  contra  el  mi- 
nisteri?... 

BOURDIER 

En  primer  lloch,  perquè  es  la  primera  ve- 
gada que  hi  ha  a  Fransa,  un  ministeri,  fran- 
cament socialista,  y  jo  no  soch  ministre.  Y  en 
segón  lloch,  perquè  hi  ha  un  altra  rahó...  (ab 
misteri). 

RIVELOT 

Ah?... 
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BOURDIER 

Escolti,  amich  Rivelót...  Vostè  sap  que,  are, 
tothom  se  ocupa,  a  París,  de  la  propera  visita 
del  rey  de  Silístría...  Hi  ha,  entremitj  d'aquest 
viatge...  un  gran  assumpto  polítich...  un  trac- 
tat de  comers,  d'un  interès  primordial  per  la 
Fransa...  y  per  medi  del  que  se  và  negociant, 
desde  fà  una  pila  d'anys^  un  equiübre  d'alian- 
sa  que  assegurarà  la  pau  del  mon,  en  el  mo- 
ment en  que  la  Europa... 

RIVELOT 

...Vagi  ab  compte...  Ja  està  segur  de  que 
estém  ben  sols...? 

BOURDIER 

Té  rahó...  En  fí...  que  Sa  Magestat  el  Rey, 
Joan  IV,  serà  a  París,  d  aqui  a  tres  setmanes... 
Hi  haurà  esmorsar  diplomàtich  al  ministeri 
d'Estat...  Ab  el  ben  entès,  de  que  no  hi  asis- 
tiràn  més  que  persones  ministrables...  Y  jo 
vuy  que  en  Gabriér  m'hi  convidi.  Veliaqui. 

RIVELOT 

Bé  prou  que'l  convidaràn! 

BOURDIER 

Jo  bé  m'ho  penso...  perquè,  per  are,  tot  me 
va  bé!...  Miri,  aquest  dematí  mateix,  he  rebut 
una  carta  que  .m'ha  omplert  de  satisfacció!... 

RIVELOT 

De  part  de  qui?... 

BOURDIER 

Del  diccionari  Larousse,  demanantme  la  me- 
va biografia,  per  insertarla  en  un  lloch  distin- 
git. 

RIVELOT 

Si?...  «Bourdierv>...  El  deuran  colocar  entre 
«burda»  y  «burdó». 
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bourdíer 

Segui.  Yuy  comensarli  a  dictar  algunes  pa- 
raules. Vostè,  després,  la  pot  redactar.  Veyam? 
Posi:  «Bourdier,  Victor-August^Emili.  Va  néi- 
xer en  1860...» 

RivELOT,  continúa  escrivint 
...Y  và  morir  en?... 

BOURDIER 

Eh?... 

RIVELOT 

Rés!...  Una  distrecció. 

bourdíer,  dictant 

...«Eminent  home  públich,  gran  industrial, 
inmenses  íàbriques  de  conserves...  Sortit  del 
poble... >► 

RIVELOT 

...Y  decidit  a  no  tornarhi  a  entrar... 

bourdíer 

Vaja!...  Una  mica  de  serietat!...  «...Alcalde 
de  Gourville,  diputat  provincial,  diputat  pel 
Sena  y  Eure,  esperansa  del  partit  socialista,  etc. 

etc  Y,  are,  passém  a  la  vida  privada.,. 

Casat  dues  vegades...  TEmili  Bourdier,  té,  del 
seu  primer  matrimoni,  una  filla,  simpàtica  y 
hermosa...» 


ESCENA  II 

(Els  mateixos,  y  suzette  bourdíer.  Aquesta^ 
entra  de  puntetes,  tapa,  ab  ses  mans,  la  cara 
d'en  EMILI  bourdíer,  y  Vhija  un  petó). 


SUZETTE 

Cú-Cú!... 


EL  RElr 


15 


BOURDIER 

Qui  es?...  Que  hi  ha?... 

SUZETTE 

Soch  jo*  papà!... 

BOURDIER 

Que  vols,  filla  meva?... 

SUZETTE 

Com  s'enten,  que  vuy?...  Ja  no  t'entornés  a 
recordar  de  mi,  eh?...  Naturalment!...  Com 
més  aném,  menús  valém,  papà!...  (Renyantlo, 
ab  manyagueria). 

BOURDIER 

Bé,  vaja,  digues...  que  vols?,..  pigue$!,.. 

SUZETTE 

Que  ja  no  fenrecordes,  que  m'has  promès 
dedicarme  una  mitja  horeta,  aquesta  tarde, 
per  mí^  tota  sola?... 

BOURDIER 

Es  veritat!.., 

SUZETtE 

No  m'has  dit  que  vingués  a  les  5?...  Donchs, 
aquí'm  tens!,.. 

BOURDIER 

Però  que  no  ho  veus  que  estich  ab  feina?.. • 
D'aqui  a  una  estoiieta,  estaré  per  tu... 

t  SUZETTE 

Oh!..,  sempre  ía  mateixa  canso!,..  Mira  que 
es  molt  important  y  molt  serio  lo  que  t'haig 
de  dir!.. .  No  es  rés  de  política!...  No!.., 

BOURDIER 

Si...  si...  molt  bé...  d'aqui  d'una  estona. 
Torna  d'aqui  a  un  quart. 
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SUZETTE 

OhI...  mireu  que  es  proul...  (juan  se  tracta 
de  mi!...  Ja  se  sapl...  Flit!...  Flit!...  Si,  si;  vols 
que  t'ho  digui  lo  que  penso?...  que  sembla 
que  no  tingui  pares,  jo!...  Veteaqui. 

BOURDIER 

Eh?... 

SUZETTE 

Flit!...  flit?...  (L'hijà  una  ganyoiay  s'en  và). 


ESCENA  III 
Emili  Bourdier,  rivelot.  Després,  Marta 

BOURDIER,  continua  dictaut 

...«Una  filla  simpàtica  y  hermosa,  quin  cari- 
nyo  y  tendresa  respectuosa,  son  bell  oàsis> 
entre  les  agitacions  del  Parlament...  Y  porta 
en  sa  llar,  acompanyat  de  la  seva  filla  y  d€  la 
seva  segona  muller,  qna  existència,  tota  de 
calma  y  d'afecció...»  {entra,  Marta), 

MARTA 

Moltes  gràcies^  maridet  meu!...  Estàs  molt 
inspirat  avuy!,.. 

BOURDIER 

Ah!.,,  ets  tú?...  Dispensem,  però,  ja  ho  veus, 
estich  molt  ocupat... 

MARTA 

No  hi  ha  dispensa  que  valgui!...  Se  que  a- 
cabés  de  treuret  del  devant  a  la  teva  filla...  Si't 
penses  que  ab  mí  has  de  fer  lo  mateix...  (Xiu- 
la Jort  y  Ja  un  gesto  volent  dir  ferras) 


PEY 


BOURDIER 

Vínem  aquí,  dóna...  Ja  sabs  que  ab  tu... 

MARTA  ' 

^Es  decent,  el  portarte  aixís,  ab  aquesta 
pobreta  filla  del  teu  primer  matrimoni...  Eh?. 
Y  haig  de  ser  jo,  precisament  jo,  la  seva  ma- 
rastra,  qui  la  ha  de  aconsolar?...  Devegades 
ets  genial!...  Oh!...  oh!.,,  oh!...  (riu  estrepilo- 
sament)  Ah!...  senyor  Riveroleí,  m'hauria  de 
fer  l'obsequi  d'arrivarse  a  la  estació. 

BOURDIER 

^Que  t'has  proposat  no  deixarme  trevallar?.. 

MARTA 

Sil...  No  vuy  que  trevallis  més.  (l  hi  esga- 
rria els  papers  y  llibres  de  sobre  la  taula,  llen- 
santnè  alguns  en  l'aire), 

RIVELOT 

Oh!...  no  més  falten  algunes  ratlles.  Si  vostè 
vol...  jo  mateix... 

BOURDIER 

No,  ja  acabem.  Bé  si,  vostè  mateix,  parli 
del  meu  segón  matrimoni... 

MARTA,  apart 

Ah!...  ara  soch  jo  qui  entra  en  escena!... 
(xiula  y  camina  afectadament,  fent  gestos  de 

noi  entremaliat), 

BOURDIER 

Posi...  «Unió  hermosa,  ab  una  noia  de  con- 
dició modesta,  però  de  rara  distinció,  que  l'hi 
torna,  en  amor,  tot  lo  que  ell  Thi  dona  de  fe- 
licitat y  benestar,  etc...»  Ja  ho  veu,  eh?...  Mi- 
ca més,  mica  menús... 

RIVELOT 

Perfectament. 
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MARTA 

Si  que  té  bona  vista! 

BOURDIER 

Vagi,  Rivelót,  y  ^desenròtllim  aquesta  idea, 
ab  tot  quidado. 

RIVELOT 

Senyoral...  (s'alsa,  saluda  y  sen  và) 

ESCENA  IV 
MaRTA,  Bourdíer  y  després  Rivelót 

MARTA 

Aixís,  tu  vas  a  fer  imprimir  en  els  llibres, 
que  jo't  respasso  en  amor,  lo  que  tu'm  dones 
en  benestar?...  No  està  mal  pensat!... 

BOURDÍER 

Seu,  y  sobre  tot,  estigues  ben  quieta,  si 
pots!...  No'm  maregis!...  Quan  vaig  casarme 
ab  tu,  no  erets  més  que  una  humi!  aprenenta 
que  trevallava,  del  dematí  al  vespre,  a  casa  un 
modisto  del  carrer  de  la  Pau. 

MARTA 

Dispensa!  Restablim  e!s  fets!  A  setze  anys, 
ja  era  bufadora  de  mànigues,  y  estava  apunt 
de  passar  a  ésser  carn  panera  de  faldilles. 

BOURDIER 

Bé,  es  igual.  Y  jo,  encar  que  la  meva  situa- 
ció no  fòs,  ni  molt  menys,  la  pressent,  era  ja 
«Boudier  y  Companyia». 

MARTA 

Y  jo,  aleshores,  era:  «Yu-yú...  y  compa- 
nyia!... 


EL  PEY 
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BOURDIER 

Es  de  tot  punt  inútil,  el  recordar  certes  co- 
sesl...  Que  iio  t'en  fas  càrrech  que  la  teva  ma- 
nera de  produhirte,  en  societat,  es  deplora- 
ble?:.. Ab  la  meva  situació!...  Ab  les  nostres 
relacions!... 

MARIA 

Les  nostres  relacions?...  Ja't  dich  jo,  que 
son  ben  galdoses!...  A  l'ultima  reunió  que  và- 
rem donar,  hi  havien  unes  senyores!...  les  se- 
nyores dels  teus  confrares  polítichsl...  Flit!.  . 
Quina  caravana!... 

BOURDIER 

Precisament,  d'axò's  tracta.  Està  apunt  d' 
haverhi  un  cambi  radical  en  el  camp  de  les 
nostres  relacions  socials!...  Té,  llegeix!... 

MARTA 

(llegint  una  carta  que  Ihi  ha  donat  en  Bourdier) 
Eh?...  No!... 

BOURDIER 

Si  senyora,  si!..  El  marqués  de  Chamarande 
el  nostre  vehí/m  demana  si'l  puch  rébrer,  a- 
questa  tarde. 

MARTA 

Ja  es  estrany,  ja!...  Y  tú,  que  l'hi  has  con- 
testat? 

BOURDIER 

(donantse  una  gran  importància) 
Que  tindria  un  gran  gust  en  rébrel!...  Afi- 
gurat, ab  un  home  que,  fins  are,  sempre  m'ha- 
via girat  la  cara..  Vinch  obligat  a  estarhi  a- 
mable.  El  marquès  no  m'ha  perdonat  l'haver- 
lo  substituït  a  l'Alcaldia,  y  derrotat  al  Con- 
grés. També  se  qu'esià  turiós  per  qué'l  seu  fill, 
el  comte  Serní,'ns  vé  a  visitar  tan  sovint. 
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MARTA 

Ah!...  parlemne  del  comte  Sernü...  Es 
molt  simpàtich!...  pobre  xicot!... 

BOURDIER 

Y  molt  agradable.  Es  un  dels  balladors  de 
la  Luzette.  Y  fins  me  sembla  que  no  l'hi  desa- 
grada a  la  noya...  Y  vetaquí  que'l  pare  per  la 
seva  part  també  vé  a  fer  acte  de  sumissió. 

MARTA 

Jo'm  pensava  que'ls  despreciaves  als  nobles? 

BOURDIER 

Per  xò  estich  tan  content...  de  vèurels  hu- 
miliats, fins  al  punt^de  venir  a  casa  meva. 

MARTA 

Y  a  tu,  que't  sembla...  Per  qué  vé,  en  Cha- 
marande?-.. 

BOURDIER 

En  la  seva  visita,  no  hi  veig  mes  que  un 
motiu:  y  es  pera  invitarme  a  la  cassera  del  rèy. 

MARTA 

.  De  quin  rey?.*. 

BOURDIER 

Però,  que  no  llegeixes  els  diaris,  tú?...  Si  fà 
uns  quans  dies,  que  no's  parla  de  res  mes!... 
Del  rey  que  està  per  arrivar  a  París,  y  que  ha 
de  venir  a  passar  24  hores,  al  castell  de  Chama 
rande,  a  casa  del  marquès,  quin  pare  va  ser, 
temps  endarrera,  embaixador  a  Silistria,  en  els 
dies  ombrívols  de  la  República  monàrquica. 

MARTA 

Ah!...  Es  el  rey  de  Silistria?... 

BOURDIER 

Sí... 
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MARTA 

No'n  volia  saber  d'altre!...  Es  espatarranll... 

BOURDIER 

Per  que.?^... 

MARTA 

Jo'lconech  a  n'aquestrey!... 

BOURDIER 

Com?...  Tú...  el  coneixes?... 

MARTA 

Que  si'l  conech?.,.  No  va  venir  a  París,  fa 
uns  809  anys?... 

BOURDIER 

Justament. 

MARTA 

Es  ell!...  Va  passar  pel  carrer  de  la  Pau,  en- 
tre mitgde  banderes,  de  músiques  y  de  cora- 
cers!...  Els  tres  colors,  llampegaven  per  tot 
arreu.  Tothom  l'hi  tirava  flors.  Jo,  m'estava 
abocada  a  la  finestra  del  obrador,  tota  enra- 
biada per  qué  no  tenia  flors!...  No  més  tenia 
una  pera  confitada,  que  era  d'alló  mes  bona!... 
(rient) 

BOURDIER 

Yque?... 

MARTA 

Jo  que  sí...  Pataplúm!...  L'hi  vaig  tirar  la 
pera  confitada!... 

bourdíer 

Oh!... 

MARTA 

Y  la  desgracia  va  ser  que'l  vaig  tocar,  de 
plé,  aqui,  a  Tull  dret.  Hi  va  haver  un  bati- 
vull!...  Se  va  deturar  tota  la  comitiva.  Se  va 
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parlar  d'un  atentat.  EI  rey  ne  va  sortir  ab  un 
ull  de  vellut,  y  jo  apunt  de  ser  plantada  al  ca- 
rrer... En  resúm,  una  pila  defets  històrichs!... 

BOURDIER 

Lo  que  has  de  fer  es  no  parlarne  al  marqués 
ni  a  ningú!...  Si  qu'estaríem  ben  posats!... 

MARTA,  alsdntse 
Ohl...  tant  se  val,  per  que  al  marqués,  jo  no 
rhaig  de  veure. 

BOURDIEN 

No'l  veuràs,  avuy,  pero  l  pots  veure  un'altre 
dia.  Yl  dia  que  hi  parlis,  sobretot,  fesho  ab 
un  posat  ben  digne,  parla  poch,  y  no't  bellu- 
guis tant,  jo  t'ho  prego,  no't  belluguis! 

MARTA 

Te  prometo  que  no'm  bellugaré!  (entra  en 
Rivelót) 

RIVELOT 

Hi  ha  un  elector  que'l  demana. 

BOURDIER 

EncareP...  Ysi'lfes  rèbrer  pel  gramòfon?... 
qui  es?... 

RIVELOT 

No'l  conech. 

BOURDIER 

Com  es?... 

RIVELOT 

Me  sembla  que  no  es  cap  académich. 

BOURDIER 

Aleshores,  ja  sé  qui  es.  L'haig  de  veure.  So- 
bre tot,  no't  belluguis!...  {sen  va  ab  en  Rivelót) 


EL  REY 


23 


ESCENA  V 
Marta  y  Suzette,  qu' entra.  Després  el  Cria  t 

SUZETTE 

Com?,..  Que  s'en  ha  anat  el  papà?... 

MARTA 

Si,  el  demanaven,  {ab  amabilitat)  Però,  es- 
tigui tranquila,  Suzette,  ja  hi  soch,  jo,  pera 
ferli  una  mica  de  companyia. 

SUZETTE 

Oh!...  vostè  sí  que  es  una  segona  mamà  molt 
simpàtica,  ab  tot  y  no  semblarhol... 

MARTA 

Es  clar,  si  som  de  la  mateixa  cullita... 

SUZETTE 

Ohl... 

MARTA 

Vuy  dir,  de  la  mateixa  edat.  .  quasi...  Si 
fins  hauríem  pogut  anar  plegades  al  col·legi. 

SUZETTE 

Jo  no  hi  he  anat  al  coL-legi... 

MARTA 

Jo  tampoch. 

SUZETTE 

Aixís,  ja  hauria  estat  més  dificíL  Però,  la 
qüestió  es  que  som  d  alló  més  bones  amigue- 
tes,  eh,  que  si?...  Y  això  que,  al  principi,  me 
inspirava  una  desconfiansa!.., 

MARTA 

De  veres?... 
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SUZETTE 

Y  tan  de  veres!,..  Tenia  por  de  que  fos  mas- 
sa severa. 

MARTA,  corretgintla 

Sigués... 

SUZETTE 

No,  no.  se  diu  íós...  Y  que'm  donés  con- 
cells!...  Y  com  que,  per  comptes  de  donarmen 
m'en  va  demanar...  perxò  estich  tant  conten- 
ta!... 

MARTA,  fentli  petons 
Jo  també  la  estimo,  Suzette,  y  si  Thi  puch  ser 
bona  per  alguna  cosa,  no  més  ha  de  fer  que 
dirmho. 

SUZETTE 

Gràcies,  però  per  are.  .. 

MARTA 

No  sigui  tan  reservada!...  Miri  que  tot  se 
sab!...  (entrà'l  criat). 

CRIAT,  anunciant 
EI  senyor  comte  Serni  de  Ghamarande. 

MARTA 

Miri  si  ho  sé  tot,  que'ls  dèixo  sols!... 

SUZETTE 

Vostè  es  molt  bona!...  A  revèure  mamà!... 

MARTA 

A  revèure...  bebé!...  (sen  va  rient). 
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ESCENA  VI 
SuzETTE,  Serni,  despvés  Rivelot,  y  Cruchet. 

s'E^m; entrant  tot  esverat 
Ah!...  senyoreta!...  senyoreta!...  Quina  ditxa 
més  gran  constitueix  per  mi  el  trovarla!...  Per 
que,  ha  de  saber,  que  si,  are,  jo,  no  la  hagués 
trovada  a  casa...  hauria  sigut  esgarrifós!...  jo 
l'hi  asseguro,  hauria  sigut  esgarrifós!... 

SUZETTE 

Però...  Serni,  desde'l  moment  en  que  jo  soch 
a  casa... 

serní 

Si,  té  rahó,  vostè  es  a  casa,  es  veritat.  Y  per 
aixó,  tot  Ib  que  acabo  de  dir,  ja  no  existeix... 
Ja  es  mort!...  quina  ditxa  l'haverla  trovada!... 

SUZETTE,  rient 
De  veres?...  Aixís,  vosté  cada  dia  m'estima 
més,  veritat  Serni?... 

SERNI 

Que  si  jo  Tesitmo,  Suzette?...  Però,  que  no  ho 
veu,  que  sí  jo  no  l'estimès,  fóra'l  més  desgra- 
ciat de  tots  els  homes!...  Si  no  viuria,  si  faria 
coses  terribles,  bogeries  espantoses!...  Me  ma- 
taria, viatjaria,  llegiria  llibres!  Ah!..,  si  jo  no 
l'estimés  com  l'estimo!... 

SUZETTE 

Peró,  desde'l  moment  en  que  m'estima... 

SERNI 

Si,  es  cert,  l'estimo!...  Y  per  això,  tot  lo  que 
Phi  acabo  de  dir,  ja  no  existeix...  ja  es  mort!... 
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SUZETTE 

Es  un  tipo  molt  original,  vostè!... 

SERNl 

No  l'hi  desagrada  pas  el  méu  tipu?... 

SUZETTE 

Al  contrari... 

SURNI 

De  veres?... 

SUZETTE 

L'hi  dich  que  si. 

SERNI 

Aleshores,  Suzette,  es  veritat  que  vostè  no  hi 
tè  cap  inconvenient  en  ser  la  meva  esposa?.,. 

SUZETTE 

Es  veritat.  No  més  hi  ha... 

SERNI 

Que?... 

SUZETTE 

Pensishi  bé...  Miri  que  jo  soch  molt  rica... 
sab?...  No'l  contraria  pas  el  casarse  ab  un  dot 
tan  gros?... 

SERNI 

No.  El  meu  amor  passa  per  sobre  de  tots  els 
obstacles! 

SUZETTE 

Molt  bé. 

SERNI 

Però,  vostè,  també  s'hi  ha  de  pensar...  Miri 
que  jo  soch  d'una  gran  família  noble.  No  la 
molestarà  pas,  el  ser  marquesa.^... 

SUZETTE 

No.  El  meu  amor  passarà  per  sobre  de  tots 
els  obstacles! 
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serní 

Molt  ben  ditl...  Are,  lo  que  falta,  es  que'l 
papà  hi  vingui  bél...  Ah!... 

SUZETTE 

Que?... 

serní 

M'he  descuidat  de  dirli  el  motiu  de  la  meva 
vinguda...  Imaginis  que'l  mèu  papà,  vindrà, 
aquí  aquesta  mateixa  tarde. 

5UZETTE 

El  marqués?,..  _ 

SERNÍ 

Si. 

SUZETTE 

No!... 

SERNI 

L'hi  dich  que  si!.>. 

SUZETTE 

Es  una  ocasió  admirable!  Vaig  a  parlar  ab  el 
papà. 

SERNÍ 

Aixó  es.  Però  que  n'hi  han,  encare,  d'obsta- 
cles, entre  nosaltres!...  De  primer,  les  opi- 
nions polítiques  del  seu  papà.  Ah!...  si  al  me- 
nos  fos  monàrquich!... 

SUZETTE 

Jo  ho  fóra  desseguida,  el  papà  de  monàr- 
quich, si  a  Fransa  hi  ha  hagués  monàrquia! 
El  papà  es  molt  ból... 

SERNÍ 

AJxís,  jo  la  deixo,  per  que  pugui  parlar  ab 
ell.  Pensi  que  si'm  trobava,  aquí,  sol  ab  vostè, 
fóra  esgarrí íósl... 
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SUZETTS 

Però,  desde'l  moment  en  que  s*en  và... 

serní 

Si,  té  rahó.  Aleshores,  tot  lo  que  he  dit,  no 
existeix...  ja  es  mon!...  Fins  a  demà!...  {sen 
va  iot  esverat.) 

SUZETTE 

Fins  a  demà!...  Y  que  es  simpàtich!...  (sen 
va  a  la  porta  de  lesquerra,  lobra^y  mira  si 
veu  al  seu  pare).  Ja  se  n'ha  anat...  Aixó  ja  es 
una  mica  massa  fort!  (sasséu  a  la  taula  den 
Bourdier  y  escriu). 

Papà:  t'espero  en  el  meu  salonet.  Si,  d'aqui 
a  mitja  hora,  no  has  vingut,  me  trovaràs  mor- 
ta de  pena,  y  a  l'hora  de  dinar,  te  faré  molt 
mala  carai...  {entra  en  Rivelot,  ab  un  feix  de 
diaris,  que  deixa  al  demuntde  la  taula).  Senyor 
Rivelót,  que  m  faria  el  íavor  de  donar,  això,  al 
papà,  desseguida.^.  . 

RIVELOT 

Si,  senyoreta.  Però,  are,  està  molt  enfeinat. 
Parla  ab  un  elector,  y  com  vostè  pot  veure, 
jo,  ja'm  disposo  a  ferne  rebre  un'altre.  {Posa 
el  gramòfon  al  demujit  d'una  tauleta). 

SUZETTE 

Ah!.;,  si,  ab  el  gramofón.  Es  graciosima 
aquesta  idea  del  papà!... 

RIVÉLOT 

Es  una  idea  nortamericana.  Però,  nosaltres 
tenim  un  aparell,  encara  més  perfeccionat.  No 
solzament  escampa  els  discursos  del  diputat, 
sinó  que,  per  medi  d'un  senzilla  claueta,  re- 
gistra les  respostes  dels  electors,  {acabant  de 
arreglar  el  gramojón). 
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SUZETTE 

Es  molt  graciós!...  No's  descuidi  de  la  meva 
carta,  senyor  Rivelot. 

RIVELOT 

No  tingui  por,  senyoreta,  are  mateix  Thi 
passaré.  (Su^ette  s'en  va,  Rivelot,  obra  una  por- 
ta.) Entréu,  ciutadà  Cruchet.  (entra  en  Cruchet, 
tot  vestit  de  les  festes,)  Sehiéul...  (el  fà  seure  al 
devant  del  gramojón).  Veniu  perquè  desitjéu 
ser  jutje  de  pau...  eh.^...  Ja  vos  podeu  tenir  per 
ben  ditxósl...  Seréu  jutje  de  pau. 

CRUCHET 

Jo  m'ho  mereixo,  per  que  he  estat  sis  mesos 
ala  pressó!...  Ha  arri vat  l'hora  de  venjarme  dels 
que  m'hi  van  fer  ficar!... 

RlVELOT 

Aixís,  ja  serà  una  mica  més  difícil!...  Però... 
en  fi  veurém... 

CRUCHET 

Me  convindria  veure  al  senyor  Bourdier. 

RlVELOT 

Presisament,  jo,  are,  vos  deixo  sol  ab  ell. 
(senyalant  el  gramòfon).  El  senyor  Bourdier 
va  a  parlar  ab  vos.  Atenciól...  (dispara  el  gra- 
mòfon). 

EL  GRAMÒFON 

«Ciutadà,  la  vostra  visita  es  una  nova  prova 
de  fraternitat  democràtica.  Estich  llegint  en  la 
vostra  cara,  que  sou  fidel,  fidelissim,  tant  el 
vostre  diputat,  com  a  les  idees  que  ell  encarna. 
Sé  lo  que,  vos,  esperéu  de  mi.  Y  jo,  faré,  tol 
lo  possible,  pera  còncedirvosho.  Dem.à,  lo 
mateix  que  avuy,  me  veuréu  ferm  y  decidit, 
al  peu  del  canó,  y  sentireu  el  meu  crit  de  re- 
volta, el  crit  de  la  meva  conciencia  republicà- 
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na  y  social,  ele^arse  contra  tots  els  abusos  de 
la  tirania!...  {Rivelot  que  s'havia  retirat  al  fons 
s'acosta,  y  detura  el  gramòfon,) 

CRUCRET,  entusiasmat 
Gràcies,  senyor,  moltisimes  gràciesi  D'això 
si  que  s'en  diu  tot  un  diputat!...  (alsantse.)  Ja 
podéu  dirli  que'l  meu  vot  es  per  ell!...  Are, 
mes  que  may!... 

RIVELOT,  fentlo  sortir 
Per  aquí.  Si  voléu  beure?... 

GRUCHET 

Sempre  ve  bé!...  (s'en  van,  iots  dos). 


ESCENA  VII 
BOURDiER  qu'entra,  tot  seguit  blond. 

BOURDIER 

Ja  s'ha  acabat!...  Ja  era  hora!...  Uf!...  (s  ado- 
na dels  diaris,  agaja  «Le  Temps»  y  avansa  cap 
alprosceni,  tot  obrinllo.  Pausa,) 

BLOND.  obra  la  porta  del  Jons,  entra  depressa 
sense  ser  vist  y  ab  tot  desvergoyiment,  s  asseu 
còmodament),  Tinch  el  gust  de  saludarlo!... 
BOURDIER,  tombantse,  sorprès 

Molt  senyor  meu!...  Però,  com  s'ho  ha  fet 
per  entrar  fins  aquí?-.. 

BLOND 

Dient  que  vostè  m'esperava. 

BOURDIER 

Eh.^...  qui  es  vostè?... 

BLOND 

Mister  Blónd,  comisari  especial. 
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BOURDIER 

Y  are?...  Donchs,  jo,  senyor  meu,  soch... 

BLOND 

Es  inútil,  no's  mclésti.  Fóra  agent  de  poli- 
cia ben  ignorant,  si,  el  sol  aspecte  d'un  home, 
no'm  dongués  ja,  tota  mena  de  referències, 
respecte  de  la  persona,  a  qui  tinch  l'honor  de 
dirigirme.... 

BOURDIER 

Que?... 

BLOND,  ab  volubilitat. 
Ab  algunes  deduccions,  n'hi  ha  prou.  Son 
infalibles.  Sherlock  Holmes  va  ser  el  meu 
mestre,  y  no  m'equivoco  may.  Y  tant  es 
aixís,  que  la  seva  presencia  en  aquesta  habi- 
tació'm fa  a  saber  que  vostè  es  un  dels  fami- 
liars de  la  casa.  Aquest  anell  d'aliansa  qu€ 
porta'm  prova  que  vostè  es  casat,  y  aquesta 
taca  a  la  màniga,  que  la  seva  senyora  no  s'en 
cuida  gaire  de  vostè,  lo  que  vol  dir  que  no 
Testimal... 

BOURDIER 

Senyor  meul... 

*       BLOND,  continuant 

Y  que  es  rossa,  per  que  aquest  cabell...  {Ni 
treu  un  del  coll)...  es  d'ella.  Y  vostè,  no  Ten- 
ganya,  perquè  el  fisich  de  vostè,  no  l'hi  permet 
aquestos  luxós...  Y  la  forma  d'aquesta  levita, 
que  al  menos  te  tres  anys,  demostra  que  vostè 
no  tè  cap  diner. 

BOURDIER 

Això  si  que... 

BLOND 

Per  acabar...  Les  genolleres  del  seus  panta- 
lons, me  diuhen  que  vostè  treballa  molt,  as- 
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sentat.  Té  la  vista  apagada,  pròpia  dels  homes 
envilits  per  un  treball  subaltern,  la  cara  inex- 
presiva,  els  dits  bruts  de  tinta.  En  una  parau- 
la: vostè  es  el  secretari  del  senyor  Bourdier. 

BOURDIER 

Fassil  favor  de  callar,  home!...  Que  no  ho 
veu  que  s'equivoca.  El  senyor  Bourdier,  soch 
jo. 

BLOND 

Vostè?... 

BOURDIER 

Soch  el  senyor  Bourdier,  en  persona. 

BLOND 

Que  vol  que  l'hi  digui,  jo,  are...  Donchs, 
molt  mal  fet. 

BOURDIER 

Que?... 

BLOND 

Si,  home  sí;  pràcticament,  es  possible  que 
vostè  sigui  el  senyor  Bourdier,  però,  teòrica- 
ment, no  ho  pot  ser  de  cap  de  les  maneresl... 
Fugi  d'aquü... 

BOURDIER 

Acabèml  Y  vostè?...  Se  pot  saber  qui  es, 
vostè.^... 

BLOND 

Ah!...  Y  pensar  que  vostè's  veu  obligat  a 
demanarm'ho!  Me  fa  una  llàstima!..  Si  vostè 
tingués  la  meva  finesa  de  percepció,  aquest  dò 
natural  que  jo  tinchl...  s'hauria  estalviat  la 
pregunta,  y  s'hauria  dit,  a  vostè  mateix:  «A- 
quest  home  extraordinari,  es  el  comissari  de 
policia  especial  especial,  agregat  a  la  perso- 
na de  Joan  IV,  rey  de  Silisiria,  y  encarregat 
d'organisar  els  serveis  d'ordre».  Gom  que  Sa 
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Magestat  ha  de  venir  a  passar  24  hores,  a  casa 
del  marquès  de  Chamarande,  quina  propietat 
llinda  ab  aquesta,  vinch  pera  demanarli,  que 
em  deixi  posar,  en  observació,  a  casa  de  vostè, 
a  un  dels  meus  homes.  Aquí  té'l  document 
que  m'acredita...  (li  ensenya) 

BOURDIER 

Està  molt  bél  No  hi  tinch  cap  inconvenient. 
Vaig  a  posarlo  en  relació  ab  el  meu  secretari, 
el  senyor  Jordi  Rivelót... 

BLOND,  quasi  cridant 

Però,  senyor  Bourdier,  consideri  queaques- 
to  missió  es  estrictament  confidencial... 

BOURDIER 

No  tingui  por  de  res,  en  Rivelót  es  un  home 
reservadíssim,  molt  ben  educat,  de  familiaex- 
celenta,  nevot  d'un  magistat  de  Tolosa...  molt 
inteligent...  Ademés,  segon  premi  de  la  Esco- 
la normal.  Se  pot  fiar  d'en  Rivelót,  Es  un  ho- 
me de  tacte. 

BLOND 

Està  bé,  està  bé!... 

BOURDIER,  trucant 
Vaig  a  ferli  venir.  {Bourdier  sé'n  va) 

BLOND 

Senyor  Bourdier...  (pausa) 


ESCENA  VIII 
Blond  y  Rivelót,  que  entra 

rívelot 

El  senyor  Bourdier  m'ha  donat  ordre  de 
que'm  posi  a  la  seva  disposició.  Jo,  aquí  ahont 
me  veu,  soch... 
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BLOND 

(Interrompentlo,  bruscament,  yab  aire  de  gran 
superioritat) 

Es  inútil,  es  inútil,  no's  molesti!...  Ab  vèu- 
rel,  ja'n  tinch  prou  pera  endevinar  que  vostè 
es  el  secretari  del  senyor  Bourdier. 

RIVELOt 

Efectivament...  si...  (tot  extranyat) 

BLOND 

(donant  voltes,  al  entorn  d'en  Riveló^  y  exami-- 
nantlo  ab  tot  quidado) 

El  sol  aspecte  de  vostè,  ja  m'ensenya,  entre 
altres  coses,  que  vostè  va  obtenir  el  segon  pre- 
mi a  la  Escola  normal,  que  vostè  té  un  oncle 
que  es  magistrat  a  Tolosa,  y  sobretot,  que, 
vostè's  diu  Jordi. 

RIVELOT 

AhI...  que  diu  are?...  Això  es  extraordinari! 
(ab  gran  sorpresa) 

BLOND,  ab  falsa  modèstia 
Es  un  dó  que  tinch!...  (apart)  Aquesta  ve- 
gada si  que  no  m'he  equivocat!...  (alt)  Aquí 
té'l  document  que  m'acredita...  (donantli) 

RivELOT,  donanfhi  un  cop  d*ull 
Perfectament.  Pot  enviarme  el  seu  agent, 
quant  vulgui...  y  aquí'm  té,  en  tot  y  per  tot,  a 
la  seva  disposició. 

BLOND 

Moltissimes  gràcies!...  Vaig  a  entrar,  desse- 
guida,  en  campanya.  Comensaré  per  posarme, 
desde  ara  en  contacte  ab  el  personal  de  vostès, 
ab  el  fi  d'estudiarlo. 

RIVELOT 

Com  vostè  conegui...  Però,  que  no  vol  guar- 
dar l'incógnit?,.. 
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BLOND 

No  tingui  por.  Conech  el  meu  ofici. 

RIVELOT 

Vostè  mateix...  Donchs,  aixís,  a  reveure! 

BLOND 

No  senyor...  Adéu!...  (ab  solemnitat) 

RIVELOT 

Com?...  Vol  dir  que  durant  la  estada  del 
rey,  a  Pransa,  no  tindrém  ocació  de  tornarnos 
a  veure?... 

BLOND 

No  senyor...  Ara,  vosté/m  veu  per  última 
vegada,  al  menys  ab  aquest  aspecte.  El  caràc- 
ter de  la  meva  missió,  m'obliga  a  tran-for- 
roarme  contínuament,  segons  els  medis  am- 
bients en  els  que  haig  de  seguir  al  rey.  Potser 
me  trovarà,  però  JO  Thi  asseguro  que  no'm 
coneixerà! 

RIVELOT 

Vol  dir?...  (e5cep/íc^) 

BLOND 

L'hi  dich  que  no.  Que  s'hi  juga?... 

RIVELOT 

Home!... 

BLOND 

Aquesta  capsa  de  cigarros?... 

RIVELOT 

Si.  No  hi  tinch  cap  inconvenient,  (apart). 
Com  que  no  es  meva!... 

BLOND 

Y...  com  ho  sabré,  jo,  que  vostè  m'ha  co- 
negut?,.. 
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RIVELOT 

Veurà...  miri..-  Aixís  que'I  conegui,  faré 
aquést  gesto.  (agita  la  mà). 

BLOND 

Entesos.  Queda  empenyorada  la  capsa  de 
cigarros!...  Veyàm  qui  se'ls  fumaràl...  Tínch 
el  gust  de  saludarlol... 

RIVELOT 

Molt  senyor  meu!...  (Blond  s' envà  pels  Jons), 
Quin  tipu!...  (entra  Marta). 

MARTA,  entrant 

Que  ja  han  portat  «La  Ilustració»  senyor 
Rivelot?.,. 

RIVELOT 

Aquí  la  té,  senyora.  (La  hi  dona.  Ella  avan- 
sa  cap  al  prosceni,  s'asseu  iot  Jullejant  el  diari. 
Pausa,  Torna  a  entrar  Blond  pel  Jons.  Rivelot 
s'haurd  retirat,  sortint  per  una  porta  lateral). 


ESCENA  IX 
Marta  y  Blond 

BLOND,  entrant 
Me  descuidava  el  bastó,  el  sombrero  y'ls 
guants...  (adonantse  de  Marta).   Ah!...  se- 
nyora!... Mil  perdons!  ..  {Marta  se  gira).  Oh!... 
{coneixentla) , 

MARTA,  ceneixentlo,  també,  ab  alegria  y 

extranyor 

No  pot  ser. 

BLOND 

Yu-Yu!... 

MARTA 

En  Ballaruga!... 


BLOND 

Tú...  aquí?... 

MARTA 

Si  que  es  casualitat!...  Després  de  déu  anys 
que  no'ns  havíem  vist,  té!...  Quina  sorpresa!... 
Però,  que  hi  fàs,  tú,  aquí?... 

BLOND 

Una  visita.  Y  tú?... 

MARTA 

Jo,  la  rebo.  Soch  a  casa  meva. 

BLOND 

Com  s'entén,  a  casa  teva?... 

MARTA 

Molt  sezillament;  soch  la  senyora  del  senyor 
Bourdier. 

BLOND 

Tú?...  Vostè?...  Senyora?...  Oh!...  (acla- 
parat), 

MARTA 

Si  senyor!...  Vaig  casarme  ab  en  Bourdier, 
ab  tota  pompa,  a  la  Magdadela,  el  dia  25  de 
Maig  de  1903,  y  aquí'm  tens,  portant  una  vida 
expléndída  y  regalada!...  Cor  que  vols,  cor 
que  desitjes!...  (donanise  importància). 

BLOND 

Oh!.,,  la  Yu-yúl...  qui  ho  havia  de  dir!... 

MARTA 

Y  tú?...  que  has  fet,  desde'l  dia  en  que't 
vaig  deixar,  sent  pianista,  a  les  vores  del  Marne, 
en  el, cabaret  de  l'avia  Cotorra,  que  s'en  deya... 
s'en  deya...  (fent  memòria)  Ah!...  «La  tertúlia 
dels  Rajahs!,..» 

BLOND 

^Qué  he  fet?...  AhI...  tant  com  tú!...  Jo  no 


38  CALÍLLA^Vat  ROBERT  Í)E  I^LÈRS  V  ARÀNÉ 


m'he  casat...  però.  avuy)  soch  agent,  en  cap 
de  la  policia  particular  de  Sa  Magestat  Joan 
VI,  rey  de  Silistria,  que  està  apunt  d'arrivar 
a  Fransal... 

MARTA 

Tú?...  Vés  qui  ho  havia  de  dir!...  Però,  apa, 
conta,  descapdella  la  troca!...  Desfés  el  teu 
equipatgel... 

BLOND 

Ab  molt  gust!...  Tú  ja  sabs  que  jo  era  un 
xicot,  dotat  d'una  bona  mesura  de  bon  sentit, 
y  de  la  més  rara  perspicàcia!...  Però,  vetaquí 
que,  cap  a  Testiu  de  1901,  la  «Tertúlia  dels 
Rajahs,»  và  ser  tancada  y  barrada  per  mana- 
ment del  Jutje!,..  Jo,  naturalment,  vaig  tocar 
el  dosi...  Arrivo  a  París,  y  visch  un  quant 
temps  del  meu  ofici,  d'emblanquinador  de  te- 
cles de  piano. 

MARTA 

Qué?... 

BLOND 

Més  que  un  ofici,  es  una  professió,  una  ve- 
ritable carrera,  ab  el  sol  defecte  de  ser  una 
mica  lenta  y  molt  difícil  de  que't  procuri  altes 
relacions  socials.  Aleshores,  la  literatura  và 
tentarme.  Jo  que  si,  que  m'en  entro,  com  a 
col·laborador,  al  «Monitor  dels  ous  y  de  les 
mantegues»...  Cada  dilluns,  un  article,  que 
firmo  ab  el  pseudònim:  «Un  vell  monàr- 
quich»...  y  cada  dijous,  un  altre  article,  que 
firmo  ab  cl  pseudònim:  «Un  vell  republicà». 
Però,  vetaquí  que  a  l'endemà  d'una  nit  de 
disbauxa,  m'equivoco  de  conviccions,  alguns 
llegidors  maniàtichs  s'en  adonen,  y...  salto, 
més  ben  dii,  volo,  per  la  finestra  de  la  redac- 
ció!... Aleshores,  desenganyat  de  la  política, 
'm  consagro  el  únich  aspecte  serio  del  perio- 


EL  REY 


39 


disme,  el  únich  en  que  encare's  pot  ésser  sin- 
cer, eloqüent,  imparcial  y  poeta!  Entro  en  una 
gran  agencia  d'anuncis!...  Y  aixís  me  vaig 
posar  en  relacions  ab  la  cort  de  Silistria... 

MARTA 

Jo  no  sé  com  no  t'ennuegues!.. . 

BLOND 

Resumint.  Aixís  se  explica  que  una  gran 
perfumeria  del  carrer  de  la  Pau,  me  comisionés 
pera  anar  a  oferir  25,ooo  franchs  a  Sa  Magestat 
Beatriu,  reina  mare  de  Silistria,  si  consentia 
en  no  rentarse  les  dents  més  que  ab  la  pasta 
de  les  Mousmés,  privilegi  exclusiu  deia  casal... 
També-  t'haig  de  dir  que  Sa  Magestat  và  re- 
fusarl... 

MARTA 

Ja  ho  havies  de  preveure!... 

BLOND 

La  qüestió  es  que  jo  ja  havia  entrat,  y  ab 
molt  bon  peu,  ala  cort.  Desseguida,  vaig ferme 
simpàtich  a  tothom.  En  poch  temps,  vaig  ser 
mestre  de  ball,  inspector  de  consums,  sub- 
director  dels  muséus,  y  per  fí,  agent,  en  cap, 
de  la  policia  secreta  de  Sa  Magestat  Joan  IV, 
Y  aquí  tens  com,  el  sigle  20,  quan  no  se  sab 
absolutament  de  rés,  un  pot  arrivar  a  serho 
totl  ..  Eh?...  que  m'en  dius  de  tot  això?... 

MARTA 

Que  estich  tota  enlluhernada!.,. 

BLOND 

Hi  ha  de  quel..  Y  are,'t  toca  a  tú,*l  descap- 
dellar  la  troca!... 

MARTA 

Psél...  El  meu  casament,  se  và  íer  per  ell 
tot  sol.  L'Emili  Bourdier,'m  và  conèixer,  Thi 
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vaig  agradar,  me  và  oferir  la  seva  mà  d^espós, 
y  com  que  jo  no  havia  trovat,  ni  havia  de 
trovar  mai,  el  galan  ideal.,,  el  marit  dels  meus 
somnis  daurats...  vaig  dir  que  si,  y  vaig  casar- 
me  ab  en  Bourdier!... 

BLOND 

Y  no  ets  ditxosa  en  aquesta  gàvia  d*or.^... 

MARTA 

Si  ..  Tinch  palaus,  castells,  automóvils, 
joyes,  vestits,  700,000  franchs  de  renda...  Si 
això  es  la  ditxa,  soch  ditxosa!... 

BLOND 

Lo  que  ets  es  la  petita  Yu-yú  de  sempre,  la 
de  la  «Tertúlia  dels  Rajahsl...» 

MARTA 

Si...  T'en  recordes,  quan  hi  veniem  a  dinar, 
els  diumenges,  totes  les  noyes  del  obrador.^... 
Quina  colla!...  Y  quina  alegria!... 

BLOND 

Y  després  de  dinar,  ens  embarcàvem... 

MARTA 

Riu  avall... 

BLOND 

Quina  delicia!... 

MARTA 

En  cada  barca,  hi  havien  quatre  joves,  que 
remaven...  y  una  noya,  ajeguda  de  cara  al  cel. 

BLON  3 

Imatge  de  la  vida!:  Quatre  homes  que  s*es- 
carrasen^  per  una  dóna... 

MARTA 

•  ..ajeguda... 
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BLOND 

.•.de  cara  al  cel... 

MARTA 

Y  cantàvem,  enjoguesades,  y  renyíem,  y 
tornàvem  a  fer  les  paus,  y'ns  gronxàvem,  dol- 
sament,  aigua  avall,  envermellides  pel  sol 
ponent,  rublertes  de  felicitat;  y  contemplàvem 
les  cases  de  les  riberes,  reflectantse,  al  inrevés, 
a  dins  de  l'aigua!.. .  Y  això,'ns  capgirava  les 
idees!,..  Ah!...  el  meu  amorl... 

BLOND 

Qui?...  qui  era'l  teu  amor?... 

MARTA 

Tots  ho  erau!...  Les  noyes,  els  joves,  tots!.. 
Y  la  nit,  arrivaba  serena,  magestuosal...  L 
fantasia  desplegava  ses  ales,  y  enardia  les  con 
verses!...  Fins  els  més  tontos  se  tornaven 
poétichs!...  Y  les  parelles  anaven  esdevenint 
silencioses!...  Jano'ns  dèiem  rés!...  Y,  contem- 
plant el  cel  estrellat,  creiem  de  bona  íé  qu'es- 
tavem  enamorades  per  sempre!...  Però,  l'hora 
de  marxar  arrivaba...  Els  trens  s'omplien,  y'ns 
entomàvem  a  París,  rendits,  ensonyats,  tot 
pensant  ab  el  dilluns  implacable!...  Ah!..,  els 
bells  diumenges!... 

BLOND 

Y  dels  teus  èxits,  al  ball  dels  «Llagostins  fi- 
dels»?... T'en  recordes,  també?...  No  hi  havia 
pas  ningú  com  tú  pera  detallar  les  cansons  en 
boga.  Y  jo  t'acompanyava  d'alló  més  bé,  en- 
care  que  m'estigui  mal  el  dirho!.., 

MARTA 

Ja  ho  crech  que  si!...  Calla!...  Com  deya 
aquella...  la  de...  sabs?...  Aquella...  el  meu 
triomf!...  (fent  memòria  y  iaral·lejant). 
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BLÓND 

Ahl...  si...  sü...  Esperat!...  esperat!...  (taral- 
leja  també),  Ohl...  ja  la  trovaré,  ja!...  (Và  al 
piano.  S'aséu,  y  tot  cantant,  tropa  la  tonada  y 
la  toca.  Ella  canta,  també,  portant  el  compàs 
ab  la  mà). 

MARTA 

Aixó  es!...  Aixòl...  Aquesta,  la  mateixa!  Gom 
ho  podria  fer  pera  no  oblidaria?...  Esperat!... 
Ja  ho  tinchi...  (Dona  corda  al  gramòfon).  La 
fixaré  al  gramòfon.  (Engegantlo).  Apa,  noy!... 
Espavilat!...  (El  gramojón  funciona,  Jent  un 
rum-rum  molt  perceptible,  mentres  ella  canta, 
després  d'haver  precedit  un  curt  preludi  que  en 
Blon  haurà  tocat  al  piano), 
A  Joinvill  la  vaig  trovar, 
vora  del  riu, 
de  cara  al  cel, 
el  cor  en  vaga!... 
Y  quan  jo  la  hi  vaig  parlar, 
fent  l'ull  viu, 
sens  cap  recel, 
tota  manyaga!... 
Tot  seguit  me  contestà. 
«Si,  noy!..  si,  que'm  vuy  casar!...» 
(Poch  a  poch  Marta  sha  posat  a  ballar,  com 
més  vd,  ab  més  delit  y  desinpoltura.  Blond  bota 
en  el  tamboret  de  piano,  cantant  y  tocant  Ju- 
riosament,  acabant  per  ballar,  tots  dosy  com  dos 
esbojerraiSy  en  el  precís  moment  en  que  un  criat, 
entra  ptls  fons,  seguit  del  Marqués  de  Chama^ 
rande,  ques  queda  com  qui  veu  visions.  Marta, 
al  adonarse  del  marqués,  queda  un  moment 
esferehida  en  actitut  de  ballar.  Blond,  que  no 
s  ha  adonat  de  rés,  al  veure  qne  Marta  para  de 
ballar,  Ihi  diu,  tot  engrescat), 

BLOND 

Apa!...  Vinga  la  segona  copia!...  Là  segona!.. 
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Vinga!...  Bebé!...  (Tot  de  cop  s'adona  del  Mar- 
qués y  de  Marta,  que  Jd  un  xiscle  y  Juig  pre- 
cipitatament). 


ESCENA  X 
Blond^  y  el  Marqués 

MARQUÉS,  apart 
OhI...  ohi...  quina  gent!.,. 

blond 
Molt  senyor  meu!.. 

MARQUÉS 

Senyor!...  (al  criat).  Digui  al  senyor  Bour- 
dier  que'l  marqués  de  Chamarande  Testà!... 
esperant,  (el  criat  s'en  va), 

BLOND,  disposantse  a  sortir 
El  marqués  de  Chamarande?...  (se  Ihi  acos- 
ta),  Permetim  que  per  la  meva  satisfacció  per- 
sonal!... (El  mira^  l'observa  y  dona  voltes  al 
entorn  del  Marqués) . 

MARQUÉS 

Qué?...  Perque'm  mira  aixís?...  ' 

BLOND 

Senyor  Marqués!...  Vostè  parla  l'italià,  per- 
fectament. 

MARQUÉS 

Eh?... 

BLOND 

Vosté's  beu  el  cafè  sense  sucre!... 

MARQUÉS 

Com?.., 
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BLOND 

Vostè  té  una  catifa  vermella  als  peus  del  llit. 

MARQUÉS 

Que  diu,  are?... 

BLOND 

Vostè,  a  la  edat  de  5  anys,  ja  guiava  un 
tilbury  ab  dugués  aques.  A  7  anys.  và  caure 
daltabaix  del  balcó!...  y  després... 

MARQUÉS 

Que  s'empatolla,  vosté,  are?... 

BLOND 

Es,  senzillament,  per  la  meva  satisfacció 
personal...  Senyor  marqués!...  Recordis  de  les 
dugués  aques!...  Sobre  tot  les  dugués  aques!... 
(S'en  vd.  saltant  y  taral·lejant).  Alsal...  alsa!... 

MARQUÉS,  quedantse  sol  y  mirant 
a  tot  arreu 

Ah!...  no  hi  ha  més,  aquest  senyor  déu  ser 
boig!...  Oh!...  oh!...  oh!...  quina  gent!...  (Esr 
candalit^at). 

ESCENA  XI 

El  Marqués  y  Bourdier 
BOURDiER,  entrant,  tot  atrafegat 
Dispensim,  senyor  marqués,  per  haverlo  fet 
esperar  tant!... 

MARQUÉS 

...Al  contrari...  Soch  jo  qui  ha  de  demanarli 
mil  perdons,  per  haverme  atrevit  a  moles- 
tarlo!...  La  meva  visita... 

BOURDIER 

,..m'ompIa  de  satisfacció,  senyor  Marqués, 
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MARQUÉS 

Voldria  demanarli  un  petit  favor. 

BOUPDIER 

Això  m'ompla  de  alegria,  perque'm  demos- 
tra que  vostè  està  disposat  a  passar,  per  sobre 
de  les  nostres  rancúnies,  una  esponja  cordial 
y  que  de  les  desavinenses  passades,  ja  no'n 
queda  rés! 

MARQUÉS 

Hum!...  Y  això  que  públicament,  en  reu- 
nions polítiques,  ens  hem  obsequiat  ab  uns 
quants  epítets,  que... 

bourdíer,  amigablement 
...No  se  sortien  pas  del  tó  de  la  polèmica 
correnta.  Psé!...  Jo  l'hi  vaig  dir:  «desferra 
indecorosa  dels  temps  de  Mari-Castanya!...», 
«conservador  momiíicai!...»,  «ignorant  encí- 
clopédichl...» 

marqués,  somrient 
Y  en  revenja,  jo'l  vaig  qualificar  de  «boti- 
gueret  sense  conciencia!...»,  de  aambiciós  de 
baixa  estofa!»  y  de  «pillastre  de  set  soles!...» 

BOUÍíDIER 

Es  que  vosté'm  và  tractar,  fins  de  lladre!.  • 

MARQUÉS 

Es  que  vosté'm  và  tractar,  fins  de  curt  de... 
geni!... 

BOURDIER 

Fassim  l'obsequi  d'assentarse.  Y  la  senyora 
Marquesa..,  Com  està,  segueix  bé?...  Això  es 
bó!...  Ja'm  farà'l  favor  de  posarme  respectuo- 
sament els  seus  peus!... 

MARQUÉS 

Ho  agrahirà  molt!...  No  l'hi  pregunto  per 
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la  seva  senyora,  perquè  la  he  vista  al  entrar... 
Y  nci'ha  semblat  que  disfrutava  de  molt  bona 
salut!...  y,  sobre  tot,  d'una  gran  agilitat!... 

BOURDIER 

Si,  si,  gràcies  a  Deu,  està  molt  bé!.:.  Una 
copeta  de  Madera?...  (ía  hi  serveix), 

MArQUÉS 

Moltíssimes  gràcies!...  (Beu,  paladejant  fort. 
Pausa,  S'aixuga  els  llavis,  correctament,  ab  el 
mocador,  cuidadosament  plegat). 

BOURDIER 

Aixís...  ab  tota  franquesa...  vostè,  no'm 
guarda  rencor  per  haverlo  suplantat  a  la  Al- 
caldia?... 

MARQUES 

No,  no!...  L'Ajuntament  estava  decidit  a 
crear  noves  escoles,  a  endeutarse...  Vostè,  se'n 
va  encarregar!...  No  noi...  Si  encare*m  va 
fer  un  favor!... 

BOURDIER 

Jo  no  vaig  fer  més  que  obehir  a  la  voluntat 
del  poble.  La  opininó  dels  meus  electors,  es 
per  mí,  cosa  sagrada!  En  cambi  vostè's  veu 
que  la  desprecía! 

MARQUES 

S'equivoca!  Y  vaig  a  provarli  el  respecte  que 
a  mi  també  m'inspira  el  sufragi  universal... 

BOURDIER 

A  vostè?... 

MRRQUES 

A  mí!...  Es  una  senzilla  anècdota  que  fa  re- 
ferència a  l'estiu  passat,  y  a  3  o  4  dies  avans 
de  les  eleccions  de  diputats  a  Corts, 
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BOURDIER 

...  en  les  que  vaig  ésser  reelegit...  {ab  petu- 
lància) 

MARQUES 

...  ab  dos  vots  de  majoria,..  Es  això?...  (ab 
ironia) 

BOURDIER 

Exactament. 

MARQUES 

Donchs...  després  de  dinar,  com  que  feya 
molt  bona  nit,  vaig  sortir  de  casa,  per  anar  a 
donar  uua  volta.  Seguia  el  camí  de  Valvius  y, 
cap  allà  a  les  deu,  sentintme  una  mica  cansat, 
vaig  assentarme  a  sota  d'un  roure.  M'estava 
contemplant  el  paíssatge,  misteriosament  ilu- 
minat  per  un  hermós  clar  de  lluna...  quan, 
veliaquí  que,  tot  de  sopte,  veig  sortir  del  bosch 
a  dos  homes...  d'aspecte  molt  sospitós.  Jo  no 
vaig  dir  res,  ni'm  vaig  moure,  però,  instinti- 
vament, vaig  empunyar  el  revòlver.  Varen 
passar,  tot  enrahonant,  y  sentí  que  deyen: 
Tú.  Carlots,  quin  dia't  ve  bé  pera  desembras- 
sar  el  castell  de  Chamarande?...« — »  Diumen- 
ge, si't  sembla?...  « — ))AhI...  no,  diumenge  es 
impossible!. ..« — »  Y  per  què  es  impossible?». 
— »Per  què'l  diumenge  hem  d'anar  a  votar»... 

...Jo,  al  sentir  aixó,  vaig  ficarme'l  revòlver 
a  la  butxaca,  desistint  de  demanar  socors  els 
guarda-boscos,  perque'm  và  semblar  que  no 
tenia  dret  a  falsejar,  suprimint  aquells  dos 
electors,  la  expresió  sincera  del  sufragi  uni- 
versal. Y  vaig  estar  molt  content  d'haverho 
fet  aixís,  senyor  Bourdier,  ja  que,  d'aquesta 
manera,  voslé,  và  sortir  diputat,  per  dos  vots 
de  majoria:  els  d'aquells  dos  senyors  que  vo- 
lien desembrasar  el  meu  çastelll..., 
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BOURDIER 

Senyor  Marqués!...  (indignat), 

MARQUES 

No  s'enfadi,  perquè  jo  també'l  vaig  votar. 

BOURDIER 

Vostè?...  Això  ho  diu  de  broma!.., 

MARQUES 

L'hi  prometo.  Vaig  votar  per  vostè.  Això'l 
sorprèn?...  No  veu  que,  seguint  la  República 
en  mans  d'homes  com  vosié,  n'hi  ha  per  ben 
poch  temps  de  república?...  Lo  dit,  com  que 
vostè  es  el  meu  diputat,  vinch  a  demanarli  un 
petit  favor. 

bourdíer 

Vostè  dirà. 

MARQUES 

Vostè  ja  sab  que'l  rey  de  Silistria/m  farà'l 
gran  honor  de  venir  a  cassar  a  Ghamarande, 
d'aqui  a  un  mes!... 

BDURDiR,  apart 

Are'm  deurà  convidar. 

MARQUES 

Les  meves  cries  de  faisans  han  sigut  molt 
escasses,  aquest  any.  Si  vostè  m'en  pogués 
cedir  alguns?... 

BOURDIER 

Ab  molt  gust.  Quants  ne  vol?... 

MARQUES 

Tres  mil...  pel  cap  baix.  Pagant,  s'entén. 

BOURDIER 

D'això,  ni  s'en  parla!... 

MARQUÉS 

Moltíssimes  gràcies!... 
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BOURDIER 

Els  hi  puch  posar  a  10  franchs,  cada  un.,. 

MARQUÉS,  alarmat 
A  10  franchs!?...  Està  bé.  L'hi  enviaré  un 
chéque, 

BOURDIER 

Quedo  molt  satisfet  d'haverlo  pogut  servir!. 

MAFQUÉS 

Encare'n  pot  quedar  mes  de  satisfet. 

BOURDIER 

Com.^.. 

MARQUÈS 

Fent  un  bon  aculliment,  a  una  persona  que 
vindrà,  aquesta  tarda,  a  veurel,  de  part  meva: 
la  senyoreta  Teresa  Marnix. 

BOURDIER 

La  comedianta?...  (iot  reviscolat) 

MARQUÉS 

La  mateixa.  Si.  La  inquilina  del  seu  hòtel 
del  carrer  de  Fortuny.  Vindrà,  pera  parlarli 
d'algunes  millores  que  hi  vol  fer.  Es  una  dona 
gentilíssima  y  altament  simpàtica.  Jo  m'hi  in- 
teresso molt  per  ellal... 

BOURDIER 

El  felicito!... 

MARQUÉS 

Que  hi  vol  fer..,  si  aquest...  (pel  cor)  es  tan 
entremaliat!... 

BOURDIER 

Faré  tot  lo  que  pugui  per  complaurela. 

MARQUES 

,   Gràcies!...  Y,  are,  ab  el  seu  permís... (s'a/sa) 
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BOURDIER 

Un  moment.  Ja  que  vostè  s'ha  franquejat 
ab  mí,  jo'm  vuy  franquejar  més  ab  vostè. 

MARQUES 

Eh?...  (alarmat) 

BOURDIER 

Tranquilisis,  Jo...  tinch  una  filla. 

MARQUÉS 

Molt  hermosa,  per  cert. 

BOURDIER 

Veritat  que  si.^...  Una  criatura  adorable, 
franca,  espaviladal...  Vostè,  senyor  Marquès, 
vostè,  tè  un  fill:..  Crech  que  la  meva  filla  y'l 
seu  fill  se  coneixen  y...  s'agradan!...  Ab  això!... 

BOURDIER 

No  passem  d'aquí,  senyor  Bourdier,  jo  l'hi 
prego!... 

MARQUES 

Però,  perquè?... 

MARQUÉS 

Per  que'ls  casaments,  entre  castes  tant  opo- 
sades, sempre  han  donat  molt  mal  resultat!... 

BOURDIER 

Senyor  Marquès!...  Ha  de  pensar  que'ls 
temps  han  cambiat.  Si'ls  nostres  fills  se  casa- 
ven, no  hi  hauria  pas  cap  desigualtat,  perquè, 
si  vostè  tè  molts  avis,  besavis  y  rebesavis  il- 
lustres,  jo  també  tinch  molts,  però  molts  mès 
diners  que  vostè.  El  valor  dels  avis,  sempre  es 
el  mateix.  No  puja,  ni  baixa.  En  cambi,  el 
valor  del  diner  es  inmens,  cada  dia  mès.  Avuy, 
en  dia,  ab  el  diner,  se  tè  tot  lo  que's  vol!... 

MARQUÉS 

M'en  alegro  moltíssim,  senyor  Bourdier; 
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però,  ab  tot  y  això,  rhi  estimaré,  en  gran 
manera,  que  no  m'en  torni  a  parlar  may  més 
d'aquest  projecte  irrealisable. 

BOURDIER 

Miri  que... 

MARQUÉS,  marcant  molt  la  Jrase 

Y...  rrea...  li...  sa...  ble.  Ho  sento  molt, 
però  se  va  fent  tart  y  Thauré  de  deixar.  Fàssim 
l'obsequi  de  pcsarme  els  peus  de  la  senyora 
Bourdier,  y  de  la  seva  gentilíssima  filial...  Y 
vostè,  senyor  Bourdier,  a  reveure!... 

BOURDIER 

A  reveure,  senyor  Marqués,  (el  Marqués 
3' en  và). 


ESCENA  XII 
Bourdier^  sol.  Després  Rivelot 

BOURDIER,  molt  enrabiat 
Oh!...  oh!...  ohi...  que  s'ha  pensat  aquest 
marquès?...  Ahont  và  aquest  noble  tronat?... 
que  s'ha  cregut  aquesta  antigalla!...  Despreciar 
la  meva  filla!.. .  Y  ab  quina  amabilitat  des- 
denyosa  tan  insolenta!...  Jo  no  sé  lo  que  m'ha 
deturat!...  No  ho  sél...  Lo  que  si  sé  es  que, 
desde  are,  seré,  ab  tota  aquesta  gent,  groller, 
insolent  y  desvergonyitl...  Jo  l'hi  prometo  que 
ja'ns  trovarém,  senyor  Marqués!...  Jo  no  se 
ahont,  però  jo  Thi  juro  que'ns  tornarèm  a 
veure! 

rívelot,  entrant  ab  una  tarjeta  a  ja  ma 

Que  la  vol  rebre,  a  n'aquesta  senyora,  que 
acaba  d'arrivar  de  París,  en  automóvil? 
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BouRDiER,  prenent  la  targeta  y  llegint 
...Teresa  Marnix?...  Ah!...  la  comedianta!... 
No!...  De  cap  manera!  Díguili  que  no  hi  soch!.. 
Ho  sent.^...  Díguili  que  no  soch  a  casa,  de  la 
manera  més  insolenta  que  pugui!... 

RIVELOT 

Està  molt  bé. 

bourdíer 

La...  recomenada  del  marqués!...  Ah!...  no!.. 
Es  inútil!...  (donantse  un  cop  al  front,  després- 
d'una  petita  pausa,  y  cridant).  Ah!..,  Rivelot!... 

RIVELOT 

Senyor... 

BOURDIER 

Fàssila  entrar.  Esperis,  com  es?  .. 

RIVELOT 

Té  un  gran  aspecte...  molt  elegant. 

BOURDIER 

^Que  la  coneix,  vostè? 

RIVELOT 

Com  tothom...  Es  una  de  les  primeres  ac- 
trius de  París,  y  de  les  més  en  boga,  avuy  com 
avuy!...  Molt  distingida,  potser  una  mica 
massa!...  Però,  molt  intelligent  y  una  gran 
artista! 

BOURDIER 

Qu'entri.  (ràpidament,  Jregantse  les  mans. 
Rivelot  sen  vd). 
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ESCENA  XIII 

BouRDiER,  Teresa  y  William  Turet 
(Entra  Teresa,  seguida  William) 

BOURDIER,  ab  amabilitat  extremada 
Senyora... 

TERESA,  saludant 
Senyor  Bourdier... 

BOURDIER,  adonantse  d'en  William 
Dispensi...  que  va,  ab  vostè,  aquest  jove?... 

WILLIAM,  ab  molta  amabilitat 
Si  senyor...  Tinch  la  fortuna  de  contarme, 
«ntre'ls  amichs  de  la  senyora  Marnix,  desde 
rhi  vern  passat. 

TERESA,  vivament,  presentantlo 
EI  senyor  William  Turet,  autor  dramàtich. 
Ha  escrit  un  drama  per  mi. 

wíllíam,  ab  emoció 
Si  senyor!  Un  drama  per  ella!... 

BOURDIER 

CaràmI...  Tant  jove  y  ja  fà  drames?...  El 
felicito!...  Y  que  fà  molt  temps  que  escriu?... 

WILLIAM 

Si  senyor.  Desde  l'hivern  passat. 

bouríer,  Invitantlos  a  seure 
Senyora...  La  seva  visita  no  fà  gaire  que 
m'ha  sigut  anunciada. 

TERESA 

Efectivament...  si... 
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BOURDÍER 

Pel  marqués  de  Chamarande,  intim  amicb 
meu!... 

wiLLiAM,  ab  exclat 
Home  excelentl... 

BOURDÍER 

Que'l  coneix,  vostè?... 

WILLIAM 

Si,  senyor.  Desde  l'hivern  passat. 

TERESA 

Aixís,  donchs,  vostè  ja  sap  Tobjecte  de  la 
meva  visita? 

BOURDÍER 

Crech  que's  tracta  del  hótel  en  que  vostè 
viu?...  Eb.^... 

TERESA 

Hótel  que  es  propietat  de  vostè,  {pausa). 
Fins  are,  jo  no  havia  tractat  mès  que  ab  el  seu 
procurador.  Es  un  home  altament  desagrada- 
ble. 

BOURDÍER 

Precisament;  per  això,  n'estich  tant  content. 

TERESA 

Ho  trovo  molt  natural.  Perxò  es  que  m  he 
aventurat  a  perseguirlo  fins  aqui,  corrent  el 
perill  de  sem  blarli  importuna- 

BOURDÍER 

No!...  Això  may!...  Crech  que  vostè  tracta 
de  fer  obres  en  el  meu  hótel...  Obres,  en  sentit 
de  posarlo  mès  en  condicions...  de... 

TERESA 

Això  es...  vuy  íer  obres,  en  sentit  de  posar- 
lo  més  en  condicions...  de... 
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BOURDIER 

Dq...  (bruscament  a  William),  Escolti,  jove, 
ja  que  vostè  escriu  comèdies,  que  no  Thi  in- 
teresaría*!  visitar  la  meva  galeria  de  qüadros?... 

TERESA 

Are,  precisament,  ell,  l'hi  anava  a  demanar. 
{ràpidament). 

willíam,  ab  extranyesa 

Si,  si... 

BOURDIER 

Ja  ho  veurà,  jal...  Hi  han  teles  magnífiques., 
caríssimes!...  Ab  uns  marchs  preciosos!...  Es 
realment  molt  interesantl... 

WILLIAM 

Molt  interesant?... 

TERESA 

Oh!...  si...  Vagi  a  visitaria,  Riri,  creguim. 

WILLIAM 

Ja  hi  vaig,  ja...  (s'en  vd). 

BOURDIER 

Riri?... 

TERESA 

Si,  un  petit  nom  d'amistat. 
BOURDIER,  asseniantse,  molt  a  la  vora  d'ella 
Ha  de  saber,  molt  senyora  meva,  que  jo 
acostumo  ha  anar  sempre  per  la  dressera,  y 
per  lo  tant,  l'hi  dich,  ab  tota  franquesa,  que 
estich  contentíssim  d'haver  fet  coneixensa  ab 
vostè, 

TERESA 

Jo  també...  Tant  com  contentíssiína...  potser 
no.  Are,  contenta...  això  si.  De  totes  maneres, 
vostè  no  eia  pas  un  desconegut  per  mi,  senyor 
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Bourdier!  He  llegit  algun  dels  seus  discursos, 
y...  m'han  interesat,  l'hi  confesso! 

BOURDIER,  apart 
Ja's  veu,  ja,  que  es  una  dóna  de  gran  talent. 

TERESA 

Per  més  que  les  idees  de  vostè,  siguin  tant 
oposades  a  les  meves!... 

BOURDIER 

Ah!...  si?... 

TERESA 

Que  hi  vol  fer...  Nosaltres  som  totes  conser- 
vadores!... 

BOURDÍEP 

No  m'extranya.  Lo  que  hi  ha  es  que  vostè, 
ademès  de  conservadora/m  và  resultant  alta- 
ment simpàtica!...  (entussiamat). 

TERESA 

Gràcies.  Les  millpres  de  que  l'hi  vuy  parlar 
se  redueixen!... 

BOURDIER 

Es  inútil...  senyora  meva...  Totes  les  obres 
que  vulgui  y  totes  les  millores  que  proposi,  se 
íaràn,  Thótel,  a  medida  del  seu  gust...  tant 
mès  quan... 

TERESA 

Quan...  que?... 

BOURDIER 

Quan,  jo,  per  la  meva  part,  també  la  hi  haig 
de  dir...  o  millor.  ,  la  hi  haig  de  proposar... 
0,  més  ben  dit,  sometre,  a  la  consideració  de 
vostè...  (acostantse  més  a  n'ella), 

TERESA 

Parli.  L'escolto. 
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BOURDIER 

Ves  si  es  estrany!  Es  molt  menys  senzill  de 
lo  que  jo'm  pensava...  però  molt  menys...  Y 
sab  perque'm  deturo?...  Perquè  vostè  m'in- 
timida!... 

TERESA,  somrient 
No  s'en  dongui  vergonya  d'això,  senyor 
Bourdier.  Si  no  pot  ser  més  natural  lo  que 
l'hi  està  passant.  Vostès,  els  grans  socialistes, 
ho  han  arrivat  a  tenir  tot:  els  honors,  el  poder, 
la  influencia!...  JNo  mès  hi  ha,  que'ls  hi  falta 
una  cosa:  saber  parlar  ab  les  dònes.  Vostès  no 
'n  saben,  per  la  rahó  elemental  de  que  no  les 
coneixen  a  les  dònes.  ' 

BOURDIER 

Que  no?...  Ja  veurà...  Jo...  es  que...  (intimi- 
dat, de  sopte^  després  furiós)  Bé,  vaja,  té  rahó! 
No  puch. 

TERESA 

Ho  veu?...  Y  després,  vostè  potser  també  s' 
equivoca.  Vostè  ha  près  per  encoratjament,  lo 
que  no  es  més  que  una  confidència.  Y  si  m'he 
confiat,  ab  vostè,  senyal  de  que  ja'l  considero 
com  un  amich. 

BOURDIER 

Ybè.^., 

TERESA 

Un  amich,..  Per  què  estich  segura  de  que 
entre  una  dona  com  jo,  y  un  home  com  vostè, 
may  hi  podrà  haber,  altra  cosa,  que  amistat. 

BOURDIER 

Això  es  lo  que  a  mi'm  sap  greu!...  Ah!...  si 
vostè  hagués  sigut  d'un  altra  manera,  creguim 
que  no  m'hauria  intimidat! 
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TERESA 

Ah!..,  no?...  ^ 

BOURDIER 

No  senyora...  Perquè  l'hi  hauria  dit:  «Belle- 
sa incomparable!...  ségui  y  escollim»,  (se  gira 
d'esquena  a  Teresa,  y  parla  a  una  cadira)  »La 
trobo,  altament  simpàtica,  y  el  tracte  ab  una 
dona  d'inteligencia  privilegiada,  m'es  necessa- 
ri com  el  pa  que  menjo!...  Això  completarà  la 
meva  posició,  farà  enveja  els  vehins  y'm  per- 
meterà  pendre  la  paraula,  sobre'l  presupost  de 
Belles-Arts!...  Y  per  la  meva  part,  bellesa  in- 
comparable, jo  Thi  puch  oíerir  una  posició 
magnífica.  Cent  mil  franchs  de  renda,  el  meu 
hòtel  del  carrer  de  Fortuny»...  (girantse  un 
moment  de  cara  a  Teresa)  ...  Precisament  l'hò- 
tel  en  qúe  vostè  viu...  (tornant  de  caraa  la  ca- 
dira) ...  Un  chalet  a  Trouville,  tres  fileres  de 
perles  y  un  estanch  per  la  seva  mamà.  Que 
m'en  diu?...  Me  sembla  que  val  la  pena  de 
pensarshi,  avans  de  contestarl...»  Y  la  bellesa 
incomparable,  no  s'hi  hauria  pensat  gens,  y 
m'hauria  contestat:  »Demà,  a  dos  quarts  de 
una,  l'espero  a  esmorzar,  a  casa  meva!» 

TERESA 

Gràcies!.  .  (vivament,  alsantse) 

BOURDIER 

Que?... 

TERESA 

Gràcies,  per  no  haverme  parlat  d'aquesta 
manera...  M'hauria  sentit  horriblement  mo- 
lestada!...  Vostè  m'ha  comprés...  Ha  endevi- 
nat que  jo  era  una  sentimental.  Gràcies,  per 
no  haberme  proposat,  ni'l  seu  hòtel  del  carrer 
deFortuny,  ni  un  chalet  a  Trouville,  ni  les  tres 
fileres  de  perles,  ni  Testanch  perla  mamà,  ni... 
cent  cinquanta  mil  franchs  de  renda. 
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BOURDIER 

No...  cent  mil...  He  dit  cent  mil... 

TERESA 

Gràcies  per  tot  aixó...  perquè  no  hauria  po- 
gut perdonarli  mai...  Quedo,  fondament  a- 
grahida,  y...  l'hi  repeteixo:  gràcies!...  No  obli- 
daré mai  aquesta  proba  de  delicadesal... 

BOURDIER 

Aleshores...  vosté'm  permeterà  tornaria  a 
veure?... 

TERESA 

Es  clar...  (ab  indiferència  estudiada  y  apa- 
renta) Miri,.,  vingui  a  esmorsar  a  casa,  qual- 
sevol  dia... 

BOURDIER 

Demà,  al  dematí?...  (vivament) 

TERESA 

No...  demà  passat. 

BOURDIER 

A  dos  quarts  d'una?... 

TERESA 

No...  a  la  una. 

BOURDIER 

Acepto...  y  l'hi  agraeixo  la  atenció!... 

TERESA 

Se  va  fent  tart,  y  tinch  el  temps  just  per 
tornar  a  Paris.  Aquesta  nit  tinch  funció.  A  re- 
veure, donchs,  senyor  Bourdier!..; 

BOURDIER 

A  reveure,  senyora!...  (gran  reverencia.  Ella 
va  per  sortir) 
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TERESA,  desde'l  fons 
Ay!...  Deu  meu!  Vol  dir  que  no'ns  descui- 
dem res?... 

BOURDIER 

Que?... 

TERESA 

El  senyor  Turé! 

BOURDIER,  rient 
AhI...  té  rahó.  Si  que'ns  en  havíem  descui- 
datl... 

TERESA 

Y  tant  descuidat!...  (rient) 

BOURDIER 

(anant  a  la  porta  lateral  per  la  que  en  Willi- 
am  Turét  haurà  sortit), 
Ri-ri!  (cridant) 

TERESA,  emocionada 

Gràcies!... 

wiLLiAM,  entrant 
Aquí'm  tenen. 

TERESA 

Miri  que  ja  es  hora  de  marxar... 

WILLIAM 

Es  interesentíssima  la  seva  galeria,  senyor 
Bourdier!... 

BOURDIER 

Vostè  es  molt  amable...  Fins  a  ben  aviat. 

TERESA 

Fins  a  ben  aviat!... 

WILLTAM 

Passihobé!...  (se'n  van  Teresa  y  William) 
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ESCENA  XIV 

BOURBIER  y  RiVELOT 

RiVELOT,  entrant 
Aquí  té  la  copia  de  la  seva  biografia. 

BouRDiER,  contentissim 
La  meva  biografia?...  Ah!...  estimat  Riveló! 
Desdare  soch  un  altre  home!...  El  meu  nivell 
intelectual  ha  pujat,  al  menys,  sis  graus  en 
poca  estona!  (signant  el  paper)  Ab  això,  en  tots 
els  llochs  en  que  m'hi  hagi  posat  «distingit», 
esbórriho,  y  posim'hi  «eminent!»  Està  entès?... 

RIVELOT 

Si  senyor,  si!...  La  delegació  del  cantó  de 
Framiers  es  allà  dintre!.,. 

BOURDIER 

Apa,  donchs,  el  gramoíón. 

RIVELOT 

Molt  bé!... 

BOURDIER,  tot  anantsen,  apart 

Lo  que  es  ara  si  que  no  ho  podràn  dir  això 
de  que  els  republicans  no  saben  parlar  ab  les 
dónes!...  (se'n  vd) 
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ESCENA  XV 

RivELOT,  després  Blond,  disfressat  de  criat , 
peró  molí  mal  disfressat. 

RIVELOT 

(Toca  un  timbre  y  arregla  el  gramòfon.  Blon 
entra  pel  Jons) 
Fassi  entrar  la  delegació. 

BLOND 

Tot  se  farà  tal  com  vostè  mana,  senyor  se- 
cretari!... 

RIVELOT 

Eh?...  que  diu,  ara?...  (se  tomba,  s'adona  de 
Blon,  el  coneix,  se  posa  a  riure  y  va  cap  a  n'ell, 
tot  fent  el  signe  convingut) 

BLOND 

M'ha  conegut!...  Això  es  inverossimill  (se 
treu  la  perrnca)  Ja  n'està  ben  segur  de  que 
soch,  jo?... 

RIVELOT,  rient  alegrament 
Ja  ho  crech  que  n'estich  seguri 

BLOND 

Es  inverossimíl!...  (obra  la  porta)  Vagin  en- 
trant, senyors!...  (entra  el  grupo  d  etectors:  me- 
nestrals^ pagessos,  botiguers  etc,  Blon  se'n  vd) 

RiVELOT 

Fassi m  el  favor  d'assentarse.  El  senyor  Bo- 
urdier  els  hi  va  a  dirigir  la  paraula,  (absolem- 
nitat) 

{Tots  s'asseuen  al  entorn  del  gramojon.  Rivelót 
el  posa  en  moviment) 
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EL  GRAMÒFON 

»Ciutadans!..»  la  vostra  visita  es  una  prova 
de  fraternitat  democràtica.  Estich  llegint  en 
les  vostres  cares,  que  sou  fidels,  fidelíssims, 
tant  al  vosire  diputat,  com  a  les  idees  que  ell 
encarna.  Demà,  lo  mateix  que  avuy,  me  veu- 
réu,  ferm  y  decidit,  al  peu  del  canó,  y  senti- 
réu,  el  meu  crit  de  revolta,  el  crit  de  la  meva 
conciencia  republicana  y  social,  elevarse  con- 
tra tots  els  abusos  de  la  tiraníal...  Y... 
a  Joinvill  la  vaig  trovarl... 
vora  del  riu, 
de  cara  a)  cel, 
el  cor  en  vaga!... 

Y  quan  jo  la  hi  vaig  parlar, 
fent  l'ull  viu, 
sens  cap  recel, 
tota  manyaga!... 
Tot  seguit  me  contestà: 

«Si,  noy,  si...  que'm  vuy  casar!» 
{quan  el  gramòfon  deixa  sentir,  després  del  dis- 
curs^ la  çansó  que  ha  cantat  Marta  anterior^ 
ment,  y  que  ella  ha  impresionat,  a  continua- 
ció  del  mateix,  tots  els  delegats  se  miren,  els 
uns  als  altres,  ab  gran  estranyesa,  Rivelót 
queda  estupejacte.  Entra  en  Blon,  va  per  de- 
turar el  gramojón,  tot  dient:) 

BLOND 

Ja  s'ha  acabat!...  Vagin-senl... 

RIVELOT 

Jo  poden  sortir!...  (a  empentes,  els  treuhen: 
gran  moviment  y  esvalot,  mentres  el  gramòfon 
va  cantant  impertèrrit,  la  cansó  de  Yú-yú!) 


TELÓ 


SEGON  ACTE 


Saleta  de  confiansa,  a  casa  de  Teresa  Marnix,  po 
sada,  decorada  y  amoblada,  ab  gust  exquisit  y  su- 
prema elegància.  Porta  al  fons,  esquerra.  Balcó  al 
fons,  dreta.  Portas  laterals.  Son  les  primeres  horas 
de  la  tarde  de  un  dia  plujós  y  rúfol. 


ESCENA  I 

BouRDiER,  Lenormand,  Cormeau,  Teresa, 
Francina,  y  Genoveva.  Entran,    venint  del 
menjador.  Després  August. 

TERESA 

Ja'm  dispensaràn,  sí'ls  serveixo  el  cafè  a  la 
meva  saleta  de  confiansa  veritat?... 

LENORMAND 

Ja  ho  crech!  No  faltaria  més! 

FRANCINA 

Ah!  si!...  Crech  que  decoras  el  saló,  de  cap 
y  de  nou! 

BOURDIER 

Soch  jo  qui'l  fa  decorar.  La  roba  dels  corti- 
natjes  no  m'agradava.  Era  poch  liuhenta.  No 
les  puch  véure,  jo,  les  mitjas  tintes.  La  que 
ara  hi  posan  es  de  brocat  d'un  tó  magrana  y 
or!...  Molt  or!...  Un  pa  d'or!...  Ja  veuràn!  Es 
una  cosa  de  gust!...  de  molt  bon  gusti... 

GENOVEVA 

Si...  si..:  no  digui  mes!...  Del  gust  de  vos- 
tè! 
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BOURDIER 

Ja's  pot  burlar  de  mi,  ja,  Genoveva!...  Búr- 
lisen!  Búrlisen!...  No  me'n  dono  vergonya,  ja 
de  dir  lo  que  sento.  A  mí,  m'agraden,  molt 
més,  les  cosas  que's  vèuhen,  que  les  que  no's 
véuhenl. 

coRMEAu,  mitj  estirat  en  el  sofà 

Ja'n  pot  estar  ben  orgullosa,  Teresa,  del  es- 
morsar  que'ns  ha  donat! 

TERESA 

Vostè  es  molt  indulgent. 

CORMEAU 

No,  no.  Aquell  peix  del  comensar  y  aquell 
enciam  del  final!... 

LSNCRMAND 

Y  quines  vehinetas  de  tàula  més  ben  tria- 
des!... amich  Bourdíer!... 

bourdíer,  senyalant  les  tres  dones 
La  dansa...  el  cant...  la  comèdia... 

CORMEAU 

Son  tres...  com  les  Muses! 

TERESA,  servint  el  cafè 

Perdoni,  Cormeau,  son  les  gràcies,  les  que 
son  tres.  Les  Muses  son  nou.  Vostè  confon 
les  íillas  dels  Deus  de  la  Mitologia!... 

CORMEAU 

Oh!...  les  í511as  dels  Déus!.-.  No'n  fàssi  cas!... 
Com  que  soch  anti  clerical. 

LENORMAND 

Que  no  hi  eran,  díssapte,  a  la  estrena  de  la 
revista  de  Folies-Bergére.^... 

TERESA 

No.  Com  va  anar?...  Està  bé?... 
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LENORMÀND 

Cal...  Es  d'una  decadència  esgarrifosa!  No'n 
té  pas  idea!  Lo  que  va  tenir  més  èxit,  vàren 
ser  uns  gossets  que  jugan  al  fut-bói! 

CORMEAU 

Oh!... 

FRANCINA 

Que  déu  ser  bonich!  Hi  hem  d'anar! 

BOURDIER 

Uns  gossos  que  jugan  a  pilota!.. .  A  quins 
temps  hem  arrivat!... 

CORMEAU 

^  Ja  no  hi  ha  costums! 

LENORMAND 

Ja  no  hi  ha  res! 

BOURDIER 

Els  valors  van  de  cap  per  avall! 

LENORMAND 

Lo  mateix  que  l'agricultura! 

CORMEAU 

Y  que'l  còrners  f 

LENORMAND 

Ja  no  hi  ha  autoritats,  ni  prestigis...  Ah!... 
jo  no  sé  pas  ahont  anirem  a  parar!...  (Entra 
August). 

TERESA 

Que  hi  ha?... 

AUGUST 

Al  telèfon,  demanan  al  senyor  President  del 
Consell. 
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LENORMANT,  alsautse 

A  mi?... 

A¥GUST 

Y,  a  falta  de  vostè,  al  senyor  Ministre  del 
Comers. 

CORMEAU,  alsantse 

A  mi?,,. 

LENORMAND 

Ja  hi  vaig. 

BOURDIER 

L'acompanyo... 

LENORMAND 

Gràcies...  Senyoras,  ab  el  permís  de  vostès. 
Mil  perdons!...  (Surt  ab  Bourdier). 

TERESA,  a  Córmeau 
Vostè,  ademés  de  Ministre  del  Comers,  es 
també  Ministre  de  Correus,  veritat?... 

CORMEAU 

Si,  Teresa. 

TERESA 

Aixís,  me  permeterà  que  li  fàssi,  una  petita 
reclamació. 

FRANCINA 

Jo  també! 

GENOVEVA 

Jo  també! 

LES  TRES  DONES 

Se  tracta  del  telèfon! 

CORMEAU 

Del  telèfon?...  Ay  no  me'n  parlin  dél  te- 
lèfon! 
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TERESA 

Com  vol  dir?... 

CORMEAU 

Mirin,  aquest  dematí  mateix,  em  trobava  a 
casa  d'un  dels  meus  companys  de  ministeri. 
He  volgut  telefonar.  Però  m'ha  sigut  imposi- 
ble  obtenir  el  número  que'm  convenia! 

TERESA 

Perquè  no  les  hi  deya  qu'era'l  Ministre  de 
Correus?  Si  s'hagués  donat a conèixer... 

CORMEAU 

Si  es  lo  que  he  fet.  He  dit  a  la  senyoreta. 
«Soch  el  ministre  de  Correus!»  Donchs,  bé, 
saben  que  m'ha  contestat?...  «Ah!...  si?...  que 
també  està  de  broma,  vostè?...  Fugi  d'aquí!.. . 
Si  tothom  diu  lo  mateix!  Ja  no  ho  creiém!...» 

FPANCINA 

Es  veritat.  Jo  també'ls  hi  he  dit  moltes  ve- 
gades qu'era'l  ministre!  Ja  no'n  fan  cas! 

CORMEAU 

No  està  mall  (rialles.  Entra  en  Bourdier) 

BOURDIER 

Que  diu  en  Cormeau.^..-  que  ja  descarri- 
la?... 

TERESA 

Al  contrari!  Es  incapas  de  descarrilar! 

CORMEAU 

Gràcies,  Teresa!...  Vostè'm  fa  justicia! 

BOURDIER 

Lo  que  jo'ls  hi  he  dit  moltes  vegades...  en 
Cormeau  es  un  home  incorruptible. 

CORMEAU,  ab  violència 
Un  vell  demòcrata...  un  vell  republicà  del 
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bourdíér 

Ab  això  si  que  té  rahól  Com  que  es  l'any  en 
que  va  neiver!  (entra  Lenormand), 

CORMEAU 

Vostè  es  un  plaga!  (riu  estrepitosament).  Res 
de  nou,  senyor  president?... 

LENORMAND 

Me  sembla  que  no.  Sembla  que  al  Ministeri 
s  ha  rebut  un  plech  urgent  del  protocol.  M'he 
permès  contestar  que  me'l  enviessen,  aqui, 
desseguida,  per  un  agregat.  Ja'm  dispensarà, 
si  abuso... 

TERESA 

Al  contrari...  si  a  mi,  tot  això,'m  satisfà 
moltissim,  Pòden  estarse  al  menjador.  Allà 
ningú'ls  destorvarà. 

CORMEAU 

Sab,  Teresa,  que  té  una  casa,  preciosal... 

TERESA 

OhI...  no!...  Si  no  pot  ser  més  senzilla! 

CORMEAU 

Vol  dir?...  Donchs  a  mi'm  sembla  que  ab  el 
diner  que  hi  ha  enterrat  aquí,  s'hauria  pogut 
tenir  una  majoria  fabulosa!  Veritat,  Lenor- 
mand?... 

LENORMAND 

El  fet  es  que,  tot,  aquí,  té  un  estil...  una 
gràcia... 

CORMEAU,  acostantse  al  tocador 
Y  totes  aquestes  cosetas?...  (Pren  un  petit 
objecte  de  nacre  y  d'acer,  l  examina  y  lensen- 
ra,) 

TERESA 

Que? 
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CORMEAU 

Això! 

TERESA 

Ah/...  Es  una  llima  per  les  unglas. 

CORMEAU 

Ay!  carat!...  Si?...  (La  prova)  Vol  dir  que 
no  pot  íer  mal  aixó?... 

B0UR3IER 

No  ho  se,  però  a  mi'm  sembla,  senyor  pre- 
sident, que,  aquest  plech,  que  s'acaba  de  rè- 
brer,  te  relació  ab  el  nostre  hoste,  el  rey  de 
Silistria. 

LENORMANB 

També  m'ho  sembla... 

BOURDIER 

Es  ben  bé  l'home  del  dia,  aquest  rey!  Els 
diaris  no  parlen  més  que  d'ell.  Els  carrers  van 
de  gom  a  gom,  plens  de  gent  que  corre,  adale- 
rada,  pervèurel. 

LENORMAND 

Y  vostè,  que  no  l'ha  vist?... 

BOURDIER 

Jo...  no. 

LENORMAND 

Com?...  que  no  era  a  la  funció  de  gala  de 
rOpera,  vostè,  ahir?... 

BOURDIER 

No,  no.  Y  m'hauria  agradat  conèixer-lo  al 
rey,  y  parlarhi...  Per  exemple,  a  Tesmorsardi- 
plomatich^  o  a  la  cassera  del  marqués  de  Cha- 
marande...  Però,  com  que  no  m'han  invitat, 
ni  a  l'un,  ni  a  l'altre,  es  inútil... 
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CORMEAU 

Que  diu  are?...  EJ  marqués,  el  seu  vehí,  no 
rha  invitat?... 

BOURDIER 

No,  no.  El  rey  s'en  anirà  de  París,  sense  que 
jo  rhagi  pogut  veure! 

TERESA 

Bourdier,  vostè  s'oblida  d'oferir  cigarros  a 
n'aquets  senyors! 

BOURDiER 

Té  rahó!...  (surt  Cormeau,  Francina  y  Geno- 
veva, par  lan  baix  al  fons)' 

LENORMAND 

Teresa! 

TERESA 

Que. 

LENORMAND 

No  trova  que  en  Bourdier  no  té  prou  tac- 
te?... 

TERESA 

Per  que?... 

LENORMAND 

Miri  que  insistir  tant  en  veure  al  rey... 

TERESA 

Ara,  si  que  no  Tentench...  francament... 

LENORMAND 

No  hi  havia  hagut  certa  amistat...  entre 
vostè  y'l  rey.,.  l'altra  vegada  que  va  ser  a  Pa- 
rís... vuit  anys  endarrera?... 

TERESA 

Senyor  presidentl...  (amenasantlo  ab  coque- 
teria). 
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LENORMAND 

Y,  are,  que  m'enten?...  {ab  ironia), 

TERESA 

La  discreció  es  la  mare  de  la  political... 

LENORMAND 

Y...  la  aliansa,  asegura  el  porvenir  d'una 
naciól 

TERESA 

Silenci!...  (entra  Bourdier). 

BOURDIER 

Estimat  president,  un  cigarro?...  (Lhtdona). 

LENORMAND 

Ab  molt  gust. 

BOURDIER 

Els  hi  recomano. 

CORMEAU 

(Ne  pren  5  o  6  de  la  capsa  que  porta  Bourdier 
a  la  mdy  y  se'ls  fica  a  la  butxaca^  prenentne  un 
altre  y  admirantlo).  Bona  vitola! 

LENORMAND 

Quan  un  fuma  un  cigarro  com  aquest,  sem- 
bla que's  prometi  ab  una  noya  molt  maca! 

BOURDIER 

No  m'agrada'l  darme  importància.  Però, 
dupto  que'l  marquès  ne  pugui  oferir  de  sem- 
blants al  rei  de  Silistria. 

TOTS 

Hum!  Hum!...  (tosint per  desviar  la  conversa) 

LENORMAND 

Ja  fa  un  temps  ben  galdós,  avuy,  ja! 

FRANCINA 

Si..,  pluja  y  vent... 
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GENOVEVA 

Si...  vent  y  pluja. 

BOURDIER 

Es  d'esperar  que,  diumenge,  farà  un  bon 
dia. 

CORMEAU 

Què  hi  hà  diumeuge? 

BOURDIER 

Caram!  La  cassera  en  absequi  al  rei! 

LENORMAND, apart 
Oh!  això  ja  es  una  mania! 

BOURDIER 

Sembla  que  l'hi  agrada  molt  divertirse  al 
nostre  sobirà  de  pas,  y  que  quan  la  ocasío's 
presenta,  també  sap  aprofitaria... 

LENORMAND 

Al  cap  d'avall,  es  un  home  com  els  altres... 

cormeau 

Peuh!...  Tots  son  iguals  aquestos  tirans... 
No  pensan  més  que  en  diversions.  Ja  han  pas- 
sat aquells  venturosos  temps  en  que  les  gra- 
notes demanaven  un  rei!...  Avuy  es  al  revés!... 
(riu). 

LENORMAND,  renyantlo 
Cormeau!... 

BOURDIER 

Escoltin!  A  propòsit  del  rei  de  Silistria,  jo 
sé  alguna  cosa  molt  graciosa.  Sembla...  ignoro 
tot  detall...  no  puch  precisar...  que,  quan  va 
venir,  are  ía  vuit  anys...  se  va  parlar  molt  de 
una  comedianta...  que...  En  íí»..  lo  més  gra- 
ciós del  cas,  es  que... 
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TOTS 

Ningú'n  sap  res!  (rialles). 

FRANCÍNA 

Oh!...  Les  dues!...  Ja?...  Dispensem,  Tere- 
sa... 

GENOVEVA,  rient 
Es  l'hóra  del  ensaig... 

LENORMÀND,  Hent 
Senyores!...  He  tingut  un  plaher  exquisit 
d'esmorsar  ab  vostès. 

coRMEAu,  rient 
Tant  més...  tractantse  d'un  menú  tan  sucu- 
lent!... Aquell  peix!  Aquell  enciàm! 

TERESA,  rient, 
S'ha  fet  lo  que  s'ha  pogut... 

BOURDIER 

Com  que  veig  que  estàn  tan  contents  y's 
despedeixen,  ab  tanta  alegria,  jo,  per  la  meva 
part,  també, estich  dallo  més  content!... 

LENORMÀND 

Es  que  hi  hà  motiu! 

FRANCINI 

A  reveure!... 

GENOVEVA 

A  reveure!...  Finsa  ben  aviat.  (Francina  y 
Genoveva  s  en  van  rient,  acompanyades  per  Te- 
resa). 
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ESCENA  SEGONA 

BouRDÍER,  LeNORMAND  y  CORMEAU 

coRMEAu,  acabant  de  riure 
Ayl  es  deliciós  el  riurer  de  tant  gust!... 

BOURDIER 

No  hi  ha  res  que  dongui  tanta  alegria  com  el 
riure  sense  saber  de  que. 

LENORMAND 

Ja  ho  pot  ben  dir.  (miral  rellotge),  M'extra- 
nya  que  Tagregat  encara  no  sigui  aquí!  Tinch 
una  junta,  are  mateix... 

BOURDIER 

Si  es  al  Congrés,  l'acompanyar j,  senyor 
president, 

LENORMAND 

...  Vostè,  va  al  Congrés,  avui?...  No  hi  ha 

pas  sessió. 

BOURDIER 

No,  però,  a  les  tres,  hi  ha  reunió  de  la  co- 
missió de  gastos  de  justicia...  y  com  que'n  for- 
mo part... 

CORMEAU 

No  hi  vagi,  home!  Ab  aquest  temps...  que- 
dis a  casal... 

LENORMAND 

Es  clar!  La  companyia  no  es  pas  desagrada- 
ble. 

BOURDIER 

Si  vostès  creuen  que  la  meva  presencia... 
En  íí,  no'n  parlem  més! 
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ESCENA  III 
Els  mateixos  y  Teresa 

TERESA,  entrant 
Senyor  president,  aqui  té'l  pleeh  que  vostè 
espera. 

LENORMAND 

Oh!...  gràcies,  senyora!...  (prenentloy  exa- 
minantlo)  Efectivament.  Direcció  del  proto- 
col... Si*m  permet?... 

TERESA 

No  faltaria  més! 

LENORMAND,  Vobra  y'l  llegeix 

Eh?,.,  caràm!:..  caràm!...  caràm!  {el passa  a 
Cormeau).  Tingui,  Cormeau...  llegeix...  Es 
curiós. 

CORMEAU,  llegint 
Eh?...  Caràm!...  caràm!...  Oh!...  (el  torna  a 
Lenormand  y  tots  dos  se  miren,  rient,  an  en 
Bourdier). 

BOURDIER 

No  hi  ha  pas  res  d'importància?... 

LENORMAND 

No,  no.  Al  contrari  Me  fan  a  saber,  no  més, 
que'l  rei  anirà  a  visitar  al  President  del  Senat, 
a  les  4,  en  punt,  d'aquesta  tarde.  ^ 

CORMEAU 

Es  molt  complert,  el  rei,  no's  pot  negar. 
{riu) 

TERESA 

Que  hi  hà  contestació? 
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LENORMAND 

No,  no,  graciesi  {Teresa  va  cap  al Jons.  Des- 
prés,  surt,  per  un  moment) 

(mirant  el  rellotge)  Escolti,  Bourdier...  que 
ja  ho  sap  que  son  dos  quarts  de  tres?... 

coRMEAU,  lo  mateix 
Cahl...  Les  tres,  menos  vint,  soni 

LENORMAND 

Miri  que  la  comissió  pera  la  reducció  dels 
gastos  de  justicia  se  reuneix  a  les  tres! 

BOURDIER 

Bé...  si...  però... 

CORMEAU 

A  les  tres  en  punt.  Vostè  mateix  ens  ho  ha 
dit. 

bourdíer 

M'es  igual!  Com  que  no  penso  anarhi... 

LENORMAND 

Com!  No  hi  anirà? 

CORMEAU 

Que  no  pensa  anarhi?... 

BOURDIER 

Però,  si  vostès  mateixos,  m'han  aconsellat 
que  no  hi  vagi?... 

LENORMAND 

Es  veritat!  Però,  ha  de  tenir  present  que'ls 
concells  generalment  se  donen  pera  que  no 
se  segueixin! 

BOURDIER 

Eh?... 
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cormeau 

Bourdier,  es  indispensable  que  avuy  vagi  a 
la  reunió... 

BOURDIER 

Ab  aquest  temps? 

LENORMAND 

Precisament!  Diràn  que  l'hi  ha  fet  por  la 
pluja!  Efecte  deplorable.  Vagi  a  la  reunió.' 

CORMEAU 

Pensi  en  lo  que  dirà  la  prempsa!...  Vagi  a  la 
reunió! 

BOURDIER 

Ah?...  Està  bé!...  Si  vostès  creuen  ques  in- 
dispensable, m'en hi  vaig... 

CORMEAU 

Desseguida?... 

BOURDIER 

Desseguida.  Ab  vint  minuts  hí  soch. 

LENORMAND 

No  esperava  menys  de  la  seva  conciencia 
democràtica  (entra  Teresa)  Y,  ara,  àb  el  per- 
mís de  vostè,  Teresa... 

TERESA 

Ja  s'en  vol  anar?... 

LENORMAND 

Què  hi  vol  fer!...  Y...  un  milió  de  gràcies, 
per  la  estona  exquisida  que'ns  ha  proporcio- 
nat, ben  rara  per  nosaltres,  pobres  homes  de 
Estat,  obligats  a  freqüentar  el  tracte  de  certa 
clase  de  gent...  que  vé,!  Cormeau?... 

CORMEAU 

Si,  sí...  Senyora!...  Fins  a  ben  aviat!...  Es- 
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pero  que  no'ns  oblidarà!...  La  taula,  no  pot 
ser  més  bona  de  lo  qu'esl...  Aquell  peix,  aquell 
enciam. 

TERESA 

Senyor  Ministre!...  Serà  un  gran  honor,  per 
mí,  el  tenirlo  a  taula,  qualsevol  altre  dia... 

CORMEAU 

Quin  dia?... 

lenorman  d 
No  s'en  preocupi,  Cormeau!...  La  senyora 
Marnix  ja  Thi  escriurà!...  Als  peus  de  vostè!,.. 
A  reveure! 

CORMEAU 

Sobre  tot  no  s'en  descuidi!  (a  Teresa) 
(S'en  van,  acompanyats  d'en  Bourdier.  Teresa, 
vaa  la  taula  del  tocador,  empolvantse  una  mica. 
Torna  a  entrar  en  Bourdier) 


ESCENA  IV 
Téresa  y  Bourdier,  Després,  Àngela 

bourdíer 

Ah!...  Teresa!  Avans  deanarmen,  permè  tim 
que  la  feliciti.  V  esmorsar  ha  sigui  explèndítl... 
Creguim  que  la  admiro! 

TERESA 

Oh!...  Bourdier!...  No  tant!... 

BOURDIER 

Si,  si,  la  admiro!...  Ab  quina  distinció  y 
amabilitat  més...  no  sé  com  dirho,  ha  fet  els 
honors  de  la  casa,  als.,  homes  politichs,  que 
s'en  acaben  d'anar!...  Lo  que  jo  he  dit  sempre  I 
Aqui  dins  hi  ha  un  cervell!... 
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TERESA 

Huml...  Jo  crech  que  si...  Al  menos,  bé  ho 
diuhen!... 

BOURBiER,  posantse'ls  guants 
Ah!...  Teresa!...  Vostè'm  té  encisat.  Vostè, 
té,  sobre  mí,  una  influencia  considerable!... 
Vostè/m  dona...  tacte...  estil...  erudició... 
Vostè  es  per  mi,  lo  que  la  Pompadour,  era  per 
LiuisXV. 

TERESA 

Me  sembla  que  s'equivoca... 

BOURDIER 

No,  no!.,. 

TERESA 

Si,  sü...  S'equivoca...  d'un  rey!... 

BOURDIER 

AhI...  potser  si...  No  miri  tan  prim...  Y,  ara. 
rfaaig  de  deixar...  per  aquesta  comissió,  que'm 
té  seqüestrat.  {  Fins  a  demà!...  (li  besa  la 
md).  Ho  veu.^...  L'hi  he  besat  la  mà.  Qui  m'ho 
havia  de  dir  que  jo...  Y,  ara,  ho  faig,  sense 
adonàrmen...  com  qui  va  a  votar!... , Fins  a 
demà!...  (S'en  và.  Entra  la  cambrera  Àngela). 

ÀNGELA 

Senyora,  hi  ha  el  perruquer,  que  vé  a  ondu- 
lar a  la  senyora. 

TERESA 

Està  bé,  Àngela.  Fassi  entrar  an  en  Marcel* 
(s  asseu,  davant  del  tocador,  y  T Àngela,  l'hi 
posa  un  pentinador  a  les  espatlles). 

ÀNGELA 

Es  que  no  ho  es,  en  Marcel,  senyora.  Es  un 
dependent  nou. 
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TERESA 

Si  que'm  sap  greu! 

No  ho  creguil...  Es  d  allo  més  curiós,  aquest 
dependent  noul...  Ja'l  veuràl... 

TERESA 

Fàssil  entrar. 
ÀNGELA,  anant  fins  a  la  porta,  y  parlant 
ab  el  de  fóra 
Entri,  fassi'l  favor!.. .  Y  ara?...  Ahont  es?... 
Ahl...  parla  ab  el  criat...  Entri,  senyor. 


ESCENA  V 
Teresa,  Àngela  y  Blon» 

BLOND,  entra^  dis/resat  de  perruquer,  però 
mal  disfressat.  Porta  una  perruca  molt  rissada, 
una  americaneta  curta  y  camina  saltironant. 

Senyora,  tinch  el  gust  de  posarme  als  seus 
peus,  y  de  oferirli'ls  meus  respectes.  EI  senyor 
Marcel,  s'ha  vist  privat  de  poder  venir  a  on- 
dular, en  persona,  a  la  senyora!... 

TERESA 

Perquè?... 

BLOND 

Perquè  es  testimoni,  en  un  assumpte  d*ho- 
nor.  Hi  han  dos  perruquers  que*s  desafien... 
que  estàn  apunt  de  creuar  els  seus  ferros!... 
Ah!...  Y  perxò  m'ha  encarregat  que  posi,  als 
peus  de  yostè,  totes  les  seves  excuses!...  Ja  hi 
son.  Miríseles!... 

TEREfA 

Molt  bé.  N'hi  haurà  prou  ab  que  repassi  les 
ondes... 
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BLOND,  llensant  els  Jerros  per  terra 
Les  ondes  d'un  altre?  Ah!...  no.  May,  se- 
nyora, mayl...  El  meu  vas  es  petit,  però  jo 
dorn^o  en  el  meu  llit! 

TERESA,  ab  sorpresa 

Eh?... 

BLOND 

Dispensim,  senyora...  Lo  rebuscat  del  meu 
llenguatge,  potser  la  sorprèn...  però,  es  que, 
abans  de  ser  perruquer  de  talent...  (la  despen- 
tina)... he  sigut  home  de  mon...  ^que  anirà  a 
Monte  Cario,  aquest  hivern,  la  senyora?... 
ijregantïïl  cabell  ab  Jorsa). 

TERE5A 

Però..,  qu'es  això?... 

BLOND 

Rès,  senyora!  Es  l'home  de  mon  que's  des- 
perta a  dintre  meu! 

TERESA 

Ah!... 

BLOND 

^L'hi  va  bé,  la  meva  digitació,  senyora! 
Lliga  bé,  el  meu  geste  furtiu,  ab  aquesta  flexi- 
bilitat daurada?... 

TERESA,  rient 
Miri  que  té  una  manera  de  parlar,  vostè... 

BLOND,  a  V Àngela 
Senyoreta, 'm  vol  fer  l'obsequi?  ..  No,  dis- 
pensi... (baix  a  Teresa),  Es  de  confiansa... 
d'absoluta  confiansa,  aquesta  cambrera?... 

TERESA 

Ja  ho  crech! 

BLOND 

Quan  temps  fà  que  la  té  al  seu  servei.'^... 
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TERESA 

Quatre  anys. 

BLOND 

^Honrada,  discreta,  cap  relació  sospitosa?... 

TERESA 

No,  no! 

BLOND 

Molt  bé.  Aixís,  estich  decidit  a  demanarli 
üo  favor.  Senyoreta/m  vol  fer  l'obsequi  de 
donarme'l  saquet  d'agulles?... 

ÀNGELA 

Ab  molt  gust.  Aqui'l  té.  (el  posa  a  la  esque- 
rra del  tocador), 

BLOND 

No,  a  l'altre  cantó,  senyoreta;  les  agulles, 
a  la  dreta,  y'ls  ferros,  a  la  esquerra...  Com  tots 
els  grans  artistes,  tinch  les  meves  costutns, 
germanes  de  la  inspiració  y  cosines  de  la  fan- 
tasia!... Veu?...  Ara,  ja  està  llesta,  ja  s'en  pot 
anar  a  passeig,  si  vol... 

TERESA 

AhI...  no!...  Això  si  que  no!... 

BLOND 

Dispensim,  senyora!  Es  un  dir!  Suposem 
que  no  he  dit  rèsl... 

TERESA,  rient 
Creguim  que,  quan  vegi  an  en  Marcel,  el 
el  felicitaré  de  tot  cor!...  Miri  que  n'he  cone- 
gut de  perruquers  xerraires,  però,  fins  aquest 
punt,  cap! 

BLOND 

Es  la  meva  glòria,  senyora!...  El  geni  deia 
conversa,  fugint  d'una  societat  ensopida  y 
condempnada  al  silenci  per  la  mania  del  joch, 
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s'ha  refugiat  en  els  diàlechs  dels  perruquers!... 
Ara,  si  Thi  faig  mal  de  cap... 

TERESA 

No,  no!  Continuhi... 

BLOND,  somrient 
Vol  cosa  més  natural,  per  altre  part,  que 
aquesta  confiansa,  perfumada,  que  s'estableix 
ertre  la  senyora  y*l  seu  perruquer,  y  que  no 
hí  existit  may,  entre'l  perruquer  y  la  seva  se- 
njora!...  No'ns  entreguen,  vostès,  senyores!... 
tot  lo  que  hi  ha  de  més  voluptuós,  de  més 
acironador,  de  més  misteriós,  en  vostès,  tam- 
béi...  Els  seus  cabells!..,  Ahl...  Els  cabells 
terjen  els  seus  secrets,  els  cabells  tenen  les 
se\es  aspiracions,  els  cabells  tenen  un  ànima! 
Els  cabells  viuhen,  els  cabells  abrassen,  els 
calells  estimen,  els  cabells  cedeixen...  els  ca- 
bels...  cauen!  (cambiant  de  ió).  ^Que  m'en  diu 
d'ajuesta  ondulació?...  La  té  prou  estarru- 
faà?...  {thi  posal  mirall  a  la  esquena).  La 
deàtja  més  tumultuosa?...  Per  mi,  té  un  senti- 
ment justissim! 

TERESA 

Si.  Està  bé.  Vostè  té  un  gust  estrafalari... 
però  té  gust! 

BLOND 

Es  que  he  sofert  molt  senyora!  Es  que  he 
estimat  molt!...  L'artista,  pera  ser  genial,  les 
ha  d'haver  viscudes  les  passions  que  descriu.'.,. 

TERESA 

Eh?... 

BLOND 

Abans  de  ser  home  de  mon...  he  sigut 
amant.'  He  llensat  fortunes  als  peus  de  les  dò- 
nes,  y  al  ajupirme  pera  recullirles,  les  fortuues 
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ja  no  hi  eren.  Havien  desaparegut...  y  les  c^- 
nes,  també.  Y,  ara,  escolti...  / 

lEAESA  j 

Ja'm  sap  greu,  però,  tinch  una  mica  Ide 
pressa.  ,  / 

BLOND  I 

Sia.'...  Permetim,  donchs,  que  l'hi  fassi  jal- 
gunes  preguntes  indispensables. 

TERESA 

Què'm  vol  preguntar?... 

BLOND 

Oh!...  quasi  rès.  Quines  son,  senyora/ les 
seves  disposicions  d'esperit.^...  De  quins  cqors 
son  els  seus  pensaments,  avui?  Que  oensa 
aquesta  tarde?  Se  quedarà  a  casa?  Esfera 
algú?...  Estarà  sola,  fins  a  les  5?... 

TERESA 

Però...  que  n'ha  de  fer,  vostè?:.. 

BLOND 

Senyora!  Si  la  interrogo  aixís,  es  que'l  pjïn 
tinat  que  somnio  per  vostè,  ha  d'armonisa  ab 
lo  que  vostè  fassi,  o  deixi  de  fer,  aquesta 
tarde!  i  ^ 

TERESA 

Vostè  es  un  home  extraordinari!...  Ja  l'h 
diré,  ja.  Miri:  no  penso  mòurem  de  casa,  er 
tota  la  tarde,  y  no  espero  a  ningú.  Està  con 
tent?... 

BLOND,  conientissim 
Y,  ara,  ja  se  tot  lo  que'm  convenia  saber.  J 
està  pentinada.  Aixís...  Sa  Magestat,  ja  po 
venir  quan  vulgui. 

TERESA 

Sa  Magestat?... 
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BLOND 

Sa  Magestat,  Joan  IV,  rey  de  Silistría. 

TERESA,  alsantse 
Que?...  Què  diu,  ara?...  Vostè  s'està  burlant 
de  mí/... 

BLON  3 

Ja  ha  arrivat  l'hora  de  desferme  d'aquesta 
personalitat  matllevada.  El  substitut  del  se- 
nyor Marcel,  es  l'alt  funcionari,  encarregat 
de  vetllar,  a  París,  per  la  seguretat  del  rey,  de 
precedirlo  y  d'anunciar  la  seva  visita! 

TERESA,  emocionada 
Però,  es  veritat,  lo  que  vostè'm  diu?...  El 
rey...  vindrà...  aqui?... 

BLOND 

A  les  quatre. 

TERESA 

Es  impossiblel... 

BLOND 

Vui  convèncela.  Que  no  ha  llegit  els  diaris?.. 
Aquesta  visita  està  prevista  en  el  programa  de 
la  jornada  del  rey,  tal  com  s'ha  publicat  en  el 
«Figaró».  Miri.  (l'hi  dona'l  diari). 

TERESA,  llegint 
— «A  les  4. — Visita  íntima  al  president  del 
Senat.»— Bé,  si,  però... 

BLOND 

Es  la  fórmula  de  reglament.  Ja  sé  sap,  El 
protocol  aixis  ho  disposa. 

TERESA 

Ah.'...  ja!...  No  està  mal  pensat.'...  (riu).  Y 
que  hi  diu  el  president  del  Senat?... 

BLOND 

R  ès!  Ja  hi  està  fet!  Jo  crech  que  fins  l'h 
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agrada.  Per  altra  part,  com  que  Sa  Magestat 
ha  dit  que  tindria  un  gran  gust  en  tornaria  a 
veure...  esperem  de  la  seva  gentilesa  un  aca- 
tament carinyós  y  una  tassa  de  thé! 

TERESA 

Oh!...  ja  ho  crechl...  No  faltaria  més!...  Si 
això  m'ompla  d'orgull!...  Estich  emocionada!.. 
Qui  s'havia  de  pensar  que'l  rey  se  recordes  de 
mi!...  Quina  hora  es?... 

BLOND 

Les  quatre,  menos  cinh! 

TERESA 

Ay!  Deu  meu!  Y  no  hi  ha  rès  apunt.  Dis- 
pensim,  senyor,  moltíssimes  gràcies;  no  sabré 
may  com  agrahirli...  A  reveure,  senyor. 

BLOND 

No,  senyora,  diguim  «adeui»  Jo  soch  d'aque- 
lles persones  que  no  s  tornen  a  veure  may 
més!  (Teresa  sen  vd.  Blond,  dessa  ses  eines  de 
perruquer). 


ESCENA  VI 
Blond,  Rivelot,  August.  Després^  Àngela 

RiVELOT,  entrant,  diu  a  t August 
Digui  a  la  senyora  que  hi  ha  el  senyor  Ri- 
velot.  Que  l'hi  tinch  de  dir  dues  paraules! 
(sen  và  r August), 

BLOND,  apart,  sense  ser  vist 
Ah!...  en  RivelotI  Veiam  si'm  coneixerà?... 
(se  tombay  somriu.  Rivelot,  el  mira,  fixament, 
yjalgesto  convingut.  Blond  se  posa  furiós). 
Oh!  ..  això  no  es  possible!  Vostè  ho  fà  exprés! 
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RIVELOT 

No  es  pas  gaire  aixerit.  Ja'l  tinch,  senyor 
policia. 

BLOND 

AhI...  ia'm  tél...  Donchs,  miri:  m'en  vaig. 
Lo  que  vostè  fà  ab  mi  es  incaliíicable!  (al  mo- 
ment que  và  per  sortir,  entra  V Àngela.  A  V Àn- 
gela), Vostè!...  es  danesa,  filla  única,  Thi 
agrada  molt  ballar  y  no  sap  jugar  al  billar!... 
(s'en  và,  vivament). 

ÀNGELA 

Ayl...  ayl...  Com  ho  sap?... 

RlVELOT 

Deixil  estar,  es  un  maniàtichi 

ÀNGELA 

Deu  lo  guart,  senyor  RivelotI 

RIVELOT 

Fàssim  el  favor  de  dir  a  la  senyora  Marnix, 
que'l  senyor  Bourdier,  pujarà,  un  moment, 
abans  de  dinar,  y  que,  si  surt,  no  trigui  massa 
a  tornar.  Com  que  tinch  una  mica  de  pressa, 
ja'm  farà  el  favor,  veritat?... 

ÀNGELA 

Molt  bé  diu,  senyor  RivelotI 

RIVELOT 

Gràcies  y  passi  ho  bé,  Àngela I  (Rivelot  s'en 
vd.  Àngela  queda^  un  moment,  sola.  Ho  posa  tot 
a  son  lloch.  Entren  Teresa  y  August). 
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ESCENA  VII 
Àngela,  Teresa  y  August 

AUGUST 

Senyora...  de  part  del  senyor  Bourdier... 

TERESA,  agitada 

No  m'amohinil  Ahont  surt,  ara,  ab  el  se- 
nyor Bourdier?.,.  August,  encengui  el  saló,  y 
prepari  el  thè.  .  Vosié,  r^ngela...  e!  cap  viul 
Les  cadires!...  El  tocador!...  Cuiti!  (August  y 
Àngela,  arreglen  les  cadires,  posen  el  tocador, 
en  un  recó,  y  recullen  tot  el  servei  del  cajè. 
Sona  un  timbre  elècírich).  Pst!...  Truquen.  Es 
ell!...  {Àngela  y  August  s'en  van,  Teresa  queda 
emocionadissima.  Entra  t August  y  iot  estirat^ 
anuncia), 

AUGUST 

El  reyl  (Entra  el  Rey,  Vesteix  de  levita  y 
pantalon  negre,  botins  grisos,  sabata  de  xarol. 
Du  guants  perla,  bastó  y  flamant  barret  de  copa. 
Monocle.  Cinta  al  trau.  Flor  grossa  a  Valtre 
trau.  Aspecte  exòtich,  però  molt  elegant,  sense 
ajectació,  maneres  distingidissimes.  Parla  ab 
accent  eslau). 


ESCENA  VIII 
El  Rey,  Teresa/  August 

REY 

Bon  dia! 
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TERESA 

Senyor!...  (tres  reverencies) 

REY 

OhI  Teresa,  sou  terriblement  gentil...  sem- 
pre... encara!...  Y  la  vostra  salüd?...  No  os  heu 
sentit  pas  valetudinaria,  desde  la  darrera  ve- 
gada que'ns  vàrem  veure?...  Més  val  aixís... 

TERESA 

Jo  no  sé  com  testimoniar^  a  Vostra  Magestat, 
el  meu  agrahiment  respectuós  per  Tinterès 
que.,. 

REY 

OhI...  Teresa,  retireu  aquesta  frase!..  Y 
parlém,  ab  una  mica  més  de  comoditat!... 

TERESA 

OhI...  senyor!... 

REY 

Majordom,  quan  volgueu,  podeu  disposar... 
Feume  aquest  plaher...  Retireuvos!  (August 
sen  va)» 


ESCENA  IX 
Rey  y  Teresa 

REy,  després  d  haverla  contemplada  llargament. 

Per  sant  Wenceslàu,  que  jo  no  se'l  que*m 
passa?  Com  més  vos  mirol...  Aquets  vuit  anys 
no  han  passat  per  vosi  No  heu  cambiat  gens! 
Que  estich  content  de  trovarme,  ab  vos,  en 
aquesta  solitut! 

TERESA 

OhI...  senyor!.  .  Y  dir  que,  a  n'aquesta  ho- 
ra, tota  la  Europa  se  pensa  que  sou  a  casa  del 
President  del  Senat! 
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REY 

AhI...  si,  es  el  pretext  habitual.  No  teniu 
pas  idea  de  la  manera  que,  quan  ens  en  tor- 
nem al  nostre  país,  en  parlem,  nosaltres,  del 
President  del  Senat!  Ab  quina  simpatia!... 
Quasi  ab  voluptuositat!... 

TERESA 

N'he  tingut  algúns  de  pseudònims,  però  cap 
de  tan  honorable. 

REv 

Però  jo  he  preferit  consagrar  aquesta  hora 
de  llibertat,  aj"la  amistat!  Al  agrahiment!  Al 
recortl...  A  vos,  Teresa! 

TERESA 

Senyor!  Estich  verament  confosa!... 

REY 

No  os  confusioneu  pas.  Però,  digueume... 
No  soch  pas  insòlit?...  No  capgiro  pas  el  plan 
de  les  vostras  ocupacions?... 

TERESA 

Oh!...  noi...  Còm,  Vostra  Magestat,  pot 
pensar  una  cosa  semblant?... 

REY 

No?...  Molt  bé!...  Bravo!  Estich  content. 
Estich  molt  content.  Estich  entussiasmat.  Es- 
tich de  vacacions.  Jo,  ja  no  soch  un  rey.  Vos, 
ja  no  sou  una  comedianta.  Aquí,  no  hi  ha  més 
que  dos  companys!  Despullemse  del  nostre 
prestigi  respectiu,  y  tinguemhi  una  bona  sen- 
tadal...  Oh!  quin  plaher!...  (s'asseuhen.) 

TERESA 

OhI...  Senyor!  Sou  el  mateix  d'abans!... 
Teniu  el  cor,  sempre  jove! 

REY 

Y  vos?...  Parlcume  de  vos! 
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TERESA 

Soch  al  teatre...  Com  sempre...  Y,  al  teatre, 
les  dònes  no  hi  envellèixen.  No  hi  ha  temps! 

REY 

AhI  Teresa!...  Si  sapiguessiu,  ab  quina  tris- 
tesa'm vaig  separar  de  vos,  ara  fa  vuit  anysl... 
Estava  tan  trist  que...  Sabeu  lo  que  vaig  fer, 
al  tornar  al  meu  país?... 

TERESA 

No...  Senyor!... 

REY 

Me  vaig  casar!... 

TERESA 

Oh!  ..  dispenseu,  ho  havia  oblidat!... 

REY 

Jo  també.  Me  vaig  casar  ab  la  princesa  de 
Moldavia-Natacha- Mercedes- Augusta-Polovna 
Pelrovitchina- Lluisa...  Es  un  nom  curt,  ve- 
ritat?... 

TERESA,  ab  ceremonia 
j   Senyor,  me  permetéreu  que  m'informi  de 
estat  de  Sa  Magestat  la  reina? 

REY 

Ohl. ..  res  de  cerimònies!  La  reina  es  molt 
senzilla,  molt  digne  y  molt  piadosa.  M'ha  do- 
nat dos  fills. 

TERESA 

Ah!... si!...  ja  ho  sé!...  Es  veritat,  dugués  ne- 
nes hermosisimes!.,,  Les  he  vistes  retratades  a 
la  «Ilustració».  Son  més  bufonesl... 

REY 

Ayl...  Teresa!  els  reys  no'n  tenim  de  nenes; 
no  tenim  més  que  princesetesL.. 
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TERESA 

Oh!...  senyor!  que  sou  graciós! 

REY 

Digueu  que  m'hi  torno,  dintre  d'aquest  am- 
bient d'elegancia  exquisida.  Ell,  tampoch  ha 
cambiat.  Igual  que  vuit  anys  endarrera!...  Per 
sant  Nicèfor!...  Com  impresionen  els  llochs 
de  la  felicitat!...  Ah!...  Còm  es  que  no  hi  erau 
ahir  vespre,  a  la  funció  de  gala  de  TOpera?... 

TERESA 

Ja  veureu  ..  francament,  Senyor!...  No  hi 
vaig  anar,  perque'm  va  semblar  que  no  m*hi 
divertiria. 

REY 

Com  a  divertit,  es  veritat,  no  ho  va  ser  gai- 
re. Ara,  grandiós,  si  que  ho  va  ser!...  Un  es- 

f)ectacle  grandiós,  brillant!...  Ohl...  Teresa!... 
a  funció  de  gala!  Quina  vicisitut!... 

TERESA 

Que  hi  fareu,  senyor!  Va  ser,  ab  Tintent 
d'obsequiarvos,  que  van  composar  un  progra- 
ma avorrit.  Les  coses  avorrides  tenen  sempre 
un  prestigi,  que  les  coses  divertides  no  han 
tingut  may...  Ah!...  també  he  llegit  en  els  dia- 
ris que  Vostra  Magestat  no's  va  dignar  aplau- 
dir, ni  una  sola  vegada.  Això  no  està  prou  bé! 
Com  es  que  no  vàreu  aplaudir? 

REY 

Per...  no  despertar  al  President  de  la  Repú- 
blica! 

TERESA 

Ah!...  molt  bé.'.,.  Aixó  si  que  té  gràcia.'... 
De  totes  maneras,  espero  que  no  estareu  pas 
descontent  de  la  vostra  estada  a  París. 
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REY 

Oh/...  això  may.'...  Si  la  estada  a  París  es  una 
cosa  deliciosa,  per  nosaltres,  pobres  reys  de 
provincial...  Si  ens  reben  y'ns  tracten  tan  bé.' 
No  hi  ha  cap  nació  que  s'estimi  tan  als  reys, 
com  la  Fransa.' 

TERESA 

f   Teniu  molta  rahó/... 

I  REY 

Gom  es,  donchs^.,  que  si  realment  se'ls  estima 
tant,  quan  ne  té  de  propis...  sempre  acaba 
per...  no  sé  com  dirho...  per  ensenyaries  la 
porta?.,. 

TERESA 

Molt  senzill.  Per  que  tothom  se  cansa  d'es- 
tar bé...  y  per  que  lo  que  no's  té,  es,  sempre, 
lo  més  desitjat.' 

REY 

Es  una  veritat  indiscutible.'  Per  lo  demés, 
jo,  aquí,  m'hi  sento  ditxós!...  Completament 
ditxós.' 

TERESA 

Com  un  rey?... 

REY 

,  No.,,  diable.'  Aqui  jo'm  sento  poble.' 

TERESA 

Y,  això  que  no  os  deixen  reposar  gaire/... 
Parades,  recepcions,  visites... 

REY 

No's  para  pas  ni  un  momenti  Ahir  vaig  anar 
a  Versalles... 

TERESA 

Ah/  es  veritat/  Y  que  os  va  semblar?... 

1 
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REY 

Molt  gran/...  Molt  gran/ 

TERESA 

Y'l  Trianon?... 

REY 

Petit...  molt  petit...  No  més  me  va  fer  una 
mica  de  llàstima  el  vostre  pobre  president  de 
la  República...  Y  dich  això,  perquè  es  un  ho- 
me altament  simpàtich.  Mireu  que  haver  de 
fer,  quatre  o  cinch  vegades  a  l'any,  la  visita  a 
Versalles,  pera  acompanyarhi  als  sobirans/  Es 
un  president  molt  bó/  Jo  me  Testimo  molt/... 

TERESA 

Y  nosaltres  vos  ho  agrahim  moltissim/ 

REY 

Els  vostres  ministres  també  son  molt  sim- 
pàtichs/  També  me'ls  estimo  molt/...  Sobre- 
tot, al  ministre  de  Hisenda!...  Uy/..,  que  n'es 
d'aixerit!...  Y  sempre  està  alegre/  Sempre 
riu/...  No  he  vist  home  més  content/  L'hi  vaig 
parlar  d'un  emprèstit,  que'l  meu  país  esià 
apunt  de  fer  a  Fransa,  y...  més  content  que 
may/...  Va  fer  unes  rialles/..,  (riu). 

TERESA 

Vos  també'n  sou  d'alegre,  senyor/ 

REY 

Oh/  Teresa/  Estich  veient  que  no'm  preneu 
pas  per  un  rey  seriós/ 

TERESA 

Al  contrari,  senyor!  Estich  seguríssima  quel 
vostre  regnat... 

REY 

No  ho  volgueu  adobarl  Ha  estat,  y  seià,  in- 
significant efmeu  regnat.  Però,  jo,  m'en  còn- 
çolOí  dientme^  que,  temps  a  venir,  quan  en 
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els  colegís  del  meu  pais,  els  nens  pasaràn  la 
historia,  aviat  el  sabràn  el  meu  capitol,  per  la 
senzilla  rahó  de  que  no  hi  haurà  rès;  y  tots  ex- 
clamaràn>  ab  gran  alegria,  al  davant  d'una 
llissó  tan  curta:  «Aquest  si  que  va  ser  un  bon 
rey,  perquè  no'ns  fa  estudiar  res.  S'ha  acon- 
tentat, ab  néixer  y  ab  morir!»  Tots  sentiràn 
una  gran  simpatia  per  mi.  y  jo,  en  la  historia, 
seré  el  rey  estimat  dels  nensi 

,  TERESA 

OhI  senyori  la  vostra  modèstia  es  excesival 
No  seràn,  solzament,  els  nens,  qui  vos  esli- 
marànl...  (ab  dolsa  melangia). 

REY 

OhI  Teresa!  que  sou  melosa!  (s*hi  acosta,  hi 
li  agaja  la  mà  y  Vhi  besa).  El  vostre  perfúm 
es  el  mateix  d'abans!...  Per  Sant  Zozim  d'Ale- 
xandria/m  sento  lleugerament  torbat... 

TERSSA 

Aneuhi  ab  compte,  senyor!  Es  un  perfúm 
que  desvaneix  una  mica!... 

REY 

Efectivament,  el  cap  me  roda!...  (pausa). 
{Entra  r August). 

AUGUST 

El  thè  està  servit  en  el  saló,  senyora! 

TERESA 

Està  bé.  Retiris!  (August  sen  va). 

TERESA,  alsantse 

Es  la  hora  del  thè...  senyor!...  Espero  que'm 
fareu  l'honor  de  aceptar  una  tassa... 

REY,  alsantse 

Totes  les  que  volgueu,  Teresa.., 
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TERESA 

Oh!...  senyor!... 

REY 

El  bras?.,. 

TERESA 

Ab  moltissim  gusti...  (pren  el  bras  del  rey). 

REY 

Sou  una  exquisitat,  Teresa! 

TEREEA 

Y  vos,  molt  indulgent...  y  un  galan  cava- 
ller.., 

REY,  tot  anantsen 
AhI...  Teresa!...  Teresa!  Y  que  me  la  estimo 
a  la  Fransa/...  (s'en  van). 


ESCENA  X 

BouRDiER,  que  als  pochs  moments  entra  sop- 
tadament.  Després  Blond. 

BOURDIER 

Perquè  hi  deuhen  ser,  a  la  porta  del  carrer, 
aquells  sis  guàrdies  municipals  de  gala?... 
(mira'l  rellotge).  OhI...  Y  la  Teresa  no  ha  tor- 
nat encara...  L'Angela  m'ha  dit  que  havia  tin- 
gut precisió  de  sortir...  Oh!...  y  si  m'entretinch 
m'escaparà  el  tren  de  les  sis!,..  M'ha  semblat 
que  no  era  correcte'l  marxar,  sense  despedir- 
me  de  la  l^eresa...  Però...  perquè  hi  deuhen 
ser,  a  la  porta  del  carrer,  aquells  sis  guàrdies 
municipals  de  gala?  Va  al  balcó,  Mira  per  da- 
rrera dels  vidres).  Encara  hi  son...  Això  si  que 
no  ho  entench!...  (pausa). 

Entra  Blo?id  disjressat  de  iapicer,  però  mal 
disfressat.  S'adona  d  en  Bourdier, 
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BLOND,  apart 

Còm?...  Còm  es  que  Than  deixat  passar?... 
Que  son  idiotsi...  Sort  que  jo  soch  aquíl  No  hi 
ha  por  de  res!...  (mirant  a  tots  costats).  Ahont 
deuhen  ser?...  (va  cap  a  la  porta,  lateral^  de  la 
dreta).  Aquesta  cadira  no  es  al  seu  llochi... 
Aquest  mocador?...  (cullint  de  terra  un  moca- 
dor que  haurà  deixat  caure  Teresa).  Ja  ho  en- 
tenchl  Son  allà!...  (va  cap  a  la  porta  lateral  es- 
guerra,  y's  coloca  al  davant.  Bourdier  es  tomba 
y  s  adona  de  Blond,  qui  l  saluda).  Molt  senyor 
meul  Tinch  el  gust  de  saludarlo!... 

BOURDIER  ab  extrayesa 

Molt  senyor  meu?... 

BLOND 

.  Si  senyor.  Espero  a  la  senyora  Marnix. 
Soch  un  dels  brassos  drets  del  seu  tapicer. 

BOURDIER 

Bé,  bé,  molt  bé!... 

BLOND 

Què  vol  dir,  que  la  meva  personalitat  no's 
desprèn  del  meu  aspecte,  al  primer  cop  de 
vista?... 

BOURDIER,  ab  sorpresa 
Home...  tan  com  això... 

BLOND 

Senyor  meu!  Fixis  en  el  meu  posat,  en  el 
meu  vestit,  en  la  meva  composició  general,  del 
tipu..,  en  la  meva  barba  de  tapicerl...  en  la 
meva  veu  de  tapicer!...  Però,  que  hi  faréml 
Vostè  no  s*en  ha  adonat  de  tots  aquets  de- 
talls!... Es  una  nova  ferida  al  meu  amor  pro- 
pi! Corremhi  un  vel!...  Sil...  Gorremhi  un  vell 

BOUROIER 

Quin  home  més  estrafalarü...  (s'aseu  en  un 
si/W,  ysposa,  a  llegir  el  4^Tmp$»). 
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feLONí),  àpart 
V  ara  es  Capis  de  quedarse  aquil...  (alt).  Ab 
d  permís  de  vostè,  y  tot  esperant  a  la  senyora 
Marnix  que  torni,  mataré  la  estona,  prenent 
algunes  mides... 

BOURDIER 

Prengui...  prengui...  Vostè  mateixc. 

BLOND 

Algunes  mides  urgentes!...  (apart).  Y  stm- 
bla  que  no  s'en  vol  anà. 

(Va  d'un  cap  a  r altra,  de  la  sala,  molestant  an 
en  Bourdier,  varies  vegades,  ab  el  pretext  de 
amidar  el  silló,  en  que  seu.  Acaba,  per  tirarlo 
per  terra.  Bourdier^  exasperat,  s'alsa.  Va  cap 
al  JonSy  y  s'adona  del  barret  de  copa  del  rey, 
que,  aquesty  sha  deixat,  damunt  d'un  moble.) 

BOURDIER 

Que  es  això?... 

BLOi^D,  corrent  hi,  agafant  el  barret  y  admi - 

rantlo. 
Un  barret  de  copa. 

bourdíer 

AhI...  noi  Jo  haig  ae  saber...  Àngela!  Ange- 
lal  (deixa  el  barret  que  ha  agafat,  y  va.  cap  a  la 
porta  dcla  esquerra.  Blond  hi  corre,  per  pri^ 
varli  el  pas). 

BLOND 

Dispensim.  però,  aquesta  curiositat  desme- 
surada, no  s'hi  avé  ab  un  home  de  les  condi- 
cions de  vostè. 

BOURDIER 

No  m'amoinil... 

BLOND,  deturantlo 
Per  lamor  de  Eteu!  per  aquí,  noi 


fel.  nit 


Perquè?... 

BLOND 

Perquè...  ja  li  diré...  Aqui  dins,  es  plé  de 
fusters,  de  manyans,  de  lampistes,  d'estorers, 
d'empaperadors  y  d'electricistes!  No  hi  ha  més 
que  escales,  cortines,  alfombres,  cordes,  fils- 
ferros  y  cocis  de  pastetasl 

BOURDIER 

Deixim  passar!  Àngela!  {sen  vd  cap  al  fons). 
BLOND,  apart 

Estem  salvats! 

(Va  cap  a  la  porta  del  fons  dreta,  per  la  que 
han  sortit  el  Rey  y  Teresa  y  la  obra,  sentintse 
rialles y  veus  dintre.)  Oh!... 

VEU  DE  TERESA 

Oh!...  senyor!  que  sou  graciós! 

VEU  DEL  REY 

Oh!  Teresa!...  Teresa!  {tot  ràpit), 

BOURDIER 

Ah!...  (torna  a  tancar  la  porta ,  Blorid,  d'un 
bot,  s'hi  posa  al  davant,)  Que  es  això?...  La  Te- 
resa, parlant  alegrament,  ab  un  senyor!  No 
m'ha  dit  l'Angela  que  havia  sortit?...  Hum?... 
Qui  es  aquest  senyor  que  parla,  tan  alegra- 
ment, ab  la  Teresa?.... 

BLOND,  agajantlo 
No  hi  pensi...  No  s'en  preocupi...  Pensi  en 
un'altra  cosa!  (Jentlo  asseurer  per  forsa).  Cal- 
mis!...  Reprengui  la  seva  sanch  freda,  y  la  seva 
dignitat...  AserenisI 

BOURDIER 

Què  vol  dir?... 

BLOND 

Vui  dir  que  no  té  res  de  particular  que  la 
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senyora  Marnix  estigui  parlant  ab  un  sen- 
yor!... Tot  té  la  seva  esplicació,  en  aquest 
moni...  Reflexioni!...  Aquest  senyor,  potser 
es  un  oncle  de  la  senyora  Marnix...  potser  es 
el  seu  germà...  o  be,  un  cosí...  qui  sap!...  Ja 
ho  tinch!  Sap  que  es?...  Es  un  autor  que  Vhi 
està  llegint  un  drama!... 

BOURDIER 

(desfenise  den  Blond,  y  Jenilo  caure,  d'una 
empenta^  en  un  silló) 

L'hi  dich  que'm  deixi  estar.  No  n'hi  dema- 
no cap,  jo,  de  concell,  a  vostè...  Fàssim  Tob- 
sequi  d'anàrsen,  desseguida,  per  la  porta,  si 
no  vol  que'l  fassi  sortir  pel  balcó!  (va^  furiós, 
cap  a  la  porta  del  fons,  dreta.  Aquesta  s'obra. 
Entra  Teresa),  Ah!...  es  vostè! 

BLOND 

Tacte!...  Discreció!...  Gomediment!.,.  (se'n 
và) 


ESCENA  XI 
BouRDiER,  Teresa,  El  Rey 

BOURDIER 

Qui  es  aquest  senyor?...  El  seu  nom!  Desse- 
guida!  {furiós,  va  per  entrar,  quan  entra  el  Rei 
somrient  ab  beatitut) 

TERESA 

(presentant,  ab  gran  ceremonia) 
Sa  Magestat,  el  rei  de  Silístria.  El  senyor 
Bourdier,  un  dels  meus  millors  amíçhs!... 

BOURDIER,  aclaparat  per  la  sorpresa 
Ahl...  (pausa  violenta) 
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REY 

fion  dial... 

bqurdíer,  furiós 

Senyor!... 

TERESA 

^Sap  lo  que  m'estava  dient,  Sa  Magestat?... 
Que  tenia  un  gran  desitg  de  conèixel. 
BOURDiER,  menys  Juriós 
Senyor!... 

REY 

Sí,  es  per  mí  un  gran  plaher.  Que  podria 
fer,  jo,  ara,  amich  Bourdier,  pera  servos  agra- 
dable?... 

BouRDiER,  cada  vegada^  menys  Juriós 
Senyor!... 

TERESA 

Sa  Magestat,  sempre  amable  y  plena  de  be- 
nevolensa,  pensa  ferli  el  gran  honor  de  auto- 
risarlo,  a  que'l  convidi  a  una  gran  cassera  y  a 
una  gran  lesta,  en  el  seu  castell  de  Gourville, 

BOURDIER,  quasi  dolsament 
Senyor! 

TERESA 

Y,  més,  encara.  Com  que  Sa  Magestat  no 
disposa,  més  que  d'un  dia,  deixant  apart  les 
recepcions  oficials,  vol  dedicarli  el  diumenge 
vinent,  que,  com  vostè  sap,  havia  de  passar,  a 
casa  del  marquès  de  Chamarande; 

BOURDIER 

(saludant,  estupefacte  y  radiant  d'alegria) 
Senyor!... 

REY 

No  me  les  doneu  les  gràcies...  No  val  pena... 
A  revéure.  Fins  a  diumenge,..  Tindré  un  gran 


plàhep,  en  posar  els  peüs  a  casa  vostra.  No 
acompanyeu  pasl...    Està  prohibit!.. .  Adeu, 
estimat  Bourdier! 

BouRDiER,  no  sap  lo  que  li  passa 
Senyor!...  (el  rei  l'hi  allarga  la  mà.  Ell  dup- 
ta,  no  sabent  si  la  té  de  besar ,  o  estrènyer). 

REY 

Extrenyéula,  solzament  Als  reis,  no  se'ls 
hi  besa,  mai,  la  mà,  privadament. 

TERESA 

Senyor...  dispenseu!...  El  senyor  Bourdier 
ho  ignora  tot  això...  Com  que  no  es  monàr- 
quich!... 

REY 

Però,  ho  serà...  n'estich  segur!...  Fins  a  diu- 
menge!.. 


TELÓ  R^^PIT 
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Gran  saló  en  el  castell  de  Gourville.  Suntuosa  ar- 
quitectura estil  Lluis  XIV.  Al  fons,  gran  obertura, 
en  la  que  hi  penjen,  com  a  grans  cortines,  dos 
magnífichs  tapissos.  A  la  esquerra,  porta  que  dona 
a  les  cambres  reservades  pel  rey.  A  la  esquerra, 
segón  terme,  una  gran  finestra,  ab  balcó,  que  dona 
al  parch,  qums  arbres  y  estàtues,  se  veuran,  quan 
s'obri.  A  la  dreta,  porta  que  dona  a  un  vestíbol. 
Rica  alfombra.  Mobles  suntuosos.  Un  gran  silló.  En 
les  parets,  richs  aparells  elèctrichs,  encesos.  Quan 
les  cortines  del  fons,  s'obrin,  se  veurà  una  gran 
escalinata,  que  dona  a  una  ample  galeria.  Tot 
guarnit  de  flors,  de  llums  elèctrichs  etc...  Al  fons, 
se  veurà  el  parch,  tot  iluminat  també.  Es  de  nit. 


ESCENA  I 

RiVELOT,  Un  períodista,  Un  fotògraf.  Criats 
Tothom  està  inmòpíl,  el  Jotògraf  opera.  El  seu 
ajudant,  rellotge  en  mà,  conta'ls  segons  de  la 
posa. 

PERIODISTA 

Set,  vuit,  nou,  deu,  (tanca  lobgectiu)  Ja  es- 
tà. Demà,  enviarem  les  proves  a  la  «Iluslra- 
ció^> 

RIVELOT 

Ara,  si  volen  fotografiar  les  habitacions  re- 
servades per  Sa  Magestat?  (obra  la  porta  lateral 
esquerra)  A.ç\x\\,  hi  ha  la  saleta  Imperi,  que 
dona  al  parch;  y  que  li  servirà  de  saló  de  re- 
pòs. A  l'altre  cantó,  hi  ha'l  dormitori. 

PERIODISTA 

Molt  bç.  El  senyor  pendrà  alguns  clixés. 
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(sen  van  ioiSy  menys  Rivelot^  y'l  periodista)  Y, 
ara,  el  programa  de  la  recepció. 

RIVELOT 

Aquí'l  té.  (se  treu  un  paper  de  la  butxaca). 
Ha  sigut  redactat  pel  senyor  Bourdiery'l  com- 
te Zucco,  camarlench  de  Sa  Magestat.  El  rei, 
qui  dina,  aquest  vespre,  a  Paris,  al  palau  de  la 
embaixada,  arrivarà,  al  castell,  cap  allà  a  les 
onze.  Hi  trobarà  alguns  alts  personatges  polí- 
tichs,  que  seràn  aquí,  abans  qu'eli  arrivi.  Re- 
cepció íntima.  Presentació  de  autoritats.  Poe- 
sia de  benvinguda,  recitada  per  la  senyoreta 
Suzette  Bourdier,  y  quin  autor  es  una  senyora.. 

PERIODISTA 

De  talent?... 

RIVELOT 

No  rtlidich  que  es  una  senyora... 

PERIODISTA 

Dispensi... 

rívelot 

Ahi...  m'en  descuidava...  La  senyora  Mar- 
nix  es  al  castell,  desd  aquest  matí,  pera  ense- 
nyar de  dir  els  versos  a  la  senyoreta  Bourdier. 

PERÍ0DÍSTa,  anotant 
La  senyora  Marnix,  la  genial  artista? 

RIVELOT 

Hum!  Tant  com  genial... 

PERIODISTA 

Oh!  es  el  mínimum  de  elogi  que  un  perio- 
dista pot  fer  d'una  actriu,  si  no  vol  que  Thi 
fassi  mala  cara. 

RIVELOT 

Té  rahó.  Y,  demà,  a  les  dèu,  la  cassera.  {en- 
tra Su\ette) 


III 


ESCENA  II 
RiVELOT,  Periodísta,  Suzette. Després  Serní: 

SUZETTE 

Senyor  Rívelot,  el  papà  diu  que  fassi'I  favor 
d  avisar  al  director  de  la  banda. 

RIVELOT 

Està  molt  bé,  senyoreta,  (se'n  va  ab  el  pe- 
riodista.  Entra  Serní,  tot  esverat), 

SERNÍ 

Ah!  Suzette!  Es  aquí...  quina  sort  tant  ines- 
peradal  El  cel  ens  es  favorablel 

SUZETTE 

Ja  m'ho  penso;  però,  per  xò,  he  sortit  al 
balcó,  per  veure  si  venia.  Y  ara,  díguim.  Qui- 
na cara  han  fet  els  seus  papàs,  al  enlerarse  de 
que'l  meu, 'Is  havia  pres  el  rei?... 

serní 

Oh!...  ha  sigut  un  moment  terrible!  Quan 
el  papà  ha  rebut  la  carta,  en  la  que  Sa  Mages- 
tat  se  desconvidava  de  venir  a  casa  nostra,  s'ha 
tornat  roig  com  una  paret  de  mahons,  y  ha 
volgut  telegrafiar  a  Mans,  per  que  Thi  envie- 
in  dos  mil  capons  vius. 

SUZETTÈ 

Pera  que  fer?... 

serní 

Per  deixarlos  anar,  demà  al  dematí,  en  el 
vedat  del  seu  papà! 

SUZETTE 

Oh!,., 
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SERNI 

Aleshores,  jo,  desesperat,  m'he  agenollat  als 
seus  peus,  y  l'hi  he  dit:  «Papà!...  Papà!  Vostè, 
això,  no  ho  faià.  Vostè,  es  incapàs  de  deixar 
anar  aquets  dos  mil  capons!.  .»  Sort  que  en 
aquell  moment  precis,  l'hi  han  portat  la  invi- 
tació del  senyor  Bourdier,  convidantnos,  a  tots 
tres,  a  la  festa!  Aleshores,  el  papà,  ha  dit,  cri- 
dant: «Ah!  si's  pensa  humiliarme  ab  aquesta 
invitació,  s'equivoca!  Per  que  seré  jo  qui  l'hu- 
miliaré! Estich  disposat  a  anarhi!» 

SUZETTE 

Bravo! 

SERNl 

Y  quan  jo  penso  qne  si  hagués  refusat,  no'ns 
hauríem  pogut  veure!...  Aleshores... 

SUZETTE 

Bé...  però,  desde'l  moment,  en  que  acep- 
ta... 

serní 

Es  veritat!  Si,  té  rahó!  Tot  perill  s'ha  fos!  Ja 
no  existeix!  Ja  es  mort!  (entra  Bourdier), 

SUZETTE 

PstI  El  papàl... 


ESCENA  III 

SuzETTE,  Serni,  Bourdíer,  Z)ésjt?res  RivELOT  y 
Cruchet 

bourdier 

Ja  estàs  apunt,  Suzette?.,.  Molt  bé!  Te  va 
molt  bé  el  vestit!...  Molt  entonat...  Ah!...  bo- 
na nit,  comte!  Que  m'en  diu,  dels  nostres  pre- 
paratius?.,. 
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serní 

Què...  tot  s'ha  fos!  Ja  no  existeix!  Ja  es 
mort!...  (s'en  va,  tot  esverat). 

BOURDIER 

Eh?...  Jo  crech  quel  teu  pretendent  se  tras- 
toca! 

SUZETTE 

No,  papà!  Es  que  no  hi  veu  d'alegría! 

BOURDIER 

La  senyora  Marnix  t'espera,  per  ensajar, 
per  última  vegada. 

SUZETTE 

AhI...  si?...  M'en  hi  vaig.  (entra  en  Rtvelot), 
Ahont  es?... 

BOURDIER 

A  la  saleta. 

SUZETTE 

Fins  a  cada  moment,  papà!  (s'en  va). 

RIVELOT 

Aquí  té  al  director  de  la  banda,  senyor! 

BOURDIER 

Molt  bé!  (entra  en  Cruchet), 

CRUCHET 

Senyor... 

BOURDIER 

Bona  nit,  Cruchetl...  Ja  esteu  al  corrent,  de 
tot?...  Recordeuse  que  vuy  els  músichs,  al  peu 
de  la  terrassa.  Aixís  que  arrivi'í  rey,  tocareu 
rhimne  de  Siiistria.  Entesos.^... 

CRUCHET 

Si,  senyor,  si.  Perdi  cuidadol  (s'en  va). 
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RIVELOT 

Ah!  el  president  del  seu  comitè  electoral,  diu 
si  pot  venir,  a  la  festa,  ab  levita. 

BOURDIER 

Però,  que  es  boig?... 

RIVELOT 

Diu  que  no'n  té,  de  frach... 

BOURDIER 

Donchs,  no  se  que  dirli;  que's  quedi  a  ca- 
sal 

RIVELOT 

Ah!  m'en  descuidava!  Acaven  d'arrivar  els 
bombers.  Mentrestant,  se  poden  instalar  al 
ombràcul... 

BOURDIER 

Si,  però  sobre  tot  que  no  fumin!  Recordis 
que  quan  van  venir,  pel  14  de  Juliol,  varen 
calarhi  foch,  y  després  van  fugir,  vergonyosa- 
ment.  Vaiga  parlar  ab  el  quefe.  (va  per  sortir). 
Ah!...  m'en  descuidava.  S'ha  ocupat  de  la 
senyora  Marnix?... 

RIVELOT 

Ah!...  no!...  Però...  jo'm  pensava  que  asis- 
tía  a  la  festa. 

BOURDIER 

,  Ah!  no,  no,  no!  De  cap  de  les  maneres.  S'en 
anirà,  abans  que  arrivin  els  invitats.  No  la 
perdi  de  vista,  ho  sent,  Rivelot.^...  Sobre  tot! 
Tacte,  discreció  y  diplomàcia! 

RIVELOT 

Déiximho  per  mi!  (Bourdier,  s'en  và.  Entra 
Marta  y  una  cambrera,  Rivelot  la  saluda  y 
s'en  vd). 


BEY 
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ESCENA  IV 
Marta,  la  Cambrera.  Després  Teresa 

MARTA,  a  la  cambrera  que  l'hi  aguantà'l  róssech. 

Aixís!  Molt  bél  Ara,  déixil,  en  terra,  ab  tot 
cuidado...  com  si  fos  una  plata  de  crema. 
AixísI...  Perfectament!  Ara,  vagi  a  dir  a  la  se- 
nyoreta Marnix,  que'm  fassi  l'obsequi  de  venir, 
que  hem  de  parlar.  (La  cambrera,  s'en  và. 
Marta,  al  quedar  sola,  se  passeja  amunt  y  avall, 
tota  satisfeta  del  seu  vestit,  y,  sobre  tot,  del 
gran  róssech.)  Ay!  filla!  Sembla  que  arrocegui 
un  cotxetl...  Y  pensar  que  en  altre  temps,  n' 
havia  cosit  tantes  de  faldilles  ab  ròsech!  Trobo 
qu'era  més  divertit  feries,  que  no  pas  portar- 
ies!... Ay!  Deu  meu!...  y  que  pesa  aquest  dit- 
xós  rósech!  {entra  Teresa). 

TERESA 

Diu  qu'ha  de  parlar  ab  mi,  senyora  Bour- 
dier?... 

MARTA 

Si,  si,  ja  ho  crech!  Digui'm.  Què  Thi  sembla? 
Faig  goig?...  Es  això?...  Troba  que  vaig  prou 
mudada? 

TERESA 

Està  deliciosa. 

MARTA 

Bé,  però,  ab  això,  no  n'hi  ha  prou.  Si  l'hi 
haig  de  parlar  ab  tota  franquesa,  estich  més 
espantada!  La  presentació  al  rey,  la  festa,  tota 
aquesta  gent  solemne!...  Ay!  no  sé,  però,  tinch  ' 
por  de  fer  una  planxa! 
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TERESA 

Quines  ideesl  Ja  veurà;  el  rey  es  molt  sen- 
zill, molt  amable  y  molt  simpàtich.  Aixís  que 
hi  parli,  recobrarà  tota  la  serenitat  y  domini 
de  vostè  mateixa. 

MATRA 

Ja  m'ho  penso!...  Però  tinch  por,  que  hi 
faràl  Això  de  les  reverencies...  veu?...  me  té 
ab  una  engunial  Son  tres...  veritat?... 

TERESA 

Si,  tres,  en  actitut  de  capbussar... 

MARTA 

Com  diu?...  Veiam,  veiami  Ensényimhol 

TERESA 

Miri!...  Sobre  tot,  flexibilitat!  Molta  defe- 
rència als  genolls!...  Però,  molta  dignitat, 
també,  en  el  bust.  {Jà  una  reperencia). 

MARTA  i 

Si,  si,  ja  ho  veig.  Tres  punts,  ben  marcats, 
(ho  proba). 

TERESA 

La  cama! 

MARTA 

Ay!  si,  té  rahó! 

TERESA 

No  està  mal!... 
MARTA,  a  la  tercera  reverencia,  ab  una 
mica  més  cau;  fà  un  crit 
Ay!  tant  bé  que  anava!  Però,  no  ha  estat  rès! 

TERESA 

No,  no,  ha  estat  elròssech...  La  dignitat  ja 
hi  es! 
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MARTA 

Si,  però,  ara  falta  que  hi  hagi  deferència  en 
els  genolls.  Y,  diguim,  una  vegada  dominada 
la  vergonya  de  la  primera  impressió,  quina 
actitut  s'ha  de  pendre? 

TERESA 

Primerament,  no  s'ha  d'interrogar  may  a 
Sa  Magestat.  Una  s'ha  de  saber  enmotllar  en 
l'actitut  d'Ella.  No  s'ha  de  fer  més  que  lo  que 
Ella  íassil  Alsarse,  quan  ella  s'alsi,  assentarse 
quan  ella  s'assenti...  y. 

MARTA 

Mocarse,  quan  Ella's  moqui? 

TERESA,  somrient 
No,  els  reys  no's  moquen  may. 

MARTA 

AhI...  no?...  Que  es  extrany!  Y  per  parlarhi? 

TERESA 

Com  vol  dir? 

MARTA 

Vui  dir,  de  que  s'els  ha  de  parlar,  en  la 
conversa? 

TERESA 

Ahl  S'ha  d'evitar  el  parlar  de  política,  de 
diplomàcia,  de  negocis,  de  literatura,  de  dònes, 
y,  sobre  tot,  no  s'ha  de  parlar  mal  de  ningú. 

MARTA 

De  que  se'ls  hi  pot  parlar,  aleshores?  De 
botànica? 

TERESA 

Noi  se  diuen  frases  de  gentilesa,  d'urbanitat, 
es  dir,  paraules  que  en  el  fons,  no  signifiquen 
rès. 
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MARTA 

Veiàm,  dónguimen  una,  per  mostra. 

TERESA 

Ja  veurà,  després  de  la  presentació  al  rey, 
vostè  rh'i  por  dir...  per  exemple:  «Senyor,  la 
presencia  de  Vostra  Magestat,  es,  per  aquesta 
casa,  un  motiu  de  felicitat  inoblidable.  Quan, 
d'a.qui  pochs  dies,  entrareu  a  Esteíanóplis, 
vostra  capital,  el  recort  d'aquesta  festa  que 
darà  gravat  al  cor  de  tots  aquells  que  vos 
oferiren  una  hospitalitat,  tant  modesta,  com 
explèndidament  aceptadal»  Veliaqui. 

MARTA,  xiulejant 

Pfut!... 

TERESA 

Ja  veu,  si  es  fàcill 

MARTA 

Que  vol  dir,  fàcil?  Per  vostè,  ho  serà!  Ara, 
lo  que  es  per  mi!...  Tè  molt  talent,  vostè! 
Creguim  que  la  envejo. 

TERESA 

Perquè? 

MARTA 

Perquè,  caràt,  una  distinció,  com  la  de 
vostè,  es  una  cosa  que  val  molts  diners! 

TERESA 

No  m'ha  de  preguntar,  res  mès? 

MARTA 

No. 

TERESA 

Aixís,  permeterà  que'm  despedeixi.  EsThora 
de  marxar. 

MARTA 

Com,  que  no  s'hi  queda,  vostè,  a  la  festa? 
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TERESA 

No. 

MARTA 

Com,  que  no?  No  faltaria  mésl  No,  no,  no 
vuy  que  s'en  vagil 

TERESA 

Gràcies  per  la  atenció,  senyora! 

MARTA 

Ja  s'en  anirà,  demà.  Ademés,  la  necesito. 
Vuy  que's  quedi,  per  egoisme!  (entra  en  Bour- 
dier). 


ESCENA  V 
Les  mateixes  y  Bourdier 

MARTA 

Oh!...  y  que  vens  bé!  Veritat  que  la  senyora 
Marnix  no  s'en  ha  d'anar? 

BOURDIER 

Si,  però... 

MARTA 

Ho  veu?...  Ja  Thi  he  dit,  jol  S'ha  de  quedar! 
No  hi  ha  més!  Jo  ho  vuy,  el  meu  marit, 
també!  Això,  sense  contar  que  el  rey  s'alegra- 
ria molt  de  conéixela. 

TERESA 

Oh!... 

MARTA 

Veritat,  Emili? 

BOURDIER 

Ja  ho  crech! 

TERESA 

La  amabilitat  de  vostès,  me  confon,  fins  a 
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tal  punt,  que  no  tinch  més  remey  que  que- 
darme. 

MARTA 

Apa,  donchs!  No'n  parlem  més!  Vagis  a 
vestir! 

TERESA 

Ja  hi  vaig!  Ja  hi  vaig!  Ab  el  seu  permís! 
( s'en  pa;  entra  Su^ette ). 

BOURDiER,  apart 
Això  si  que  no  ho  trobo  gaire  correcte!... 


ESCENA  VI 

BouRDiER,  Marta  y  Suzette.  Després, 
a  mida  que  s'indiquin: 
Els  10  criats  de  gran  librea,  a  la  escala, 
EI  mestre  de  cerimònies, 
El  senyor  y  la  senyora  Pingot, 
El  conservador  forestal, 

El  marquès  de  Chamaranda,  la  marquesa  y 
Serní, 

El  general,  la  generala  y'ls  4  oficials  d'orde- 
nansa. 

El  president  del  Comitè  electoral, 

El  prefecte,  els  2  sub-prefectes  y  la  senyora  del 

sub-prefecte. 

Els  6  diputats,  els  6  senadors,  les  6  senyores 
Rivelot,  Lenormand,  Cormeau  y  Gabrier, 
Blond. 

El  Rey,  ab  sos  dos  oficials, 

Teresa  Marnix 

El  president  del  Senat. 

suzette 

Papà!  Ja  comensen  a  arrivar  cotxes! 
marta 

Tant  aviat?  Ayl  Deu  meu! 
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SUZETTE 

Son  dos  quarts  deu!  Aquesta  gent  de  la 
classe  mitja,  son  cursis,  per  naturalesa!  Quina 
puntualitat  més  ridícola! 

MARTA 

Ahont  ens  hem  de  posar,  nosaltres? 

BOURDIER 

A  la  entrada,  allà.  Sobre  tot,  comediment, 
y  res  de  bellugarse!  Per  l'amor  de  Deu,  no't 
belluguisl  Ho  sents? 

MARTA 

No  tinguis  por,  home,  no  tinguis  por!  Quan 
vuy  també'n  se  de  portarme  com  una  gran 
senyora!  Ja*m  comenses  a  avorrir,  ab  tantes 
advertències! 

BOURDÍER 

Ah!...  es  colteume.  Mireu  de  proporcionar 
el  vostre  aculliment  y  les  vostres  somrises,  a 
la  condició  dels  invitats. 

SUZETTE 

Y  donchs,  y  la  igualtat,  Papà?... 

BOURDIER 

La  igualtat  no  s'ha  fet  per  aquesta  classe  de 
festes. 

MARTA 

Però,  com  se  fà,  això? 

BUORDIER 

Mireu,  graduem,  per  exemple,  la  nostra 
amabilitat,  de  un  a  vint.  A  mida  que'ls  nostres 
invitats  vagin  arrivant,  jo  os  diré  un  número, 
y,  aixís,  ja  tindreu  un  fonament. 

SUZETTE 

No  ho  entench  prou  bé. 
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BOURDÍER 

Teniu:  un  serà  (ab  sequedat)  «bona  nit! 
Deu  lo  guart!...»  y  vint,  serà  (ab  amabilitat 
exagerada)  «bona  nit!...  Deu  lo  guart! 

(S'obren  les  grans  cortines,  descobrintse  tot  el  fons,  la 
escala,  la  galeria,  els  jardins  e/c...  Els  lo  criats  de 
gran  librea,  estàn  afilerats,  a  cada  banda  d'escala. 
Al  primer  replà,  hi  ha  el  Mestre  de  cerimònies,  que 
vh  anunciant  als  que  arriven). 

MESTRE 

El  senyor  Pingot,  conceller  general,  y  la 
senyora  Pingot.  (entren,  baixant  per  la  escala, 
el  senyor  y  la  senyora  Pingot), 

BouRDiER,  apart  a  Marta 

Pingot?...  Tres. 

MARTA 

Bona  nit! 

SUZETTE 

Deu  la  guart! 

BOURDIER 

Senyoral  Senyor! 

PINGOT 

Oh!  senyora  Bourdier! 

MESTRE 

El  senyor  Conservador  forestal! 

BOURDIER 

Quatre,  (entra  el  Conservador  Jorestal). 

SUZETTE 

Deu  lo  guart! 

MARTA 

Bona  nit! 

BOURDIER 

Molt  senyor  meu! 

CONSERVADOR 

Gràcies  per  la  invitació,  senyor  BourdierI 
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MESTRE 

El  senyor  marqués  de  Chamaranda.  La 
senyora  marquesa  de  Chamaranda.  El  senyor 
comte  Serní  de  Chamaranda.  (entran,  el  Mar- 
qués,  la  Marquesa  y  Serni). 

suzETTE,  ab  alegria 

Cent  quaranta  dos! 

BOURDIER 

\     Suzettel...  {anant  a  trobar  al  Marqués).  OhI.. 
senyor  Marqués!...  senyora  Marquesa! 
MARQUESA,  a  Marta 

Senyora! 

MARTA 

OhI...  Marquesa!  La  felicito  de  tot  cor,  per 
'haver  vingut,  ab  tot  y  lo  que  ha  passat  aquets 
dies! 

MARQUESA 

Oh!...  no'n  parlem  d'això...  No  val  la  pena.. 

MARTA 

Si  senyora  que  la  val!  Es  molt  chic,  lo  que 
vostè  ha  fet,  extraordinàriament  chic! 

MARQUESA 

Oh!... 

BOURDIER 

Senyor  Marqués,  no  tinch  paraules  pera 
manifestarli  el  meu  agrahiment,  y  pera  expre- 
sarli  lo  content  que  estich  de  veurel  assistir 
a  n'aquesta  festa! 

^  MARQUES 

Jo,  també  m  alegro,  molt,  al  veurer,  que 
també  l'hi  han  convidat  a  vostè! 

BOURDIER 

Còm?...  Permetim...  Jo  soch  a  casa  meva!... 

MARQUÉS 

Ah!..,  no  senyor!  Not 
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BOURDIER 

Com  s'enten,  que  no? 

MARQUÉS 

Vostè,  no  ha  d'ignorar,  senyor  Bourdier  , 
que,  quan  un  rey,  va  a  casa  d'algú,  sigui  qui 
sigui,  vagi  allà  ahont  vulgui,  el  rey,  sempre, 
es  a  casa  seva.  Jo,  ara,  soch  a  casa  del  rev. 
Tots,  som  a  casa  del  rey.  M'alegro  molt  de 
trovarli!  M'ha  sorprès,  una  mica,  la  presen- 
cia de  vostè,  a  la  festa,  no  l'hi  nego!  Però, 
m'alegro  molt  de  trovarli!  (L'hi  gira  la  esquena), 
BOURDIER,  apart 

Es  admirablel  Aquest  home  sempre,  troba 
medi  de  dirme  una  insolència!  Mireu  qu'es 
prou! 

MESTRE,  anunciant 
L'excelentíssim  senyor  Capità  general,  co- 
mandant de  setè  cos  d'exércit.  La  excelentís- 
sima  senyora  de  Castell-Fajol.  Els  senyors 
oficials  de  ordenansa.  (entran,  el  General,  la 
Generala  y  els  4  oficials  d'ordenansa ), 

BOURDIER 

Setze! 

MARTA 

Bona  nit! 

SUZETTE 

Deu  los  guart! 

GENERALA 

Molt  senyora  meva!  (a  Marta). 

BOURDIER 

Oh!  mon  generall  Estich  emocionat! 

GENERAL 

Estimat  Bourdier!... 

BOURDIER 


Aqui,  ahont  vostè'm  veu,  soch  un  apasionat 
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de  l'exércitl...  En  els  venlurosos  temps  de  la 
meva  joventut,  també'l  vaig  fer  Texercici, 
també!... 

GENERAL 

Bravol  amich  Bourdier!  BravíssimI 

MESTRE 

EI  senyor  President  del  Comitè  electoral  del 
Senat,  (entra,  el  President  del  Comitè,  ab  una 
levita  tronada,  mal  vestit  y  hrut). 

bourdíer 

Cero!  (apart).  Quina  gentussa!  (l'hi  dona 
una  empenta  yl  fà  desaparèixer  derrera  d'un 
grupu). 

mestre 

El  senyor  Prefecte.  Els  senyors  Sub-Prefec- 
tes.  La  senyora  del  senyor  Sub-Pretecte. 

bourdier 

Vuit  y  mitg.  (entren  el  Prefecte,  els  dos 
Sub" Prefectes  y  la  senyora  del  Sub-Prejecte). 

SUZETTE 

Deu  los  guart! 

bourdier 

Com  eslàn? 

MARTA 

Bona  nit! 

prefecte 

Oh!  estimat  diputat  Bourdier!  Quin  honor. 
El  rey  a  casal 

BOURDIER 

Ja  ho  pot  ben  dir!  El  rey  a  casa  meva!  Quina 
victorià  per  la  classe  mitja! 

SRA.  DEL  SUB-PERFECTE 

Es  una  festa  explèndida! 
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MARTA,  apart 
Caratl  Jo  ho  anava  a  dir. 

SUZETTE 

Jo  tambél 

MESTRE 

Els  senyors  Senadors  pel  Sena.  Els  senyors 
Diputats  pel  Sena.  (entrant  els  6  Senadors,  els 
6  diputats  y  les  6  senyores). 

BOURDIER 

Dotze  per  tots  plegats...  Estimat  senador!... 
Senyora...  (Saludos.  Encaixades.  Animació), 

MARTA 

Senyores!...  {fa  conversa,  apart,  ab  elles. 
Entra  Rivelot,  qui  parla,  un  moment^  a  la  orella 
an  en  Bourdier). 

MESTRE 

El  senyor  President  del  Concell  de  minis- 
tres... El  senyor  ministre  de  Estat...  El  senyor 
ministre  del  Comers  y  de  Corréus. 

SUZETTE 

Els  ministres!  Quants,  papà? 

BOURDIER 

Tots  els  que  vulguis!  (entran  Lenormand, 
Cormeau  y  Gabrier.  Bourdier  y  Marta  sa- 
pressen  a  rebrels,  Esvalot.) 

MARTA 

Senyor  President!... 

LENORMAND 

Estimat  Bourdier!...  Senyora! 

GABRIER 

Oh!  senyora  Bourdier!... 

SUZETTE 

Senyors  ministres!.. . 
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CORMeAU 

Senyoretal...  (cordialitat,  Jranquesa.  Ani- 
mació  extraordinària). 

LENORMAND 

Arrivem  abans  de  Thora.  EI  meu  automò- 
vil  corre  més  que  tots  els  «expresos». 

CORMEAU 

Hem  vingut  ab  el  màximum  de  velocitat. 
A  120  per  hora!  Y  això  que  està  prohibit! 

LENORMAND 

Estimada  senyora  Bourdier!...  Permetim, 
que,  en  nom  del  govern,  l'hi  dongui  les  més 
expresives  gràcies,  peu  seu  gentil  aculliment! 
Si  la  República  fos  servida,  sempre,  per  perso- 
nes, tan  adorables  com  vostè,  s'haurien  acabat, 
per  sempre,  les  oposicions! 

MARTA 

Ohl...  oh!... 

CORMEAU 

Ahont  es  el  bufet?... 

BOURDIER 

Suzette!  Acompanya  al  senyor  ministre  al 
menjador! 

SUZETTE 

Per  aquí,  senyor  Ministre...  Vol  fer  el  favor? 
{s'en  van  Suzette  y  Cormeau). 

MESTRE 

El  senyor  comte  Zucco,  conceller  intim  de 
Sa  Magestat,  el  rey  de  Silistria.  (entra  Blojid, 
disfressat  de  diplomàtich  vell,  però,  mal  dis- 
fressat. Moviment), 

BOURDIER 


Ah!  senyor  comte!. 
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BLOND,  a  Marta 
Permetim,  adorable  senyora!  que  un  vell 
diplomàtich ,  quins  cabells  s'han  tornat  blanchs, 
entre  la  pols  de  les  cancilleries,  l'hi  besi  sa 
petita  y  satinada  mà! 

MARTA 

Ohl...  senyor  vell  diplomàtich!  (allargantli 
la  md,  qu'ell  besa), 

BLOND  , 

Precedeixo,  no  més  que  d'algüns  moments, 
a  Sa  Magestat,  La  seva  arrivada  es  inminent. 

BOURDIER 

Tot  està  apunt  pera  rebrel. 

BLOND,  apart  a  Bourdier 
S'han  pres  totes  les  precaucions? 

BOURDIER 

Totes.  Fins  crech  que  en  aquest  saló,  hi  ha 
un  agent  de  policia  secreta  disfressat,  enviat 
per  la  Prefectura. 

BLOND 

Ah?... 

BOURDIER 

Are  m'ho  acaben  de  dir.  M'agradaria  saber 
qui  es.  Per  altra  part,  crech  que  es  inútil. 

BLOND 

Aviat  ho  sabrem.  Déiximho  per  mi.  En  un 
tancar  y  obrir  |d'ulls,  l'hauré  desemmascarat. 

BOURDIER 

Me  farà  un  gran  favor!  {sen  vd,  cap  al Jons), 

BLOND 

Hermós  cop  de  vista!...  (a  Lenormand  y  a 
Gabrier).  Senyors  ministres! 

GABRIER 

Estimat  comte!  (presentant).  El  senyor  Le- 
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normand,  President  del  Concell.  El  senyor 
conceller,  comte  Zucco. 

LENORMAND 

AhI...  No  va  ser  vostè,  senyor  comte,  qui 
va  representar  la  Silistria;  al  congrés  de  la 
pau,  a  La  Haya? 

BLON  J 

Si,  senyor  President.  Vaig  estarmhi  sis 
mesos,  tota  la  durada  del  congrés.  May  de  la 
vida  m'he  avorrit  tant,  Thi  confesol  Jamay 
una  reunió  de  gent  de  tots  el  paíjos,  m'ha 
semblat  tant  pesada!  Si  al  sisè  més  tothom 
deya:  «La  guerra  es  preferible,  mil  vegades, 
a  una  setmana  més  d'avorrimenti» 

LENORMAND 

Diable?  Quin  punt  de  vista  més  originall 

BLOND 

Puch  posalshi  un  exemple  pràctich...  {En 
aquest  moment,  Rivelot^  s'encara  ab  en  Blond, 
el  coneix  y  Vhi  fa  el  signe  habitual). 

Altra  vegada!  Aquest  home  es  insoportablel 
{Gira  la  esquena  als  ministres,  y's  confon  ab  els 
convidats). 

LENORMAND 

Eh?... 

GABRIER 

Que  li  passa?...  (cridòria  en  la  galeria  y  jar- 
dins). 

BOURDiER,  avansant,  depressa 
L  automòvildel  rey,  ja's  veu  en  la  carretera! 

LENORMAND 

AhI... 

GABRIER 

Ja  té'l  discurs  apunt? 

9 
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LENORMAND 

El  porto  a  la  butxaca,  (s'en  van  cap  al  fons). 
BLOND,  adonantse  de  Cormeau 

OhI  Oh!...  (se  li  acosta  y  diu  apart).  No  hi 
duptel  Es  ellí...  Aspecte  tronat,  camisa,  més 
bruta  que  neta,  barba  postissa...  Tot  coinci- 
deixi No  hi  ha  dupte  possible!  Es  ell!  (a  Cor- 
meau). Tu!...  Vinam  aquí.  Acostat! 

CORMEAU 

Eh?...  que  diu,  are,  aquest  home?.  . 

BLOND 

T'has  de  disfressar  més  bé  un  altre  veg  ada! 

CORMEAU 

Eh!...  OhI...  Fassi'l  íavor!... 

BLOND 

Calla!  no  cridis!  No  si  va  a  una  festa  com  la 
present,  ab  aquesta  cara  de  ferossi-romanü... 
Ves  que  t'en  recordis!... 

CORMEAU 

Fassi'l  favor!  Qui  dèu  ser  aquest  desvergon- 
yit?... 

Cridòria  inmensa.  Crits  do,  «visca  el  rey  de 
Silistria!»  Romp  la  banda,  ab  lespetéch  de  l'im- 
me  silistrià. 

MESTRE 

El  rey! 

Compareix  el  Rey  a  dalt  de  la  galeria.  Va 
d'uniforme,  seguit  de  dos  oficials  de  camp.  Sa- 
luda militarment.  Baixa  la  escala,  aclamat^  ab 
deliri,  per  tothom.  Pluja  de  flors.  Els  jardins  y 
la  galeria^  s'iluminany  fantàsticament,  ab  ben- 
gales de  colors.  Entra  en  escena.  Reverencias 
generals.  La  música  para.  Se  restableix  el  si- 
lenci, 

BouRDiER,  avansant,  emocionat,  cap  al  rey 
Senyor! 
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REY 

Bona  nit,  Bourdier!...  Veig  que  esteu  bé, 
desde  la  darrera  vegada  que'ns  vàrem  veurer. 
M  en  congratulo.  Y,  are,  presenteume  a  la 
vostra  esposa. 

BOURDIER,  presentant  a  Marta 

La  senyora  Bourdier! 

REY 

La  vostra  salud,  senyora  es  del  tot  bona?.,. 

MARTA,  ab  por  y  tremolant  d'emoció 
Senyor!...  No's  pot  dir  que  sia  dolenta... 
Se  va  tirant... 
Tos  general.  Marta,  se'ls  mira,  tota  espanta- 
da, 

REY 

Es  hermosa...  estimat  Bourdier!...  hermo- 
sissima,  la  vostra  esposa! 

MARTA,  apart 
Are,  l'hi  haig  de  dir,  tot  allò...  Veiam  si 
m  en  recordaré.  (Tus,  En  veu  alta).  Senyor,  la 
presencia  vostra,  en  aquesta  casa,  es  per  Vos- 
tra Magestat,  una  felicitat  inoblidable...  (Tos 
general,  apart).  Es  clar...  Tossint,  me  distreu- 
en! (en  peu  alta).  Quan,  vostra  magestat,  en- 
trarà, en  la  capital  de...  de...  de... 

BOURDIER,  apart,  apuntantli 
Estefanòplis. 

LENORMAND,  apart,  apuntantli 
Estefanòplis. 

BLOND,  apart,  apuntantli 
Estefanòplis. 

MARTA,  no'ls  entén,  s'impacienta,  y's  decideix. 
El  nom  tan  se  val!  No  hi  ha  cap  necesitat  de 
dirlo.  Vostra  Magestat,  prou  bé  que'l  sap... 
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En  íi,  quan  hi  haurà  entrat,  el  recort  d'aques- 
ta festa,  quedarà  gravat  al  cor  de  tots  els  que 
hi  han  vingut...  (pausa).  He  dit...  (retirantse 
enrera,  avergoyida.) 

REY 

No  OS  intimideu,  estimada  y  digne  senyora. 
Jo,  també,  soch  timid,  per  naturalesa.  JNo's 
tracta  de  una  festa  intima,  donchs  evitem  tot 
cerimonial  y  tot  rebuscament! 

MARTA,  contenta 

Oh!...  aixís,  millor! 

REY 

Os  felicito,  estimat  Bourdier,  la  vostra  espo- 
sa es  estraordinariament  gentil. 

MARTA,  apart 
Que  es  amable!... 

REY,  senyalant  a  Su^ette 
Es  germana  vostra,  aquesta  altre  senyora? 

BOURDIER 

Oh!  no...  Senyor!  La  senyoreta  es,.,  filla 
meva,.. 

REY 

Ah! 

BOURDIER 

Si,  Suzette  Bourdier,  filla  del  meu  primer 
matrimoni. 

SUZETTE, saludant 

Senyor! 

REY 

Aixís,  sou  soltera,  veritat,  senyoreta?  Ah!... 
estat  ditxós! 

SUZETTE 

Si,  senyor...  sempre  que  no's  perllongui 
massa!... 
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PEY 

Os  felicito,  estimat  Bourdier.  Es  terrible- 
ment suau,  aquesta  filla  del  vostre  primer 
matrimoni. 

SUZETTE 

OhI...  senyor!...  (se  retira), 

REY,  a  Lenormand 

Eh?...  senyor  President  del  Goncell!  Esen- 
,cialment  ditxós!  Com  esteu?... 
LENORMAND.  Ab  solemnitat,  treu  un  paper  de  la 
butxaca,  y  tus.  Tothom^  queda  inmovil.  Llegeix. 

Senyor!  M'es  impossible'l  resistir  al  desitj 
expontani  de  trasmètrer,  a  Vostra  Magestat, 
els  sentiments  de  que  tots  ens  trovém  animats. 
La  vostra  visita  en  aquest  castell,  no  fa  més 
qu'extrenye*ls  lligams,  que  uneixen  la  Fransa 
ab  la  Silistria,  la  Silistria  ab  la  Fransa!... 

El  ressò  de  la  simpatia  que  os  hi  acull,  s'ex- 
pandirà, triomfalment,  pels  dos  paisos;  tant 
en  Fransa,  com  en  Silistria,  tant  en  Silistria, 
com  en  Fransa!  {La  banda  toca  l himne  de  Silis- 
tria. Pausa.  Fredor  general.  Para  la  banda). 
REY,  pren  un  paper  que  l  hi  entrega  un  dels  seus 
oficiah.  Llegeix. 

Senyor  President  del  concell!...  M'es  impos- 
sible'l resistir  al  desitj  expontani  de  fervos  part 
dels  sentiments  que,  en  aquest  moment,  ma- 
niman.  La  meva  visita  en  aquest  castell,  no 
pot  fer  altra  cosa,  sinó  extrenyé'ls  lligams,  que 
uneixen  la  Silistria  y  la  Fransa,  la  Fransa  y  la 
Silistria!...  El  ressò  de  la  simpatia  que  m'hi 
acull,  s'expandirà,  triomfalment,  pels  dos  pai- 
sor;  tan  en  Fransa,  com  en  Silistria,  tant  en 
Silistria,  com  en  Fransa!...  {La  banda  toca  la 
Marsellesa  Sensació  per llongada.  Bravos.  Acla- 
macions. El  rey  extreny  la  mà  a  diversos  per- 
sonatges. Animació.  Brugit  de  converses. 
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suzETTE,  al  marqués^  que  téaprop 
S'hi  ha  fixat,  senyor  marqués?..,  Han  dit 
lo  mateix,  paraula  per  paraula... 

MARQUÉS 

Exigències  del  protocol,  senyoretal  No  hi  ha 
res  que  s'assembli  tant  a  la  conversa  de  dos 
nens  de  quatre  anys,  com  la  conversa  de  dos 
jefes  d'Estat. 

REY,  a  Lenormand 
Senyor  President,  demà,  sens  falta,  rebreu 
les  insignies  de  Tordre  de  Sant  Estevel... 

LENORMANB 

OhI  senyor!  La  vostra  amabilitat  me  con- 
fon I 

REY,  al  Marqués 
Oh!...  estimat  marqués!...  (encaixen).  Espero 
que  no'm  guardereu  rencor... 

MARQUÉS 

OhI...  senyor!...  Ja  sé  que'ls  compromisos 
polítichs  os  han  obligat  a  variar  el  vostre  pro- 
jecte... 

REY 

Me  sap  greu,  tant  per  vos,  com  pel  vostre 
difunt  pare,  Tembaixador.  Quan  jo  era  petit, 
sempre  que'l  trovaba  en  els  jardins  del  palau, 
s'entretenia  jugant  ab  mi,  fent  pilotets  de  so- 
rra. Era  un  home,  veritablement  superior!... 
Quedém,  donchs,  en  que'm  perdoneu?... 

MAFQUÉS 

Senyor!...  La  amistat,  ab  que  Vostra  Ma- 
gestat  se  digna  honorarme,  no  pot  inspirarme 
altre  cosa  queU  mes  profond  agrahiment!... 

REY 

Sou  un  gran  home,  marqués! 

BouRDiER,  acostantse  al  rey 
Senyor,  la  senyoreta  Bourdier  espera  que 
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Vostra  Magestat  sia  tant  amable,  que  l'hi 
concedeixi  atenció  pera  recitarli  alguns  versos 
de  benvinguda. 

EEY 

Escolto.  Els  versos  son  unes  coses  que  s'han 
de  sentir,  lo  més  depressa  possible.  Asentem- 
se!...  fab  violència).  Asentemse!... 

MARTA 

Y  are?...  que  Thi  agafa! 

El  rey,  s'asseu,  en  un  gran  silló,  isolat,  al  devant. 
Tothom  s'asseu j  depressa.  El  rey.  s'alsa,  un  momentj 
y  torna  a  sentarse.  Tothom  V imita, 

suzETTE,  avansa  y  recitals  versos  següents. 
Senyor!  Ab  tot  respecte  vos  preguém... 
OhI...  Vos  en  qui  la  indulgència  es  penyora, 
qu'escolteu  condescendent, 
aquest  senzill  compliment, 
quin  autor  es  una  senyora!... 
Quan  s'enterà  la  encontrada, 
plena  d'aucells  y  cansons, 
que  una  testa  coronada 
vindria  en  aquets  salons, 
tots  els  cors,  ses  amples  ales 
obriren  ab  emoció, 
y'l  castell,  totcoquetó, 
es  vestí,  ab  ses  millors  galas, 
per  cantà'l  fet  anormal, 
la  circunstancia  oficial, 
y  la  joia  benhaurada. 
de  visita  tan...  inesperada!... 
Y  les  campanes,  brandant... 
y  les  musiques,  sonant... 
han  convertit,  en  paradís...  aquesta  casa!... 
REY,  ab  gran  fredor 

Bravo! 

TOTS 

Bravo!... 
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SUZETTE 

EI  rossinyol,  canta...  delira!... 
y  romp,  de  cop  les  cordas  de  sa  lira! 
Ballan  conills  y  papellons, 
entre  vidaubes  y  llachsonsl... 

Y  al  peu  dels  murs,  les  sargantanes 
y'ls  esquirols,  ballan  pavanes. 
Tot  xisclejant,  les  aurenetes, 
parlan  de  vos,  ab  les  cercetes! 

Y  estarrufats,  els  cignes  blanchs, 
lliscan  a  flor  dels  clars  estanys; 
y  somrient,  com  sibaritas, 

ho  expliquen  a...  les  clematitesl... 

De  joia  explendent, 

s'ortipla'l  cel  rogent! 

L'elogi, 's  prodiga, 

s'esbomba, ..'s  mitigal 

Tant,  que  les  aloses 

se  sent  en  geloses! 

Y'ls  grassos  moixons, 

sapats  y  bufons, 

dins  del  niu  s'ho  explican, 

comentan,  replican; 

y  parlan  de  vos... 

d'un  modo  agradós! 

REY,  més  frei  que  avans 
Oh!...  Bravo! 

TOTS 

Oh!...  Bravo!... 

SUZETTE 

Finalment,  tothom  se  sent  ditxós  al  depar- 
tament, perquè  hi  sou  vos!... 

REY,  alsanise 
Y  jo  me'n  alegro  molt! 

SUZETTÈ 

Oh!...  Senyor!...  Encara  no  s'ha  acabat... 
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REY 

Ah!...  no?...  (pausa,  s' assenta  una  mica  con- 
trariat), 

SUZETTE 

Senyor.  Ab  tot  respecte,  vos  preguém... 
OhI  vos  en  qui  la  indulgència  es  penyora... 
d*agrahir.  condescendent, 
aquest  humil  complioïent, 
quin  autor,  es  una  senyora.'  (Llarch  silenci. 
Tothom  mira  al  rey). 

REY 

Ja  es  acabat?... 

SUZETTE 

Si...  ara  si  senyor!... 

REY,  aplaudiments 
Bravo!  Bravo!  Bravo! 

TOTS 

Bravo!  Bravo!  (s'alsan,  Brugitde  converses). 

REY 

Quantas  lloansas,  estimat  Bourdier!  Y  vos, 
també,  estimada  y  digne  senyora!...  Igual  que 
la  jove  donzella!...  Heu  proferit,  oh!  senyore- 
ta!... aquesta  poesia,  d'una  faisó  terriblement 
literària!... 

SUZETTE 

Vostra  Msgestat  me  confon!  (entra  Teresa). 

BLOND 

Crech  que  Vostra  Magestat,  voldrà  testimo- 
niar, el  seu  agrahiment,  a  la  artista,  que  ha 
ensenyat  de  recitar  aquestos  versos,  a  la  sen- 
yoreta Bourdier... 

REY 

Presenteumela,  aquesta  persona...  Tindré 
un  gran  gust... 
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BLOND,  presentant 
Una  de  les  nostres  actrius,  més  eminents  y 
més  estimadesi  Teresa  Marnix. 

REY,  coneixent  a  Teresa 
Oh!...  huml...  Estich  verament  emocionat. 
y  tinch  un  gran  plaher,  coneixenvosl... 
TERESA,  gran  reverencia 
Senyor!  Vos  estieh  profondament  agrahi- 
da!...  Jo  no  podia  arrivarme  a  pensar  may, 
que  tingués  l'honar  de  parlar  ab  Vostra  Ma- 
gestat. 

REY 

Si...  si...  es  clar...  {pausa).  Fa  una  nit  deli- 
ciosa, veritat.^... 

TERESA 

AhI  si  senyor!  Realment  fa  una  nit  delicio- 
sa! El  temps  no  pot  ser  més  ból 

REY 

Mentres  duri... 

TERESA 

Ah!...  aixó  si... 

REY 

M'agradaria  que  vinguéssiu  a  donar,  algu- 
nas  funcions,  al  meu  país.  Les  comèdies  que 
fan  els  nostres  autors,  son  pochs  interessants... 
Hi  mancan  situacions  imprevistes... 

TERESA 

Y  tantes  que  n'hi  han  en  la  realitat,  no  es 
cert,  senyor? 

REY 

Ja  ho  crech  que  n'hi  ha!...  (pausa).  Esenci- 
alment  encantat  d'havervos  coneguda! 

TERESA 

Senyor!  {entra  el  President  del  Senat). 


EL  RET 
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BLOND 

Vostra  Magestat,  me  permeterà  que  Thi  pre- 
senti un  dels  més  alts  dignataris  del  Estat^  que 
acaba  d'arrivar.,, 

REY 

Presenti. 

BLOND 

El  senyor  president  del  Senat. 

REY,  rient 

AhI...  sou,  vos,  el  president  del  Senat? 

PRESIDENT 

Senyorl... 

REY 

Es  dir  que  sou  vos  el  president  del  Senat« 

PRESIDENT 

Si,  senyor,  jo!...  Jo  mateix, 

REY 

Donchs,  bé,  tenia  uns  grans  desitjós  de  co- 
neixervos,  senyor  president  del  Senat,  (riu), 

PRESIDENT,  apart,  a  Lenormand,  tot  capficat. 

Es  una  cosa,  per  demés  curiosa  y  inesplica- 
ble:  cada  vegada  que'm  presentan  a  un  rey,  se 
posa  a  riurer.  Creguim  que  es  una  cosa,  per 
demés  inesplicable  y  altament  curiosa!  M'a- 
rriva  a  preocupar! 

REY,  a  Marta 
Totes  les  meves  congratulacions,  estimada 
senyora,  pel  conjunt  d'aquesta  festa,  sense  im- 
portància! Resulta  una  cosa  divertida,  venera- 
ble y  grandiosa! 

MARTA 

Oh!  senyor!...  Sou  molt  íàcil  d'acontentar! 

BOURDIER,  tUSini 

Hum!...  Hum!... 
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LENORMAND,  tusiut 

Hum!...  Huml... 

MArTA 

En  fi,  que  Vostra  Magestat  es  mol  amable. 
Lo  esencial  es  que  hagi  passat,  y  passi  bé'l 
temps,  en  aquesta  casa! 

REY 

Es  clar  que  sil  Creieume  que  s'hi  passa,  d'u- 
na manera  ideall...  Però,  no  em  d'oblidar,  que 
demà,  ens  em  de  llevar  dematí.  La  cassera, 
deurà  ser  a  primera  hora.  Ab  això,  jo  crech 
que,  cada  hú,  s'en  té  d'anar  a  descansar,  lo 
més  aviat  possible.  Jo,  per  la  meva  part,  con- 
fesso que'm  sento,  una  mica  fatigat. 

BOURDIER 

No'm  resta  més  que  preguntarà  Vostra  Ma- 
gestat, a  quina  hora  vol  comensar  la  cassera. 

REY 

Podriam...  A  les  nou...  Bona  nit,  senyors, 
y  vos,  senyores,  bona  nit!... 

Reverencies  y  saludo  general,  Bourdier  pren  un 
gran  canalobre,  ab  espelmes  enceses,  que  l'hi  dona  un 
criat,  y's  disposa  a  acompanyar  al  rey,  a  sa  cambra, 
La  banda  toca  l himne,  fins  queH  rey  sigui  fora, 

BLOND,  en  veu  baixa  al  rey,  què's  detura 
Vostra  Magestat,  no'm  té  pas  de  donar  cap 
ordre  especial? 

REY 

Cap. 

BLOND 

Perfectament. 

REY 

Fins  a  demà,  senyors!  {s'en  va,  pel  fons,  es- 
cala  amunt,  seguit  de  Bourdier  y  de  tothom, 
menos  de  Lenormand,  Cormeau  y  Gabrier, 
Brugtt.  Converses,  Els  tapissos  se  tancan). 
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cóRMEAu,  a  Lenormand 
Tol  va  bé...  No  més  hi  ha  aquest  diable  de 
tractat  de  comersi...  No  donem,  ni  un  pas,  en- 
devant. 

LENORMAND 

Paciència...  No  no  hi  he  volgut  parlar  al  rey, 
aquesta  nit...  Veurem;  sí,  demà,  tot  cassant... 
Are,  soch  del  parer,  de  que'ns  en  aném  a  des- 
cansar. 

CORMEAU 

Es  d'absoluta  necesitat,  que'l  rey'l  firmi; 
aquest  tractat. 

GABRIER 

L'interès  de  la  Fransa... 

LENORMAND 

Si,  si,  tot  lo  que  vulguin.  Però,  are,  es  hora 
d'anar  a  dormir.  (Entran  Bourdier,  pel  fons, 
Y  Maria,  per  la  lateral  dreta.) 

CORMEAU 

Amich  Bourdier...  {s'envatiy  per  la  dita  la- 
teral). 

BOURDiER,  a  Lenormand,  Cormeau  y  Gabrier 

que  s'en  van. 
Bona  nit!  (a  Marta).  Y  tu...  que  vens,  cap  a 
dalt? 

MARTA 

No.  No  he  tingut  temps  de  dinar,  ab  tot 
aquest  rebombori.  Me  moro  de  debilitatl 

BOURDIER 

Donchs,  jo,  de  lo  que'm  moro,  es  de  soni 
Aquesta  festa  de  apoteosis,  m'ha  rendit.  Feste 
servir  alguna  cosa...  Bona  nit  Martal 

MARTA,  ha  trucat  un  timbre 
Que'm  deias?...  Ahl...  si...  {Bourdier  s'en  va. 
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Entra  un  criat).  Portim  alguna  cosa  del  buf- 
fet...  Carn  freda...  Xampany... 

CRIAT 

Es  que...  senyora...  al  buffet,  no  hi  ha  que- 
dat res... 

MARTA 

Com? 

CRIAT 

Absolutament  res.  yuant  els  funcionaris 
públichs  passen  per  algún  lloch,  no  hi  solen 
deixar  res,  darrera  d'ells! 

MARTA 

Abl  se  veu  que'ls  coneix,  vostè,  als  funcio- 
naris públichs!... 

CRIAT 

Es  clar  que'Is  conech,  com  que  n'he  sigut. 

MARTA 

Dispensi,  no  ho  sabia!...  En  fi,  arreglis, 
busquim  alguna  cosa  pera  soparl  Apa!...  el  cap 
viu! 

El  Criat,  s'en  va.  Marta,  va  cap  a  la  finestra,  que 
obra.  Pausa,  La  nit,  a  fora,  es  serena  y  apacible. 
Entra  el  Rey,  sense  res  al  cap;  a  la  mà,  un  cigarret. 


ESCENA  VII 
El  Rey,  Marta.  Després  el  Criat 

MARTA,  tombantse  y  adonantse  del  rey 
Ah!...  {tanca  la  finestra), 

REY,  adonantse  d'ella 
Ah!...  (se  miren  y  riuen).  Soch,  jo...  senyo- 
ra... 


EL  REY 


MARTA 

Jo,  també,  soch  jo...  senyor!... 

REY 

Jo...  mateix... 

MARTA 

Ja  ha  estat  una  casualitat... 

REY 

REY,  ab  violència 
Es,  com  vos  dieu...  una  casualitat.  Que  hi 
íeiau,  aqui? 

MARTA,  espantada 

Eh?...  Oh!... 

REY,  gentilment 
Perdoneu  la  meva  sonoritat,  però,  com  que 
parlo,  tant  malament,  la  vostra  llengua... 
sempre*m  penso  que  parlo  ab  sorts...  També 
haig  de  dirvos,  que  he  sortit,  perquè  hi  ha 
íoch  en  la  meva  cambra. 

MARTA 

Eh?... 

REY 

No,  no,  vuy  dir,  que  hi  ha  foch,  a  la  xeme- 
neya  de  la  meva  cambra...  y  ab  la  bonansa 
que  fa,  no  s'Iii  pot  estar  de  calor,  allà  dins! 
He  obert  les  finestres  y  he  sortit  a  fumar  un 
cigarret,  tot  esperant  que  la  temperatura  de  la 
meva  cambra,  sigui  més  soportable. 

MARTA 

Ben  fet,  senyor!  Sense  compliments!  Com 
si  fóssiu  a  casa  vostra!  Fumeu,  fumeu...  Vo- 
leu un  misto?...  (encén  un  misto  y'l  presenta, 
encès,  al  rey). 

REY 

Oh!  mil  gràcies!... 

(S'acosta  a  n'ella,  però  en  comptes  d'encendre  el  ciga- 
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rret,  se  la  mira  fixament,  una  estona,  fins  qu'ella, 
cremantse,  Ja  un  crit,  y  llensaH  misto), 

MARTA 

Uyl  M'he  cremat. 

REY 

Per  culpa  meva!  Absolgueume!  Absolgueu- 
me! 

MARTA,  gentilment 
Jo  vos  absolch,  senyor! 

REY 

Que,  os,  fa,  mal? 

MARTA 

Una  miqueta, 

REY 

Oh!  pobre  y  estimada  y  digna  senyora! 
Veiam,  deixeume  la  vostra  petita  mà!...  (la  hi 
besa), 

MARTA,  somrient 

Ja  està  curat! 

REY,  apart 

Es  terriblement  agradable,  aquesta  senyora! 

MARTA,  apart 
Es  molt  simpatich! 

REY,  soptadament 
Y,  are,  bona  nit,  senyora! 

MARTA 

Senyor!  {va,  per  jer,  una  reverencia). 

REY 

No,  no,  no  os  molesteu!  A  n'aquesta  hora, 
ja  dormen  les  reverencies...  Molt  bona  nit... 
{entra,  el  Criat^  portant  una  tauleta  parada). 
Que  es  això? 

MARTA 

Justament,  lo  que  jo  esperava. 
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CRIAT 

Senyora,  aqui  té  tot  lo  que  he  pogut  trovar. 

MARTA 

Està  bé.  Pósiu  allà.  (deixa  la  taula,  el  Criat, 
y  s'en  và). 

REY 

Es  de  debò,  que,  are,  voleu  sopar? 

MARTA 

No,  dinar. 

REY 

Com? 

MARTA 

Ja  veureu,  senyor...  la  vostra  arrivada,  la 
emoció,  la  recepció,  tot  aquest  robombori... 
No  he  menjat  rés,  desde'l  mitj-día... 

REY 

Però...  fins  a  n'aquest  punt,  os  he  molestat?.. 

MARTA 

Oh!...  noi  Això  noi  Sí  ha  sigut  un  gust  per 
nosaltres,  el  tenirvos  a  casa!... 

REY 

Gràcies!  Assenteuse,  sense  cerimònia! 

MARTA 

Sou  molt  amable,  senyor!  (s'asseu), 

REY 

Y  vos,  enormement  simpàtical  (s'asseu.  Ella 
el  mira  y  riu).  Menjeu,  menjeu! 

MARTA 

OhI 

REY 

Que?... 
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MARTA 

Al  devant  vostre...  M'en  dono  una  miquèta 
de  vergonya!... 

REy 

Jo  vos  ho  mano! 

MARTA 

Aleshores...  No  hi  ha  més  remey!.. 

(menja  ab  molt  bona  gana,  una  micavegonyida,  EU  se 
la  mira,  iníeresaí.  Pausa.  Ella  el  mira  y  riu), 

REy 

Per  Sant  Joan  CrisóstomI  me  voleu  creure 
que,  al  veureos  menjar,  tant  de  gust,  me  feu 
venir  gana? 

MARTA 

No?.., 

Rey 

Vos  ne  faig  jurament...  He  dinat  a  la  em- 
baixada.  Pera  terme  honor,  no  m'han  servil 
més  que  plats  del  meu  país...  Y  com  que,  a 
mi,  la  cuina  del  meu  país,  no  m'entusiasma, 
si'm  permeteu,  adorable  francesa,  com  que 
hi  ha  dos  plats,  y  dues  copes,  soparém  plegats, 
y'ns  repartirém  lo  que  hi  ha,  com  a  bons  ger- 
mans. Y,  jo  mateix,  os  serviré,  (pren  la  am- 
polla de  xampany,  s'alsa  y  ompla  les  copes, 
comensant per  la  d'ella). 

MARTA 

Oh! 

REY 

Es  la  primera  vegada  que  serveixo...  a 
n'algú...  Es  per  mi,  una  sensació...  esencial- 
ment  inoblidable...  y  haig  de  dir  vos... 

MARTA 

Gràcies!  (somrient). 
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REY 

Ah?  Ho  heu  endevinat! 

A.Jranquejanise 
Caràm!  Com  que  sempre  ho  dieui 

REY,  rient 
Ah!  que'n  sou  d*escéptica! 

MARTA,  animantse 
Escolteu,  senyor;  haig  d  advertirvos,  que  jo 
no  soch  d'aquelles  dònes  que  s'encanten  de- 
vant  d'una  posta  de  sol,  però  que,  dirien  si'ns 
vegessin  sopar,  aixís,  Íntimament?... 

REY 

Qui?... 

MARTA 

Caràm!  Les  nacions  d'Europa! 

REY 

Ja  ho  sé  lo  que  dirien... 

MARTA 

Que?... 

REY 

Que'l  rey  de  Silistria,  en  aquest  moment,  es 
molt  ditxós, 

MARTA 

Ohl...  senyor!...  Aixó  es  ja  massa  amabilitat. 
Voleu  que  os  digui,  una  cosa? 

REY 

Que?.., 

MARTA 

Que  jo,  no  m  el  figurava  pas,  aixís,  a  Vostre 
Magesiat. 

REY 

Ah!  no?...  Com  vos  me  figuràveu,  donchs?.. 
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MARTA 

Ab  un  çran  mantó  de  vellut  vermell,  ab 
groses  franjes  de  pell  d'armini.  La  corona,  al 
cap,  tota  de  diamants!...  Y  després,  el  ceptre, 
a  la  mà,  lot  d'or!  Y  vetaqui  que  sou  un  senyor 
com  els  altres.  Rés  de  mantell,  de  ceptre,  ni 
de  corona! 

REY 

Voleu  dir,  que,  més  que  a  un  rey,  vos  sem- 
bla que  parleu  a  un  amich,  veritat?... 

MARTA 

Ohi...  tant  com  a  un  amich,  no  sé  si... 

REY 

Si,  senyora,  si!  Jo,  per  la  meva  part,  vos 
aseguro,  que,  are,  en  aquest  moment,  soch  ja 
el  vostre  amich  Joan. 

MARTA 

El  meu  amich  Joan!  M'agrada  que'm  parleu 
aixis. 

REY 

Vos  agrada'l  meu  nom? 

MARTA 

Si...  Joanl...  Es  franch,  es  afectuós...  Però. 
digueume,  els  reys,  que  no'n  tenen  de  nom 
de  casa? 

REY 

No  n'han  de  tenir! 

MARTA 

Si,  però,  no  sé'l  posen  may.  Sé'ls  coneix, 
pel  nom  del  Sant,  y  pel  número. 

REY,  rient 

^  Oh!  que  sou  inesperada!  Y  vos,  com  os 
dieu?  Quin  es  el  vostre  nom? 
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MARTA 

Marta...  Però,  també'm  diuen:  4cYú-Yú!)> 

REY 

Yú-Yú!  Es  bonich!  M'agrada  aquest  nomi... 
Yú'Yú!  Deliciós!..  Y  os  està  bé.  Es  intimi... 
Es  alegrel  Yú-Yú!...  No  se,  tant  poch  que  fa 
que'ns  coneixém,  y  ja  sembla  que  hi  hagi, 
alguna  cosa,  entre  nosaltres! 

MARTA,  baixant  els  ulls 
No  os  equivoqueu,  senyori  Ja  hi  es  alguna 
cosa  entre  nosaltres!...  ja!... 

REY 

Com?...  Que?... 

MARTA 

Oh!  es  inútil!  No  ho  endevinareu  may! 

REY 

Expliqueuse... 

MARTA 

No  goso...  Doneume  una  mica  de  Xampany. 
{el  Rey  n'hi  posa.  Pausa.  Ella  beu).  Gràcies! 
Donchs  bé,  veus-ho-aqui.  Vos,  vàreu  venir, 
are  fa  S  anys,  a  París,  veritat? 

REY 

Si. 

MARTA 

Un  dia,  vàreu  passar  pel  carrer  de  la  Pau, 
ab  la  vostra  escolta;  de  per  tot,  vos  tiraven 
flors. 

REY 

Si,  m'enrecordo  molt  bé. 

MARTA 

Y,  os  enrecordeu,  també,  que,  entre'ls  poms 
de  flors,  hi  va  haver  una  bona  dóna,  que 
Ta  plantar,  aqui,  a  vora  dels  ulls·.r 


REt,  püsdntse  serio 
Ah!...  sil...  La  pera  confitada! 

MARTA,  confosa 
Perdoneume,  ohl  senyor! 

REY 

Perquè?... 

MARTA 

Perquè...  la  pera  confitada...  vaig  ser  jo... 

REY 

No.^... 

MARTA 

Si,  jo!  que  hi  fareu?  L'entussiasme.l·  la 
emoció...  el  respecte...  Tothom  vos  obse- 
quiava, jo  no  tenia  rés,  a  mà...  Era  una  pobre 
modista...  Os  vaig  enviar  les  meves  postres... 
Que  no  l'hi  agradan,  a  Vostre  Magestat,  les 
peres  confitades? 

REY 

Si,  però,  als  ulls,  noi... 

MARTA 

Que  os  va  fer  molt  mal? 

REY 

Moltl...  MoltíssimI... 

MARTA 

Ohl...  Veiam,  ensenyeume,  ahont...  (s'alsa). 

REY 

Aqui... 

MARTA 

Aqui?...  (s  acosta  al  Rey,  y  després  de  mirar, 
a  tots  cantons,  l'hi  fa  un  petó,  al  front).  AhI... 
(Toia  avergonyida,  baixa  els  ulls.  Pausa»  Se 
miren  y  no  saben  que  dirse). 


REY,  emocionat 
,  Ja  està  curatl...  OhI  Yú-Yú!...  El  vostre 
remey,  aplicat  ab  tanta  expontanitat,  m'ha 
produhit  una  felicitat  extranya,  una  mena  de 
revoluciól...  Ah!  Yú-Yú!  {va  per  abrasaria. 
Ella  fuig). 

MARTA 

No,  no!...  Aqui  dins,  hi  ha  una  atmosfera 
molt  carregada!...  Obriu  el  tapís,  voleu  íerme 
el  favor? 

REY 

Ja  ho  crech!  Ab  molt  gust.  (obra  la  finestra. 
El  dia  apunta). 

MARTA 

Oh!  que  es  això!.,  (per  la  claror  de  tauba), 

REY 

Es  el  dia.  El  nou  dia,  que  ja's  presenta. 

MARTA 

Oh!  qu*es  hermós!..,  Quins  tons  més  delicats 
tenen  l'herba  del  parch  y'ls  arbres,  ab  aquesta 
claror!...  Y  cada  dematí,  es  igual?... 

REY 

Sembla  que  si. 

MARTA 

Me  sap  greu  el  no  haverho  sapigut,  avans! 
Com  que  una  se  lleva  tant  tart!...  Ah!...  sen- 
tiu?... sentiu?...  Es  la  alosa!...  (se  senten  cantar 
els  aucells). 

REY 

No.  no  ho  es  la  alosa.  Son  altres  volàtils, 
còmplices  del  amor!... 

MARTA 

Oh!.  ,  y  que  canten  bé!  Ja's  veu,  ja,  que,  en 
aquesta  hora,  canten  per  ells  mateixos!...  Ah!.. 
(pausa.  Escolten,  sense  dir  rés.  Els  aucells,  al 


i52 


CAILLAVET  ROBERT  DE  FLERS  Y  ARÉNÉ 


poch,  deixan  de  cantar;  dominantse).  Es  tart, 
mon  Rey.  Es  hora  d'anar  a  descansar. 

REY 

Al  contrari,  Yú-Yú!  Es  aviat,  aviadissim. 

MARTA 

Recordeuse  que  la  cassera  es  a  les  nou,  y 
que  dirien,  si  sapiguessin  que  hem  passat  la 
nit,  aqui,  tots  dos!...  Ay!...  Deu  nos  en  guart!.. 
No  ho  heu  de  dir  a  ningú!...  Hi  han  tantes 
males  llengües!... 

REY 

Oh!...  no  hi  ha  perill!...  A  n'aquesta  hora, 
dormen  totes  les  males  llengües!...  No  tingueu 
por!  No  os  en  aneu,  encare!  Quedeuse  una 
mica  més,  Yú-yúl..  (va  per  abrasaria). 

MARTA 

...Enteniment,  mon  Reyl...  Si  m'en  deixeu 
anar,  os  prometo  una  cosa... 

REY 

Que?... 

MARTA 

Ja  que  vos  m'heu  servit  el  sopar,  ab  tanta 
gentilesa,  jo  os  serviré  l'esmorsar  de  demà... 
més  ben  dit...  d'aquest  dematí. 

REY 

OhI... 

MARTA 

La  cassera  es  a  les  nou,  veritat?...  Donchs 
bé  a  les  7,  os  espero  al  pabelló  de  Diana,  al 
cap  d'avall  del  parch,  a  les  vores  del  estany, 
Es  un  lloch  fresquissim  y  molt  poétich.  Are. 
a  descansar  tres  horetes.  y  a  les  set,  al  pabelló 
de  Diana,  ahont  tindreu  l'esmorsar  apunt. 
Acepteu? 

REY 

Ab  tota  l'ànima!...  Y'm  servireu  vos,  y 
n^ingú  més?... 
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MARTA 

Jo,  tota  solal  Y,  are,  com  a  bona  mestressa 
de  casa  que  soch,  Vostra  Magestat  me  farà 
l'obsequi  d'indicarme  que  acostuma  a  pendre 
per  esmorsar. 

REY 

Que  vos  diré,  jo,  are,... 

MARTA 

Thé  ab  llet,  veritat?... 

REY 

Això  esl... 

MARTA 

Y,  naturalment,  panets  sucats  ab  mantega 
y  mel,  no  es  aixís? 

REY 

Aixís  es! 

MARTA 

Els  panets,  torrats,  o  sense  torrar?... 

REY 

Torra  tsl... 

MARTA 

Molt  bé.  A  les  7,  en  punti 

REY 

No  faltaré.  Y  per  trovarhi?.,. 

MARTA 

Ja  trovareu,  qui  vos  hi  guiarà... 

REY 

Alguna  fada? 

MARTA 

Qui  sap/ 

REY 

Que  més  fada  que  vos,  Yú-Yúl  Una  cosa.., 

MARTA 

Que... 


REY 

Penso,  que,  de  ^  a  9,  hi  han  dugués  hores. 
Y  que'ns  sobrarà  temps... 

MARTA 

No  hi  fa  rés.  El  lemps  que  sobri,  el  destina- 
rém... 

REY 

A,  que?... 

MARTA 

A  tirar  pà,  a  les  oques.  Ja  les  veureu,  que 
son  maques  les  oques  del  estanyi  Y,  are,  bona 
nit,  Reyl...  (anant  cap  al Jons). 

REY 

Bona  nit;  Yú!...  Yúl... 

MARTA 

Fins  a  demà...  a  les  7... 

REY 

En  punt... 

MARTA,  haurd  desaparegut,  entre  les 
cortines  del  Jons.  però  treu  el  cap  y  diu 
Al  pabelló  de  Diana. 

REY 

No  faltaré 

MATRA 

Bona  nit  (desapareix). 

REY,  ab  esalat 
Oh!..,  y  que  me  la  estimo  a  la  Fransal... 


TELÓ  RÀPIT 


ACTE  QUART 


La  mateixa  decoració  del  acte  anterior.  Son  les 
8  del  dematí.  Les  cortines  del  fons,  son  tancades. 


ESCENA  I 

BlOND  3^  RiVELOT 

BLOND,  entra,  parlant  ab  algú,  de  dins 
Ara,  son  les  8.  D'aquí  a  mitja  hora,  els  gu- 
àrdies, al  reixat  del  parch.  En  Rivelotl..  A- 
questa  vegada  si  que  no  vuy  que'm  conegui. 
De  cap  manera!...  (Rivelotl  se  Vhi  acosta,  som- 
rient, y  alsa  la  mà  pera  ferli  el  signe  habitual 
però,  Blond  V agafa  fortament  pel  bras,  y  Vhi 
diu).  Senyor  Rivelot,  em  vol  fer  el  favor  de 
deixarme  25  lluisos... 

RIVELOT 

Eh?...  Còm?...  què  diu?.  .  Dispensi,  però,  jo 
no'l  conech,  ni  se  qui  es,  vostèl...  {sen  va). 

BLOND 

Per  fi,  he  guanyall...  (va  cap  a  la  porta  de  la 
cambra  del  rey,  que  es  oberta).  Eh?...  que  vol 
dir  aquesta  porta  oberta?...  {mira  a  dins).  Nin- 
gú!... Ah?...  (entra  Lenormand). 
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ESCENA  II 
Blond,  Lenormand  desprésy  Cormeau  y  Ga- 

BRiER.  Tots  vestits  de  cassera* 

LENORMAND 

OhI  senyor  Comte...  Ha  descansat  bé,  Sa 
Magestat?... 

BLONB 

No  rhi  puch  dir. 

LENORMAND 

Ah?... 

BLOND 

Tranquilisis.  Sa  Magestat,  ha  sigut  més  ma- 
tiner que  nosaltres,  perquè,  al  entrarà  sa  cam- 
bra, pera  donarli'l  bon  dia,  m'he  trobat  ab  que 
ja  no  hi  era.  (entran,  Cormeau  y  Gabrier). 

GABRIER 

Estimat  president!  .. 

LENORMAND 

Bon  dia,  Gabrier... 

BLOND 

No  m'ho  explico  que'l  rey  s'hagi  llevat  tant 
dematí.  {queda  rumiant). 

CORMEAU 

Bon  dia  senyors...  Aquí  porto  ei  tractat.  Y 
aqui'm  tenen,  fresch  y  aixerit,  com  una  ro- 
sa!... que  m'en  diuhen,  eh?...  Estich  elegant, 
si,  o  no?... 

GABRIER 

Que  vol  dir  elegant!,..  Aquest  trajo  es  he- 
ròichl  Si'm  recorda  a  Guillem  TellI... 
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Amich  Gabrier,  no's  dongui  tanta  impor- 
tància! Ja  ho  sabem,  que  té  bones  relacions, 
jal 

BLOND 

Les  8  y  5!...  Ja  comenso  a  estar  ab  engunia! 

CORMEAU 

Per  què?... 

BLOND 

Perque'í  rey  no  torna!.. •  No  sé  ahont  diable 
pot  ser. 

GABRIER 

^  Si  que  es  extranyl... 

CORMEAU 

Oh!... 

LENORMAND 

Ahont  pot  haver  anat,  tant  dematí?... 

BLOND 

Que  se  jo!... 

CORMEAU 

Quin  compromís!...  (entra  en  Bourdier  pel 
JonsJ. 

BLOND 

Pst!...  El  senyor  Bourdier!.. . 

TOTS 

Pst!... 
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ESCENA  III 
Els  mateixos  y  Bourdier 

bourdíer,  molt  enrabiat,  però  dissimulant 
Senyors!...  Bon  dia!  Veig  que  han  estat  ma- 
tiners!... Senyor;President!  Senyors  Ministres! 
Ah!  el  senyor  Comte  Zucco!...  que'm  faria 
l'obsequi  de  dirme  ahont  es...  Sa  Magestat  en 
aquets  moments?.., 

BLOND 

Sa  Magestat...  s'està  vestint...  en  aquests 
moments,  senyor  Bourdier!... 

bourdier 

Donchs,  s'equivoca,  senyor  comte,  perquè 
Sa  Magestat,  ja  fa  una  estona  que  està  vestit! 

BLOND 

Ah!...  si?... 

cormeau 

Còm?... 

LENORMAND 

Vostè  sap  ahont  es,  Sa  Magestat.^ 

BOURDIER 

Si,  senyors,  que  ho  sé!...  Mirin!...  {furiós, 
els  hi  ensenya  un  tros  de  pà). 

BLOND 

Eh?... 

LENORMAND 

Que  vol  dir.^... 

CORMEAU 

Mitj  panet  de  Viena? 
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BOURDIER 

Ni  més,  ni  menos!  Si  senyors!  Mitg  panet  de 
Vienal 

LENORMAND 

Expliquis,  Bourdier!... 

BLOND 

Si,  perquè  fins  ara...  • 

CORMEAU 

Què  hi  ha,  parli!... 

GABRIER 

Ahont  es  Sa  Magestat? 

BOURDIER 

Estich  disposat  a  pendre  una  determinació 
sonada!...  Surti'l  que  vulgui!...  Això  no  ho 
puch  permètrer  de  cap  de  les  maneres!  No  fàl^ 
taría  més! 

.         LENORMAND  ,  i 

Però,  que  l'hí  passa? 

GABRIER 

Digui!... 

BLOND 

Parli! 

CORMEAU 

Cuiti!... 

^    *  BOURDIER 

Han  de  saber,  que,  jo,  he  anat  a  donar  una 
mirada  als  cavalls,  gossos,  sagals...  etc...  En 
una  paraula:  a  tot  lo  que  ha  de  pendrer  part 
en  la  cassera...  M'en  venia  cap  aquí,  per  un 
dels  caminals  del  parch,  y,  al  passar  per  les 
vores  del  estany,  veig  que'ls  cignes  y  les  oques 
nadaven  y  esvolategaven  tots  estarrufats,  dis~ 
putantse,  a^òps  de  bech,  trossets  de  pà  que 
suraven  per  damunt  de  l'aigua.  Sento  rialles, 
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y...  cataclach!  rebo  un  cop,  aquí,  al  bell  mitg 
del  fronti  Era,  aquesta  meitat  de  panet  de  vie- 
na!...  Also  el  cap,  y,  ab  estupefacció,  veig, 
arrepenjats  a  la  balaustrada  del  pabelló  de 
Diana,  que  es  a  Taltra  banda  d'estany,  a...  Sa 
Magestat  y  a  la  meva  senyora,  tot  entretinguts 
en  tirar  pà  a  les  oques! 

BLOND 

Y  què  ha  fet,  vostè?... 

BOURDIER 

Me'n  he  donat  vergonya! 

BLOND 

Molt  ben,  fetl 

BOURDIEH 

Molt  mal  fet!  Però,  jo'ls  hi  prometo,  que 
això,  no  acabarà  pas  aixísl  Ahl  noi... 

LENORMAND 

Per  l'amor  de  Deu,  Bourdier!... 

BOURDIER 

Dei:ífinme  estar!.. .  Els  hi  prego  que'm  deixin 
estar. 

BLOND 

BourdierI  Sigui  home  de  mon!  No  s'exal- 
ti!... 

GABRIER 

No's  deixi  dominar  pel  geni!.,, 

BLOND 

Això  no  té  importància!... 

BOURDIER 

Com  s'enten  que  no  té  importància!  Donchs 
pera  mi,  ne  té  molta!...  Moltissima!  No  falta- 
ria més!  Bò! 

LENORMAND,  severametit 

Sanch  freda,  amich  Bourdier,  sanch  freda! 
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Aquest  fet  no  té  més  importància  que  la  que 
vostè,  en  un  moment  de  exaltació  imaginati- 
va, rhi  donal... 

BLOND 

Consideri  que'l  rey  es  a  casa  seva!... 

BOURDIER 

Veliaqui  un  altre  cosa  que  jo  no  puch  en- 
tendre! També  m'ho  va  dir  el  Marquès,  ahir 
vespre!  Això  son  convencionalismes  del  antich 
règim,  que  s'han  d'abolir,  per  sempre  més! 

BLOND 

No,  son  mals  necessaris!... 

LENORMAND 

Son  fórmules  que  s'han  d'aceptar,  per  for- 
sa,  pera  mantenir  el  concert  europeu!,.. 

GABRIER 

Aixó  no  privà  que... 

BOURDIER 

Senyors...  aquesta  conversa  es  perfecta  - 
ment inútil.  Estich  disposat  a  demahar  expli- 
cacions al  rey!  ..  Al  cap  d'avall,  també  es  un 
home! 

coRMEAu,  exclatant 
Molt  ben  fet,  Bourdierl  Farà  molt  ben  fet! 
Té  moltissima  rahó! 

bourdíer 

Ah!  ho  veuen? 

LENORMAND 

Però,  que  diu,  are,  vostè,  Cormeau! 

CORMEAU 

Lo  que  penso! 

LENORMAND 

Vostè,  està  de  broma! 
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CORMEAU 

S'equivoca,  senyor  President!...  Parlo  molt 
en  serio!  Això  es  escandalósl  Inaceptable!  Pen- 
so, com  vostè,  amich  BourdierI  (encaixen). 

BOURDIER 

Vostè,  vostè  si  que  un  amich!  Gracias!  L'hi 
estimo! 

LENüRMAND 

Cormeaul  La  seva  actitut  es  ridicola! 

CORMEAU 

Millor!... 

LEN0RMAND 

Senyors!...  desde  aquest  moment,  el  minis- 
teri ha  deixat  de  ser  homogeni. 

CORMEAU 

Tant  se  m'endona!  Però,  jo,  mantinch  la 
meva  actitut,  y  protesto  contra  tots  aquestos 
convencionalismes,  dignes  del  antich  regim! 
Fàssin  lo  que  vulguin,  jo,  m*en  rento  les 
mans! 

LENORMAND 

Es  dir  que  vol  portar  la  qüestió,  fins  al  cap 
d'amunt? 

CORMEAU 

Si.  Ja'n  tinch,  ben  bé  prou  y  massa,  de  tots 
aquestos  compromisos  y  de  totes  aquestes  mar- 
tingalas!  Jo  soch  un  pur  y  vell  demòcrata!... 
Ho  té  entès?... 

BOURDIER 

Calmis! 

CORMEAU 

Ja'n|tinch  ben  bé  prou  y  massa  de  fer  rele- 
gant, el  dandy  y  Tsnob.  Y'm  separo,  comple- 
tament, de  tots  vostès! 
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LENORMAND,  etifadaníse 
Cormeau!  Vostè  es  un  home  intolerable! 

CORMEAU 

Perquè  soch  sincer,  veritat?  Donchs,  no  se 
que  dirlil... 

LENORMAND 

Quan  se  vol  fer  gala  de  tanta  sinceritat,  no 
s'acepta  la  cartera  de  ministre! 

CORMEAU 

Està  bé!  Aquí  tj  la  meva  dimissió!... 

BLOND,  apart 
Crissisl...  Crissis  inevitable!. ..  La  crissis  del 
panet  de  Viena!...  {riu). 

LENORMAND 

Oh!...  no! 

CORMEAU 

L'hi  dich  que  si! 

LENORMAND 

Està  molt  bé!  L'hi  acepto! 

CORMEAU 

Oh!...  no!... 

LENORMAND 

L'hi  dich  que  sü 

CORMEAU 

Ah!  es  a  dir,  que  la  acepta?...  Molt  bé!  Ja'ns 
veurem!.,  {agafant  la  cartera  y  obrinila)s 
Aqui  té  la  meva  cartera...  Aquí  té*l  seu  famó. 
tractat  de  còrners,  que  no  serà  may  firmat!  Y 
are,  veurà  la  campanya  que  sollevaré  contra 
iots  vostès!  Serà  terrible!  Tindré,  quasi  tota 
la  prempsa,  a  favor  meu!  Han  de  saber  que  jo 
soch  un  pur,  un  vell  demòcrata,  un  republicà 
del  48!,..  {s'en  và  Juriós). 
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LENORMAND 

Es  l'any  en  que  va  néixer!...  (a  Bourdier, 
irònicament),  Y,  are,  permetim  que'l  feliciti!  .. 
Gracias  a  totas  les  seves  histories,  que  no  inie- 
resan,  ni  a  la  Republicà,  nia  la  Fransa,  tenim 
motius  pera  témer  un  escàndol  diplomàtich,  y 
lo  que's  pitjor,  encare,  una  crisis  ministerial. 

GABRIER 

Quina  complicació!... 

BOURDIER 

Ssenyor  ptesident  deploro,  ab  tota  1  ànima, 
lo  que  acaba  de  succehir,  però,  la  meva  deci- 
sió, es  irrevocable!  Vaig  a  escriurer,  inmedia- 
tament,  al  meu  advocat... 

GABRIER 

No'ns  faltava  més  qu'això! 

LENORMAND,  prCOCUpat 

Ahl...  (entra,  Teresa), 

ESCENA  IV 
Els  mateixos  y  Teresa 

TERESA 

Ja'm  faran  l'obsequi  de  dispensarme,  sen- 
yors!... 

LENORMAND 

Ah!...  senyora  Marnixl... 

TEREEA 

Perdoninme,  si  soch  indiscreta...  Però,  aca- 
bo de  trovar  al  senyor  Cormeau,  qui,  fonda- 
ment emocionat,  m'ha  explicat,  punt  per  punt, 
tot  lo  que  acaba  de   passar,  (a  Bourdier), 
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Amich  Bourdierl...  Creguim  que'm  faig  cà- 
rrech  de  tot...  y  deploro,  com  el  que  més... 

BOURDIER 

Gracias,  Teresa!... 

TERESA 

No,  no  ericare.  Bourdier.  Encare  no  es  hora 
de  donarme  les  graciasl... 

LENORMAND 

Parlili,  senyora,  parlilü...  Provi  de  conven- 
ccll...  Recordis  de  lo  que  deya  Talleyrand; 
«Allà  ahont  tots  els  homes  han  fracasat,  una 
sola  dóna  hi  pot  sortir  airosa!» 

GABRIER 

Treguins  d'aquest  compromís.'... 

TERESA 

Ay!  Deu  meu!  Senyors!...  Ja  saben  que'm 
tenen,  en  tot  y  per  tot,  al  costat  de  vostès.., 
però, 'Is  hi  confesso,  que  la  actitut  del  senyor 
Bourdier,  la  trovo  plenament  justificada. 

LENORMAND 

Com  vol  dir? 

TERESA 

Vuy  dir  que  vostè,  considera'l  fet,  com  a 
ministre,  senyor  president...  y'l  senyor  Bour- 
dier, el  considera,  com  a  home.  Aquí  la  té  la 
diferencia.  Ah!...  si'l  senyor  Bourdier  fos  mi- 
nistre, tindria  un  punt  de  mira  més  elevat, 
pera  judicar  els  fets...  el  mateix  punt  de  mira 
que  vostè.  Aleshores,  tindria,  envers  un  sobi- 
rà, hoste  llustre  de  la  Fransa.  uns  devers,  que, 
ara,  com  a  senzill  particular  no  té.  Comprèn?... 
(ab  intenció). 

LENORMAND,  üb  atenció,  sospesant  les  paraules 
de  Teresa. 
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Oh!...  si...  si...  Es  clar  que  si...  Té  rahól... 

TERESA 

Es  d'aquesta  diferencia,  que  prové,  no'n 
dupti,  tot  el  seu  malentès,  y  la  dimissió  sopta- 
da  del  senyor  Cormeau...  Ab  qui  pensa  subs- 
tituirlo?  Es  a  dir,  dispensim,  si  es  indiscreció, 
no  he  dit  res... 

LENORMAND 

No,  no,  de  cap  de  les  maneras...  No  faltaria 
més... 

GABRIER 

Qui'l  podria  substituir?...  Jo  crech  que  en 
Bornet  aceptaria,.. 

TERESA 

El  senyor  Bornet?... 

GABRIER 

Es  un  home  d^  grans  condicionsi 

TERESA 

Si...  però  no  tè  cap  posició... 

LENORMAND 

Es  veritat...  Y,  are,  soch  jo,  qui  l'hi  prego 
que  segueixi,  Teresa!...  Desenrotlli  tota  la  se- 
va idea. 

TERESA 

Oh!...  senyor  president!  Vostè'm  confon!... 
Però,  en  fi,  ja,  que  vostè  m'ho  exigeix,  estich 
disposadaa complaure!,  (pausa).  Mesemblaque 
a  vostès  els  hi  convé  un  home  important,  dis- 
posant per  sa  posició,  de  grans  influensas. ..  Y 
després,  també,  es  un  altre  punt  de  la  qüestió 
que  s'ha  de  tenir  molt  en  compte,  ja  que  qua- 
si tots  vostès  son  solters,  jo  crech  que'ls  convé 
pera  completar  tot  el  ministeri,  un  home  ca- 
sat... ab  una  dóna  hermosa,  elegant,  que  sapi- 
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ga'l  que  es  donar  una  recepció,  un  ball,  una 
festa...  Y,  en  fi,  ja  que  vostès  han  tingut  Ta- 
mabilitat  de  confiarme  que  estàn  ja  de  temps, 
en  negociacions  importantisimes  ab  la  Silis- 
tria...'m  sennibla  que  han  de  pensar  ab  un  ho- 
me, que  estigui  en  condicions  de  decidir  al 
rey...  a  firmar  el  tractat  de  comers...  Gom  ho 
diuen,  vostès,  en  llatí?... 

LBNORMAND 

Persona  grata?... 

TERESA 

Això  es...  Y  velshiaquí,  senyors,  la  opinió 
timida  de  una  senyora,  que  no  hi  entén  res  en 
política. 

LENORMAND 

Opinió  preciosa!...  Teresa!   La  felicito!... 
(encaixan). 
Entra  Bourdier,  ab  una  sarta  a  la  mà. 

BOURDIBR 

Ja  està.  Ja  he  escrit  al  meu  advocat.  Ell  m'a 
concellarà  sobre  lo  que  haig  de  fer. 
LENORMAND,  ab  solemnitat,  acostantse  an  en 
Bourdier. 

Estimat  Bourdier,  les  circunstancies  espe- 
cialisimes,  en  que'ns  trovém,  m'han  donat 
ocasió  d'apreciar  ler  sevas  condicions  y  de  me- 
surar la  importància  dels  serveis,  que  vostè 
pot  fer  a  la  pàtria.  Aixis,  donchs.  tinch  Thonor 
en  nom  del  ministeri,  y  en  nom  del  quefe  de 
Estat,  d'oferirli  la  cartera  del  Comers  y  Co- 
rreus. 

BOURDIER,  estupefacte 

A  mi? 

LENORMAND 

A  vostè!...  Y,  ara,  es  l'amich  qui  parla.  Per- 
metim  que'l  feliciti,  coralment.  (encaixan). 
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GABRIER 

Aquí  va,  també  la  meva  felicitació,  y  les  de, 
n'estich  segur,  de  tots  els  meus  companys!... 
(encaixen). 

BOURDiER,  boig  d'alegria,  quasi  no  pot  parlar 
Però...  jo...  ministre!...  Jo?... 

TERESA 

Ah!...  Bourdier.  el  meu  bon  amich  Bour- 
dierl...  Deixim  compartir  la  seva  alegria,  el 
seu  orgull,  la  seva  satisfacció!...  (encaixen  afec- 
tuosament) 

BOURDIER 

Estich...  emocionat!...  No  se'l  que'm  pas- 
sa!... Tots  aquets  aconteixements,  succehintse, 
ab  tanta  rapidesa  y  sense  cap  relació,  l'un  ab 
laltre!... 

LENORMAND 

Es  naturall...  Aixís,  podem  contar,  ab  vos- 
tè? 

BOURDIER 

Es  clar...  que  si!  ..  Ja  ho  crechi 

LENORMAND 

Y  per  consegüent,  tots  aquells  projectes, 
que  vostè'ns  ha  exposat,  ara  fa  poch... 

GABRIER 

Y  totas  aquellas  intencions... 

BOURDIER 

Ara  fa  poch,  no  es  ara! 

GABRIER 

Molt  bé! 

BOURDIER 

EI  càrrech,  ab  que  vostès  m'acaban  d'inves- 
tir, me  converteix  en  un  altre  home! 
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TERESA 

En  un  home,  a  qni  certes  coses,  ja  no  l'hi 
fan  cap  impressió. 

BOURDIER 

Ni  més,  ni  menos!  Jo  resto  fidel,  com  sem- 
pre, als  meus  deversi...  Lo  que  hi  ha,  es  que'ls 
meus  devers  han  cambiat. 

LENORMAND 

En  politica,  els  devers  cambian  contínua- 
ment, 

BOURDIER 

Conformes! 

TERESA 

Amich  Bourdier,  aquesta  carta...  la  carta 
pel  seu  advocat,  es  perfectament  inútil,  ara... 

BOURDIER 

Si...  pèrò... 

V  TERRSA,  la  pren  y  la  esquinsa 

No'n  parlem  més! 

LENORMAND 

Uf!  Gracias  a  Deu! 

TERESA 

Y,  are,  amich  Bourdier,  ab  el  seu  permís, 
vaig  a  felicitarà  la  seva  senyora!...  Fins  a  ben 
aviat,  senyors!  Marxo  cap  a  parís,  desseguida, 
perquè  tinch  ensaig  a  la  una.  (saludos,  s'en 
va). 

GABRIER 

Tot  va  bé! 

LENORMAND 

Aquí  té,  estimat  company,  la  seva  cartera. 
L'hi  mostra  la  cartera,  que  Cormeau  ha  deixat,  al 
demunt  de  la  taula. 
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#  A  dins  hi  ha  el  tractat  de  comers.  No  més  hi 
falta  la  firma  del  rey.  Ha  de  fer  els  impossibles 
pera  obtenirlal 

BOURDIER 

Deiximho  per  mi. 

LENORMAND 

Confiem  en  vostè,  Bourdierl...  La  firma, 
sobre  tot,  la  firma!... 


ESCENA  V 
Els  mateixos  y  Suzette.  \ 

süZETTE,  entrant  alegrement 
Com?...  Papàl...  Que  es  veritat  que  ets  mi- 
nistre?... 

BOURDIER 

Si,  filla  meva,  si!...  Soch  ministre!  No  t'ho 
esperavas,  eh?... 

SUZETTE 

No,  francament!...  Però,  per  mí,  ets  el  ma- 
teix de  sempre,  per  més  importància  que't , 
donguisl...  ] 

LENORMAND  [ 

Està  contenta,  senyoreta?...  } 

SUZETTE 

OhI...  molt!...  Y,  are,  papà,  com  que  no 
tindràs  tanta  feina,  te  podràs  ocupar  del  meus 
casament!...  Eh,  que  si?...  (/'a&r^ssa). 

LENORMAND  ] 

Estigui  tranquila,  senyoreta!  EI  seu  casa-^ 
ment,  se  tirarà  endevant,  no  tingui  por!... 

GABRiER,  apart  a  Lenormand 
Perquè? 
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LENORMAND,  apart  a  Gabrier 
Per  que  la  filla  d*un  ministre,  tant  en  repu- 
blicà, com  en  monarquia,  sempre  es  la  filla 
d'un  ministre! 

GABRIER 

AhI...  aixó  si!... 

LENORMAND,  alt 

V  No  podem  perdre  temps...  Bourdier,  vagi  a 
redactar  la  nota  pera  l'agencia  Havas.  Vostè, 
Gabrier,  telefoni,  inmediatament,  als  nostres 
companys  y  als  diaris.  Ahí...  caràml  m'en  des- 
cuidava... yaTEliseo... 

Sònan  corns  de  casseray  al  lluny.  S'en  van  tots.  S'o- 
bren les  cortinas.  El  mestre  de  cerimònies,  apareix  en 
la  escala,  per  la  que  baixa  el  Rey,  seguit  dels  dos  ofi- 
cials. Entra,  Marta,  per  la  dreta,  vestida,  de  cas^ 
sera. 


ESCENA  VI 

Marta.  El  Rey.  El  Mestre  de  cerimònies, 
Després    Bourdier,     Lenormand,  Gabrier, 
Blond.  Suzette.  y  Serni.  Al  final  els  Sagals, 
vestits  de  cassera^  ab  trompes,  escopetes,  sarrons 
y  portant  al gunas  canillas  de  gossos, 

mestre,  anunciant 

El  rey! 

REY,  al  veure  a  Marta 

Senyora! 

marta 

Senyor!...  (avansan  cap  a  la  vora  de  la  tàu- 
leta), 

REY 

La  meva  alegria  es  tan  gran,  en  aquest  pre- 
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cis  moment  ..  tan  gran,  que...  com  que'ls  ex- 
trems se  tocan,  està  apunt  de  convertirse  en 
dolor,  al  pensar,  que,  demà,  a  n'aquesta  hora, 
ja  no  os  podré  veure!... 

MARTA 

Que  hi  voleu  fer,  si  es  aixís,  oh!  el  meu 
pobre  senyor!  Conformitat,  avans  que  tot!... 
Conformitat,  y  sobre  tot,  enteniment...  Deu 
cèntims  de  felicitat,  avuy,  ja  se  sap,  son  vint 
cèntims  de  pena,  per  demà!...  Això  es  la  vidàl., 

REY 

Lo  mès  hermos  de  la  nostra  curta  conei- 
xensa,  ha  estat  la  realisació  d'un  somni,  im- 
possible!... 

MARTA 

No  hos  entench,  senyor!... 

REY 

Vuy  dir,  que,  tant  ahir  a  la  nit,  en  aquesta 
sala,  com,  avuy,  al  pabelló  de  Diana,  ha  sofert 
un  deh'ciós  parentisis,  la  meva  vidal  La  vostra 
conversa,  tant  natural,  senzilla,  franca  y  ex- 
pontania,  m'ha  donat  una  impressió  nova  per 
mi,  novíssima,  inesperada,  inoblidable!  Per 
primera  vegada  en  la  meva  vida,  algú,  m'ha 
tractat,  no,  com  rey,  sinó  com  a  home!...  Ah!., 
el  somni  deliciós  que  la  realitat  apaga!... 

MARTA 

Are  si  que  hos  entech,  senyor!...  Teniu 
moltíssima  rahó!  Hem  realisat  un  somni!  A 
mi,  també,  y  per  primera  vegada,  en  la  meva 
vida,  algú... — vuy  dir,  vos  oh!...  senyor!— m'ha 
tractat,  no  com  a  dona,  sinó  com  a  reyna!... 
Ah!...  el  somni  deliciós  que  la  reatitat  apaga!.. 
(pausa), 

REY 

Ah!...  Yú-Yú!...  Mo'm  podríau  donar  al- 
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guna  cosa,  com  a  recort  d'aquest  paréntisis, 
inoblidable?...  Alguna  cosa...  saturada  del 
perfum  de  Yú-Yú?...  Per  exemple...  aquest 
guàni..,  (senyalant  un  guant,  sense  calsar,  ab 
que  ella  juga), 

MARTA,  desengnantanise  l'altre  md  y 
donaniloshi.  tots  dos 
Preneu  el  parell!  Senyor!... 

PEY 

Oh!...  gràcies,  Yú-Yúl...  Però,  are,  sento 
que  la  rojor  de  la  vergonya  tenyeix  les  meves 
galtes,  al  pensar  que'm  trovo  en  la  impossi- 
bilitat de  correspondre  a  la  vostra  gentilesa, 
ab  un  recort,  digne  de  mi,  ab  un  present 
remercable!...  Però,  que  es  això?...  AhI...  ja 
ho  tinchi... 

MARIA 

Que?... 

REY 

El  recort,  digne  de  mil  Ei  present  remar- 
cable! Sabeu  que  es  aquest  paper?... 

MARTA 

Noi... 

REY 

Donchs,  es,  el  famós  tractat  de  comers,  que 
jo  no'm  decidia,  may,  a  firmar,  per  conside- 
rarlo  desastrós  pel  meu  cunyat,  el  rey  de 
Moldavía...  Es  un  tractat  que  proporcionarà, 
al  vostre  país...  alguns  centenars  de  milions 
de  franchs!...  Milions  que,  per  correspondre 
a  la  gentilesa  de  Yú-Yú,  estich  disposat  a  pro- 
porcionar a  la  Fransal... 


MARTA 

OhI...  Que.>... 
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REY 

Pst!...  Acosteuse!...  (s'asseu  a  la  taula).  Pre- 
neu la  meva  mà  grossota.  dintre  la  vostra  ma- 
neta exquisida,  y  feume  firmar,  el  meu  nom. 

MARTA 

No  goso... 

RRY 

Jo  hos  ho  mano!  (imperiós), 

MARTA,  obehinty  fent  firmar  al  Rey  a 
poch  apochy  doletrejant 
J...  O...  A...  N...  Joan!...  Que  s'hi  ha  de 
posar  el  número? 

REY 

No,  rés  de  números!...  (salsa  y  la  hi  dona 
el  paper).  Aqui  teniu  el  meu  presenti...  se- 
nyora!... 

MARTA 

OhI...  mon  Rey!... 

(entren,  Bourdier,  Lenormand^  Gabrier,  Blond,  Su- 
\ette  y  Serni,  A  dalt  de  la  escala  del  fons,  compa- 
reixen  els  sagals,  ab  els  gossos,  1  och  perllongat  de 
corns  de  cassera), 

REY 

Pstl...  Que  venen!..,  Adeu  siau,  Marta!... 

MARTA 

Adeu  siau,  senyor!...  (se  separen). 

BOURDIER 

Senyor,  prego  a  Vostre  Magestat,  que^m 
pejmeti  el  presentarli  a  dos  promesos!...  (per 
la  Su^ette  y  Serni). 

REY 

Bravo!  Jove  ministre!...  (dona  el  tractat,  que 
ha  prés  de  mans  de  Maria,  al  separarsen,  a 
Lenormand).  Tingui,  senyor  president. 
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LENORMAND^  examitiant  el  paper  y  la  firma 
OhI...  Y  firmat,  (el  dona  a  Bourdier,  que  hi 
passa  els  ulls,  donantse  importància). 

BOURDIER 

No  rhi  he  dit  que  ho  deixés  per  mi?.,.  Ho 
veUy  home?...  Encare  no  fa  mitja  hora  que 
soçh  ministre,  y  la  Fransa  jVm  deun  servey 
imponderable. 

REy 

Senyorsl...  EI  novell  ministre  y  estimat 
amich  Bourdier^  hos  dona  un  gran  exemple. 
Ell  ens  demostra,  com  en  la  vostre  democrà- 
cia, un  home  pot,  pel  seu  mèrit  exclusiu, 
arrivar  a  ocupar  els  càrrechs  més  elevats  del 
Estat. 

BOURDIER 

Es  clar,  que  si,  senyor!  Y  es  natural  que 
aixís  sigui,  perquè,  avuy  com  avuy,  TEstat, 
som  nosaltres!... 

REY 

Guardeusel!...  Guardeusel!...  (sonen  els  corns 
de  cassera).  En  marxa,  senyors,  que  son  les  9 
y'ls  conills  y  les  perdius  ja  s'impacienten. 

TOTS 

En  marxal  (s' en  van  iots  escala  amunt,  al  só 
dels  corns  y  als  lladruchs  dels  gossos,  Esvalot). 
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